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పరిచయం 

నేను వాయబోతూన్న సంగతులు ఫాంటమారాలో గత 
వేసవికాలంలో జరిగాయి, ఫ్లూూసీినోసరస్సు యెండీ దిబ్బ 
"వేసుకొనిపోవడం మూలాన ఆ పీదేశం యీమధ్యనే వ్యవ 
సాయ యోగ్యంగా చేయబడింది. ఆ సరస్సుకి ఉత్తరంగా 
ఉన్న మార్సి-కాజిల్లాలో ఫాంటమారా అనే అతి పాచీన మైన 
కుగా )మం ఉంది. ఒక శిధిలమైన కీన్తుచేవాలయం చుట్టూరా 
ఎండకు 'పెళ పెళలాడి, వానకు తడిసి కాల పవాహోనికీ తల 
ఒగ్గిన పూరిగుడిసెలు రమారమి ఒకవందవుంటాయి. అందులో 
కొన్నిటికి ఆకారమే లేదు. కొన్నిటికి అండలు జారుతున్నాయి. 
ఇటిక లూ, మన్నూ, పెంకలూ, గడ్డ, జమ్మూ మొద లేన 
వాటితో వైకష్పులు కప్పబడియున్నాయి. ఆ పూరిళ్ళకుఒక శు 
తిలుపు ఉంటుంది. కిటికీ లుండవు. ఆ యిళ్ళల్లో చ్రీలు, 
పిల్లలు, గాడిదలు, మేకలు, కోడిపెట్టలూ, పుంజులూ నిది) 
సాము, తింటాయి, సంతానాన్ని కం౦టాయి. 


నేను చెప్పబోయే సంగతులు మినహాగా ఫాంటామారాకు 
తిదితర మైన దే ప్రాముఖ్యత లేదు, నా జీవితంలో మొదటి 
యిర నై యేళ్లు ఫాంటమారాలోనే గడిపాను. అంతకంశు అధి 
కంగా దాన్నిగూర్చి చెప్పవలసి దేమి కనపడదు. 


ఎల్లప్పుడు ఒకే విధంగాఉిండి వినుగుపుట్టిస్తోం డే ఆ అకాశం 
ఆభూమి, ఆ మంచు, ఆ గుడిసెలు, కచ్చి, ఆ పండుగలు, 
ఆ అన్నం, ఆ ఫాంటమారా దర్శిదం యి.ర_వయేళ్ళు 
చూశాను. అనంత మైన ఆ దారిద్యుం తాతలు తండు,)లకు, 


il 
కేండు)లు కొడుకులకు, ఆ కొడుకులు తమ కొడుకులకు, మను 
మళ్ళకు, మునిమను మళ్ళకు ఈ విధంగా నిరంతరాయంగా, 
నంశి పారంపర్యంగా అంగాస్తూండే ఆ దరిద్శంలో నేనుకూడా 
భాగం పంచుకున్నాను. ఆ “గ్రామస్థుల జీవితపరిస్థితులు "కాల 
పరిభ్రమణానికి లోబడి మారకుండా శాక్‌ శంతేంగా గా 
విధంగానే ఉంటాయని తోచే 


మొట్టమొదట యెక్పులు, తరువాత కలుపుతిత, ఆకు మూత, 
ఆమెన పనికిరాని రెమ్మల్ని, కొమ్కల్ని, శుంచివేయటం, 
కోతిలూ, దా?క్షపళ్ళని పో్రగసచేయటం. ఆపైన యేమిటి? 
టోక్పులూ, కలు పుతీతే, ఆకు దూళతా, తు)ంచ్చివేతా, కోర 
ద్వాత్షపళ్ళ పోగుచేకా జ్జ 


ఎప్పుడూ మూ విధంగానే ఉండేది. అందులో మేమో 
మార్పు ఉండేదికాదు. సంవత్సరాలు దొర్లున పోతాయి. 
వళ్ళు మేట్లుపడ్డాయి. వయస్సులో ఉన్న యువకులు మునలొ 
శ్లయ్యారు. వృద్దులు చచ్చిపోయారు. డాన్సులు, 'కలుపుతీతే 
(తుంచి వేత, కోత, (వోగుచేత యభ్యాప కారంగానే నాగి 
పోతూండేవి. ఆ తరువాత యేమిటి? మామూలు ధోరణే. 
దాని తరువాత యేం జరిగేది? వగకమైన మార్పు లేదు. | పతి 
సంవత్సరం [కిందటి సంవత్సరంలాగే ఉండేది. |పతిబుతువు 
(కిందటి బుతువులాగూ, (పతి తరము వెనకటి తరంలాగే 
ఉండేది. 

తీరిక సమయాల్లో ఆవూరివాళ్లు స్యంతేపనులు మూసుకో చే 
వారు. అంక  కోర్టుకెక్కే_వారన్నమాట. ఫొంటమారాలో 
సంబంధ చాంధవ్యాలు లేకుండా యే రెండు కొంపలూ లేను. 


ti1 
పల్లటూళ్ళల్లో 'పతిఒక్క._ కుబుంబం తక్కిన కుటుంశా తే 
బంధుకే (౦ కలిని ఉంటుంది. అంచేత ఏపో తెగారాల్ని చెటు 
గొని జరీ, తోంప్రూా లేఖజండా కతలు పెంచుకొని కోర్టుల 
చూక్షుపట్టుకొని వేళ్ళాకుతారు. ఆ తగాడాలు, ఆ కతలు. 
తరతశాలకీ వారసణ్యపు హఫ్క_ల్తాగ సం కపునామి , ఈ 
కత్తులకు మూలం యే తుప్పో, యే. ముళ్ళపాదో, వ్‌ నట్రో, 
పుట్రో అమివుంటుంద. ఈ కంచెగాన్సి కుప్పగాని ౭ ఉలబడి 
వోయినా ఆ తగాదాలునూ!తం చల్తార వు. 
ఈ వివాదాల్నుంచి బయటపడే మార్షం శేకు, ఎవైనా 
ఒకరు నెలకు బంకు రూపాయలో, మూడణురూవాయలో నిల 
వెయ్యనచ్చును. వేనవికాలములో పది రూపాయలనరకు నిల 
వెయ్యవచ్చును. కాని వ రోగమోా. కాప్పో వచ్చి పదేళ్ళ 
నిలవనీ ఒకసారి వాటాత్తుగా మింగేస్తుంది. అప్పుడు మళ్ళీ 
సుదట్నుంచి ఆరంభం చేయాలి. నెలకి కూడ బెట్టన యూ 
"రెండు మూడు రూపాయల్ని ఏ అవాంతరమోవచ్చి తుడిచి 
పెట్టుకుపోతోంకు మళ్ళీ నిలవ చేయడానికి అరంభిస్తూ 
ఉండాలి, 
మైదాన పదేళాల్లో అనేకమార్పులు నచ్చాయి. కాని ఫాంట 
మారాలో యేమో మార్పులేదు. అక్కడి భూమి చాలా 
తక్కువ, 'రాళ్ళమయం, ఆ కొొద్దిభామో ఖండ ఖండాలుగా 
వంచిన పెట్టబడింది. వ్‌ | పతీకూడా "తాక టులో "లేకుండా లేదు. 
వ కతుకు పట్టుమని రెండు మూ జెకరాలు "లేవు. 


er ఆ|ి 


ఎన భి భై యేళ్ళ క్రితం ప్యూసినో సరస్సు ఎండిపోయింది అప్పటి 
నుండీ ఆ చుట్టుపట్ల కొంకలు మరీ "వేడెక్కి పోయి: వ్యవసా 


iv 
మానికి ఉం యూగించటం లేదు. అవ్‌ చెట బ్రజోపుల పూ రగా 
ఫగంసమైవోయాయి. (దాతుతీగలకి ఏదో కొ త్తిరికపు రోగం 
ళ్ళు పూర్తిగా మూవి కావు. అఆ పళ్లని మంచుగడ్డ 

నరాలు వజేముం'దే అక్టోబరు నెలాఖరుకి కొయ్యనపని 
న చ్చేద. అ పళ్ళు నిమ్మకాయరసంలా బాగా పుల్లగా ఉండెవి. 
వాటని పండించిన ఆ చార్భాగ్యపు రైతులే వాటిని తిన 
నిలసినచ్చేడి, 

ఫ్యూూసినోనర'ప్స ఎండిపోయాక అ [పజేకం ఇటలీలోకి ల్లా 
అత నారవంత యె, న్యన నాయయోగ్య మొన దిగా పరదిక్‌ ఖిం 


pe an 
చిం£. ఆ భూమిని నాగుబడీ చేయ౫ంవల్ల వచ్చిన లాభం 
కంక చప పక్కల. భూములు ఎండి పోవడంవల్ల కలిగిన 
నష్టం వాలా అధికం. ౨ జిల్లాఅంతా వన నాలు వానిపతా 


నికి ఉనికిపబ్బయింది. ఆ భూమిని పర్‌ ంచే భాగ్యం ఆద టు? 

నిలవక రాజధానికి వకేబా (ప్రయోణంక డుతోంది. ఫ్యూసినో 
లోసి ఎనిమిదివేల ఎకరాలూూ రోమన్‌ కాంవేనా, టస్కని 
_వాంకాలలోని మినార మైన భూ, ప దేశం, టార్లోనియా యువ 


డాజుకు చెందడన్నామి. 


గత శతాబ్బవు మొద కటినోజుళో ఒక (_ఫెంచి పటాలాన్ని 
వెంట ఇెబ్టుకొని 5 sa న౫ రాని కొచ్చిన టార్లోనే అనే 
ఆయన సంతపెలోనివా స యువరాజు. మొట్ట మొదల యుద 
సమయంలోనూ, తరువాతి శాంతిసమయంలోనూ వాటాల 
జుజారులళో సావాసించి వాళ్ల వారం చేశాడు. అటు"ఇె వపెని ఉప్పు 

నాటాల వ్యావారం , 1545 వ సంవత్సరంలో జరిగిన 
మ్యుంలోనో, డా న్ననుసరించిన శాంతి సమయంలోనూ, 


Vv 


మళ్ళీ 1869 న సంవళ్చిరప్తు యుక్తం, దాని చెకు నాతి శౌంతి 
7 క 
కాలం, బోర్చక్‌ | -భువుల షువాలన, వారె తాక్‌న సమౌ 
సు 
తోనూ,  అనిక్‌ 
కొని వేమన క్రీ ఏ0 వ సువసారం తరువాతే 
5 నిలమిల మైన లాభం లత భాడు 1500 యు NINN 


రా ఇ ఉన్హానా జ్‌ అ గ్‌ జ" 
ఫ్లూాసినోసర స్పుోని హారి అవత కౌ సంవుకు. పకి 
9 


ow ణీ లే లి (my జీ 
వచం సవుయమూ”ోో  నాహాసించి వాళాలు 
మయా ళ్‌ 


రా 


క ౦ పన్‌ సాద అధికారం సంవాదం ఆ 
అతిశౌకణా చాటాలు కొన్నా నేపిల్చువౌాజు నక్షవు౦౫ 
తొంభైయేళ్ళవరకు అ భూమిమినగ నచ్చే సలనాయూన్న్ని 
అనుభవించే హక్కుని టారోనీ సంపాగెంచాళు. చెశమాం 
కిన్‌ మహారాజు వంశంవారికి చేసిన సహాయింమూాలాస్నే 
ఆ వాక్కు ఛాళ్యత కాలంవరకు పొడిగించటబడం ద, అండ 
కాకుండా ముందు ప్రభువు, ఆ 6 
బిరుదులుకూడా పిసాదంచబాయి. శైడమాంటి పభువు 
వంశమువార్కు నిజంగా వాళ్ళకే తేని అధికారాన్ని ఈ విప 
యంలో చలాయించారు. 


పవిత్రమైన ఆ ఆస్తిని కాపాడుకొనేందుకు బా ఫోనియో 
వూ జావ లు 
జమిందారు తన సొంత సిబ్బందిని ఉంచుకుంటున్నా కు. అణి 
విశాలమెన అతని జమోనుచుటుముకి నల భెముళ కాల చౌక టి 
క క. వ్యా ఫ్య sg “ఏ ళ్‌ 
తవ బడింది. ఆ కాలవమిోద రాతి ల్లు పెకి యె ప్లెసేందుకు 
పగలు క్రిందికి దిం వేసేందుకు వీలుండే ఇనుప బిక్డలు వేయ 
బడొయి, 


Gs 
ఆ భూములమోద పదివేలమంది బీదశెతులు పనిచేస్తున్నారు? 
ఆ టారోనియా జమిందారు తన జమోనంతని చుఖ్లు 
౧౧ పైగ 
పృక్క-లన్రన్న చారిష్టర్లరీ, డాక్టర్ల కీ, మసూతుబరీ 'రతులా 


కాని 


vi 


మగతాల కిస్తూంటాకు, వాళ్లు పా లేళను, కూలీలను పెట్టి 
వాటిని సేద్యం చేస్తారు. పతి ఉదయం ఫ్యూసినో జమ్‌ 
చుట్టుపక్క ల మ ఖ్య [గామాల్లో వ్యవ సాయకూలీల బజారు 
లుంటాయి. మూడేసి మైళ్ళు, ఆరు, ఎనిమిది మైళ్ళుకూడా నడచి 
కూలీలు బజారులో వోగుబడి తమంతట తాము అమ్ము 
కుంటారు, ఏడెనిమిది మైళ్ళుకూడా నడచి వాళ్ళు పనులోక్రి 
వోవలసి ఉంటుంది. 


బ్‌ 


ఫ్యూసినోజమిామిోదనుంచి బార్లోనియోా జమా దారు వకేటా 
అర్పించే అవారి ధనానికి, ₹తుకూలీల దరిదా నికి లెఖ 
లెనంత భడం కనపడుతుంది. అఫాసినో జమిోనుంచి సాలుకి 
ఉ(000 టన్నుల పంచదార బీటుదుంపలు, 5,000 టన్నుల 
జొన్నలు, 2000 టన్నుల కూరగాయలు ఫలసాయం 
వస్తుంది, 


యూరపులోని ముఖ్య మైన పంచదార పాక్షరీలలో నొకచానికి 
ఈ ఫ్యూసినో బీటుచుంప లే ముకిసరకుగా ఉపయోగించబడు 
తున్నాయి. కాని, దుంపల్ని పండించే 5తుమాత/0 ఆ 
పంచదారను తిన నోచుకొన లేదు. ఈ పంచదార ఏడాదికి 
ఒక _ సారిమ్మూతం | కష్టమన్‌ పండుగ దినాల్లో రొ-కైులదా (రా 
వాళ్ళిళ్ళల్లోకి వ వేశిస్తుంద. ఫ్య్యూసినో జమోలో పండిన 
బొన్నపంట దాదాఫు అంతా పట్టణానికీ ఎగుమతి అవుతుంది. 
అక్కడ దాంతో తెల్లకొకైలు, బిస్కట్లు బొన్నఉండలు 
చాకు చేయబడ తాయి. ఈ రొగ్టులు విల్లులక్రి కుక్క_లకెనా 
సొంత నరక కింద లభిసాయి కాని వాటిని పండించిన రైతులు 
మేడాడలో యెక్కు_ నకాలం మొుక్క-జొన్నరొశ్తైలు మాత్రమే 


vii 

తిని జీవి తాల నీడ్పనలసి యుంటుంది. ఫ్యూసినోనుంచి రైతు 
లషు లభించే ల్లా (పస్తుల జీతాలు) ఆకూలీ వైతుల బాంబెల్లో 
పాణాల్ని నిలుపుతుంది కాని పూ ర్లిగా జీవించనియదు, 
చేద నౌతులు అమెరికా చేశానికి పొట్టపోసుకునేందుకు వలన 
నోట = రోజులుకూడా ఉండేవి. Et పపంచ యుదానికి ముందు 
* అటమానా నివాసులు కొండరు బెజీలు, అర్హంకైనాలలో 
సవల ము అద్భృష్రాలను పరీక్షీంచారు. నాలుగు డబ్బులు 
వక శెసుకోనలిగినవారు ఆ | వాంతాలలోనేజఉండిపోయారు. 
ఫలు సౌన వారు ఫాంటమారాకు తిరిగివచ్చి తళుక్కుమని 
డెవంచిన అమురికాలోని జీవిత దృశ్యాల జ్ఞాపకాన్ని భద 
వగెిచుకొంటూ మామూలు డార్భాగ్యజీవి తాన్ని గడుపు 
నున్నారు. అక్కడి జీవితము అనేకవందల సంవత్సరాలనుంచి 
ముకగివోతున్నా గతిసంవత్పరం జరిగిన కొన్ని సంఘటనలు 
ఖా ౦ంటమారాని మొదలంటా కదిపేశాయి. ఈ సంఘటనలు 
నెంటశే వారాష। తికలలోకి మెక్క_ లేదు. కొన్ని నెలల 
తిరువాతే మెల్లి మెలిగా అనేక పుకారులు ఇటలీలోను, 
తిక్కిన చేశాలోను వ్యాపించాయి. 


న 


గం గ 


ఇటలీ చేశ పటములోకూడా లేని క్ట గామ మైన ఫాంటమారా 
అకస్మాత్తుగా అందరినోళ్ళలోను పడింది. కొందరు ఫాం 
మారా దశ్నీణ ఇటలీబే తానికి మారుపేరు అనికూడా భావిం 
చారు. 

నే నింత|క్రితమే చెప్పినట్టు ఫాంటమారా (పక్క గామంలో 
చేను పుట్టాను, హాం తో యిరవై యేళ్ళు సురీగాను. 
కాని యా మధ్యను వల ఏళ్లనుంచి అక్కడ "లేకపోవడం 
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మూలాన్ని ఫాంటమారాలో జరిగాయని చెం్పాకంటు "న్న్న 
అనేక వార్తలు పూర్తిగా నిజమేనా అని అనుమా?౭౧ కలకి 
మానటం లేదు. ఒకవేళ యిలాంటివా ర్తలన్నీ కెల్చీంచి సనో 
మూలనున్న పలైటూరుక దా అని భాంటమారాఖ అంటు 
గట్టాశేమా అనేనం బేహముకూడా నన్ను స. తెథీ ఇ? 
అక్కడ విషయాలన్నీ (పత్యతంగా తెలుసుకో వా FN వు 

త్నించాను, కాని నీఫలుజ్ఞమ్య్యూను. 


రోజులు గడుస్తున్నకొద్దీ ఆ విషయాలన్నీ మర చిచో తున్నాను. 
కాని అకస్మాత్తుగా ఎప్పుడనుకోని ఒక విషము శర్‌గ౧ది, 
ఒక రాతి చాల ఆలస్వంగా మా యింటికి తిరగి వచ్చానా. 
వాకిలిముందు యిడగు ముగాళ్లు, ఒక ఆడదీ ముసుచుకొని 
పనుకున్నారు. వాళ్ల నెత్తికి చుట్టిన పాగాలు, (పక్కను పెళ 
కున్న అం బుట్టలు చూసి వాళు వాంటమాళా 

నైెతు'లె ఉంటారని అనుకున్నాను, . చేను వాళ్లేదగ్గరక నెల్లి 
గానే కళ్ళు నులుపుకుంటూ వాడావిడిగా తేఛారు. గాసు 

షపుకాంణె వా వాళ ముఖుముమోడ పడింది. అవును వాళ్లు 
ఫాంటబనూరా శెతుశే | 


ఆ యిద్దరి sa వృద్దుకు పొడుగ్గా పలచగా నిం'సణా 
ఉంటాడు. దగొడ్డుగా యెలుగుబంటి మా_స్థరుగాక 
చలాకీగా శ్ర “అతని రాగివర్నవు బొక్లు ముఖం 
భయోాన్ని వెల్లడి పోంది. అతని వెనుక, సిడలో అశని భార్యా 
కొడుకు నిలబడిఉన్నా రు. వాళ్లందరు లోపలికొచ్చి కరార్చొని 
వాళ్ళే కథను ఆరంభీంచారు. 


1x 


మునట ముసీలాకు | పారంభించాడు. తిరువాత అతనిభార్ష 
Ww) Hr ర్న { = గ 
ఎ 3దుకుంది. కొంత సే సన త రువాతె భర, ఆ రన భార్య 
మల్టీ భ స, తరువాతి కొడుకు ఈ వికంగా ఒకరితిరువాతి 
స 

ఒకరు అ కిధని చెబుతూ వచ్చారు. ఆఖరుకి ఆ వృధుణు. 
న్న భి షం పంగా సంగతులన్ని చెప్పాను. అతను పూర్తిచేసే 

వెల్ల వారించి, వాళ్ళు చెప్పినసంగతు లే యీ పుగ్గకే 


రి 

b 

నో 
న్‌ా 

Ww 

IM 
బీ 

(౮ 

ణో 


ములో అన్నాయి, 


కాని మొట్టమొదట రెండు విషయూల్ని గూర్చి వివరంగా 
మ శతక దశ్నీణ ఇటలీ బేశానిగూర్చి ముంతెవరకు 

ల ముబడన నవలలు, నాటకాలు, పదా లక్కీ ఈ నవలలో 
వా" రుబకిన సంగతులకీ యెక్కడా పొందూ పోలికా ఉం 
యము, నేక పు స్తకాలయో దక్షిణ ఇటలి జేశం ఆనందఛామం 
ఎసి సాంవర్యనిలయమనే అక్క_డ రైతులు పళ్లెపడుచులు నాం 
్ట స) వశ -మ సిద్ధమైన వారివారి దుస స్తులను ధరించి నీతాకోకచిలు 
స మ -౦'తాలు కొడుతూ పనులలోకి వెడుతూఉంటారని, 
గం ౨ వుకో లలు మథుర ౦గా పాడు తాయని వర్గించబ డీఉంటుంది. 
కాని యెప్పుకూ ఫాంటమారాలో యీవిధంగా జరగ లేదు, 
వ్రాంత్రీయనర్షనల కోసం ఈ నవలని చదివేవారు నిరాశ 
వాందు కారు. సాంప) దాయసిద్ధ మైన దుస్తులనుగూర్చి గాని 
వారు మాటలాకుకొనే భాపనుగూర్చిగాని ఒక్క_పడంకూడ 
బుందులో లేదు. ఫాంటమారా దగ్గర ' అడవి బేదు. పర్వత 
పాింతం తక్కువ. ఆవి నై నుపర్యత కేణిలాగు యెండిపోయి 


చెటు చేమలు మొలిచేందుకు అస్కా_రమిన్వదు, అక్కడ 
Ue 
రేవో కొన్ని పక్షులుంటాయ్యి కొని ఒకకోయిలకూడా కన 


వ 


పడదు. వాళ్తుమాట్లాకు ఫొనే భాషలో కోయిలకు పేరుకూడా 
లేదు. రైతులు కూలీపడుచులు అందరు కలసిగాని, ఒక్కొ_ 
క్క_రుగా కాని యెప్పుకు పాడుకోరు. తాగితందనాలా ౫ టపాను 
కూడ పాడరుం. వనులలోకి వెళ్లేటప్పుడు యెవళ్ళ షోట: వజ్ర గా 
మాకే వినపడదు. 


వాళ్లు పాడరు. శాపనారాలు పెడ తారు. వారితో యీ 'దెనా 
సంతోవం, కోపం మొదలైన ఉ చేకభా వాలు ఫకోన స్ట 
బూతులు తిడతారు. వారి రి తిట్రలో గొప్ప భావాలు, ఊహాలు 
ఉండవు, ఈ విషయంలో చూస్తే ఫ్లారంజేను వా_స్తవ్యు-) 
ఊ హోళ క్రి వీళ్లతో సున్న. వాళ్లకి తెలుసున్న పద పదాల్ని 
ఉపయోగించి శాపనార్థాలు, ఒట్టు చెకుతూంటారు. ఎప్పుడూ 
ఒకే తిట్లు ఒకే ఒట్టు. వాటిలో మార్చు ఉండకు 


నా చిన్నతనంలో ఫాంటమారాలో ఒక చెప్పులు కుర్ర చా 
డుంజేవాకు. అతని కొక్క_డికే అవిసీనియా యుద్దాని స్త 
గూర్చె ఒక పాట వచ్చును, 

జ్మాగ త్త! “ఓ! బాల్లిస్సేరా! 

నల్లవాళ్ళను న మ్మేవు జ్యూగ త్త | జ్యగత్తి! 
ఈరెండు పదాల్నే అదేపనిగా ఉదయం మొదలుకొని 
సాయంకాలంవరకు యేళతరబడి పాడుతూండేవాను. అతిని 
వయస్సు మిరుతూన్న క కొద్ది కంఠంలో పటుత్యంతెగ్జి శీణ 
నంత విచారనూచకంగా పాడుతోంకే బహుశా బాల్లి 
'స్పేరాసేనాని పొరపాటునగాని, మండగొళ్ళుగా ఉంటున్న 
మూలాన్ని గాని, పొగరుబోతుతనంచేతగాని ఆ నల్ల వాళ్లను 
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నమ్మి !పాగాలకు వోసం తెచ్చుకుంటాకేమోనని జాళ్ళా 
వాళ్ళు భయపగుతూంజేవారు, చాలాయేళ్ళ ఇరు వాత 
నిజంగా యీ దుర్గటన జరిగిందని, ఆ సేనాధిపతి వేము 
సపుటక।; కిత చే రాజని రి 

పుట్టక క్రిత మే చచ్చిపోయాడని జెలిసింది. 


నేను వ భాషలో మూ పుస్తకాన్ని [వాయాలీ అనేది 
రెండిన నిషయం, 


ఫాంటమారా |గామస్తులు ఇబాలియను భావ మాటలా" 
తారని పొరబాటునకూడ అనుకోకూడదు. లాటిను, ఫంచ 

స్‌పరాంటో ఛావలకిమ్రేనే ఇటాలియను భాషకూడష వారి 
పాలలలో నేర్పబడే భాష. మాకు ఇటాలియను పరభాష, 
మృతఫాప. ఆభాప. వ్యాక రణము, పదజాలము మేము అలో 
చించుకునే ఆలోచనలకీ, మేము మాటలా:;పకొనే మాటలకీ 
సంబంధం తేకుండా వృద్ధిచేయబడింది. 


మా దశ్షీణ చేశంలోంచి పెద్ద పట్టణాలకి వెళ్ళీనప్పును' 
మాలో కొందరు జోళ్లు తొడుగుతారు. కాలర్లు, కైలు వేను 
కొంటారు, ఆ నిధంగానే ఇటాలీియను ఛావలోకూడ మా 
(పాంతంలో వాళ్లు కొన్ని పుస్తకాలు [వాశారు. 


ఇటాలియనుభావ మా అభిపాయాల్ని చిదిమేసి రూపు 
మాపవుతుంది. కొన్నికొన్ని భావాలు కొంకతిరుగుకుగాఉండీ 
అనువాదాల్లోకిమ లై మాతృక ల్లోని సారస్య'తాన్ని కోలు 
పోతాయి. అనువదించేటప్పుడు తన భావాల్ని పూ రిగా 
ఆ భావలోనే ఆలోచించటానికి అలవాటు పడాలి. నిజం 
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చెప్పవలసిన సే ఇబాలియనుభావ, నాగరికత మాకు పరా 
యివి. 

"కాని మమ్మల్నీ, మా సమస్యల్నీ యితరు లర్థంచేసుకోవా 
లంకు మేను పాఠశాలలో నేర్చుకొన్న ఇటాలియను భాష 
లోనే వ్రాయవలసి ఉంటుంది, సాధ్యమైనంతవరకు మూ 
జీవిత మరణ సమస్యల నన్ని టీనీ ఆ భావలోనే (వాసేందుకు 
కొప్టించవలసి వచ్చింది. 


ఫాంటమారా కథని పరభఛాషలో వస్తున్న ప్పటికి వ్రాసే 
విధానంమట్టుకు మూ సాంతిఫక్కీ_నే ఉంటుంది. కనీసం అదైనా 
ఫాంటమారా కోళ కింద ఉంటుంది. ఆ కి ళని దీర్ణ మైన రాతి) 
సమయాల్లో నేతమగ్దాలవల్ల పుకు రుంధయుంధి పనులలో మేము 
నేర్చుకొన్నాము,. 


ఒక పదం తరువాత ఒకటి, ఒక పంక్తి తరువాత ఒకటి, ఒక 
వాక్యం తరువాత మకాక వాక్యం కింద అల్లుకుపోతూండే 
కథలు చెప్పే కళ మన పూరు(లు నేతమగ్గాలమిద ఒక 
దారపుపోచ తరువాత మరొకటి, ఒకరంగు తరువాత మరొక 
రంగుని పరిళఘభంగా అందంగా నవకం ఇడకుండేలా బట్టలు 
నేసే పదతినే అనుకరించి ఉంటుంది. మొదట గులాబీ మొక్క... 
"వేళు, స ఎన కొమ్ములు, తరువాత రెమ్మ రెమ్ముకు ముళు 

జ్‌ రా ట్‌ 
ఆకులు పెన పూలగుత్తులు అల్లిక లో వస్తాయి. మొదటినుంచీ 
కూడా గులాబి మొక్క_నే మనం వేస్తున్నామని పట్టణవా స్త 
వ్యులు |గహిస్తారు. అందుచేత మనము తయారుచేసిన అన్ని 
ఎస్తువ్లులూ ముతగగాన్సు అందవికారముగాను ఉంటాయని 
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పట్టణాల నాగరిక జనం తలుఫోంటుంది. కాని మన మెష్తూ 
డె నా పటణాలకు వెళ్ళి యా వస్తువుల నమ్ము చూపామూా? 
య రు అవాలి 
నం మాట్లాకుకొనేరీతిగానే పట్టణంవాళ్ల నికూడా మాట్లాడ 
మని కోరామా? లేదు యెప్పుడు కోర లేదు. తన కథని తనకు 
తోచిన పిధంగా పతి మనిషిని చెప్పనియ్యండి. 


శ్వ్యూరిచ్‌ క f= 
1930 చేసవికాలం . అగ్నీ పీయో సల్గ 


వజ్ర క వాతా 


౧ 


నికుకు జూన్‌ ఒకటో తారీఖున ఫాంటవమారాలో మొదటి 
సారి ఎలక )క్‌ గీపాలు ఆరిపోయాయి. రెంక్కు మూడు, 
నాల్లన తారీఖులనా శుకూశా దీపాలు వెలగ లేదు, 


దీపాలు లేసండా నే వారాలు నెలలుకూడ గడచిపోతున్నాయి 
ఆఖరుకి ఫాంటమూారా చం దకాంతికి అలవాటుపడి పోయింది. 
వెన్నెల యుగానికీ, ఎలక్టి 9౯ దీపాల యుగానికీ మధ్య ఒక 
శతాబ్దం గడిచింది, లీ శతాబ్దములో నూనె దీపాలు, 
'షెటోలు దీపాలుకూడ వెలిగాయి” కాని, మమ్మల్ని మళ్ళీ 
అంధ కారంలో ముంచేందుకు ఒక రాతి సరిపోయింది, 


కు రాళ్ళకి తెలియకుగాని, మున సలాళ్ళకి బాగా తెలుసును. 
మా దవ్నీణరై తులకి పట్నం వాళ్లు తెచ్చిన వింతల్లో డెభ్భై 
యేళ్ల నుంచీ నిరంతరాయంగా వెలుగుతోన్నవి సిగ రెట్లు ఈ 
వేలకి క్రిక్‌ దీపాలును! అ ఎల్యక్టిక్‌ దీపాల్ని మళ్లీ వాళ్ళు 
లాక్కు పోయారు. సిగ రెట్లు కశ్నేవాళ్లు ఉక్కిరి బిక్కిరెనా 
మేం ల తయ. మాకు పొగాశకే సరిపోతుంది, 


ముట్ట మొదటిసారి, ఎలెకి క్రిక్‌ దీపాలు వెలగక పోవడం ఎన్టున 
అశ్చన్యాన న్ని కలిగిం చవలసిన అవసరంలేదు, కాని మొ త్తం 
మోన అది ఆశ్చర్యకర మైన విషయమే. 


2 ఫాంటమారా 


ఎల లీ) దీపం (పకృతిలో ఒక్‌ అంతర్భాగం కిం బే మూాకుంది. 
మేమెప్పుడు దానికి డబ్బు చెల్లించ లేదు. ఎన్ని నెలలు గడి 
చినా ఒక పె సాకూడ మాలో యెవళ్ళు యివ్వ లేదు, 


బశాయీాలు పడిన వాళ్ళని అప్పులు ఇల్లిం చెయ్య మంటూ 
నోటీసుల్ని కంచెసీ కలక్టర్లు యవగడింకూడ మానుకున్నారు. 
వాళ్ళిచ్చిన నోటీసు కాగతాల్ని మా పొగాకు గొట్టాల్ని 
తు డుచుకొనేందుకు ఉపయోగించే వాళ్ళం. ఆఖరుసారి వాళ్లు 
వచ్చినప్పుడు చేహాల్ని దక్కి-ంచుకొని బై టప డారు, వాళ్ళ 
అదృష్టం మంచి'దై పోయింది. శేకపోతే దేవాళున కాపల 
సించే. పెళ్ళాం బిడ్డలకు దూరమై ఉండేనాళ్ళే, 

ఆ వచ్చిన క లక్ట్రృరు సావాసంకంజు విచతుణాయుతం౦ంగా (పవ 
రి,ంచడం మంచి దనుకున్నాడు. అందుచేత మొగాళ్ళు పను 
లోకి పోయినప్పుడు ఖాంటమారావచ్చి కా కిచ్చిపో 
తూం డేవాడు. అతి వినయంతో (వవ రిస్తూ సమాధాన 
పూర్వకంగా పరిహాసం చేసి 


“ ఒకటి తీసుకోండి. అది మీ కేమో అపకారముశోయదు. ఓ 
శాగితంము క్క_ ఇంటో ఉంకే యందుకేనా పనికొస్తుంది”, 
అంటూండేవాడు కాని యీ నక్క_ వినయాలవల ఆవగింజం 
తరు, నా లాభంకలుగ లేదు. ఓరోజునిఫాంటమారాలో కాదు 
లెండి; అవూళ్ళో అడుగు పెట్టడంకూడా మానుకున్నాడు. ఆ 
చుట్టు పక్క_లనేఉన్న ఓచిన్న ప సట కణంలో ఓ బండివాడు ఆ కలక 
అతో ో నిన్ను కాలి స్తే యేముందయ్యా? అన్ని పన్ను లకీ 
' సున్నా చుట్టాలని చూస్తున్నాం. కాని ఒక గుండు వేలిం 
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దింకే పన్నులమాట యొలాజిన్నా మొట్టమొదట ఠవీమనే 
వాడవు మట్టుకు a అని మూచాయగా చెప్పాడు. అప్ప 
ట్నుంచి షో చుట్టుపక్కల ముఖం చూపించలేదు. ఫాం 
టమాశా వాళ్ళమోద కోర్టులో దావాలు పడేసి డ్నిక్రీలు 
పొందినా ఏమో లాభం ఉండ దని ఆలోచించి బుద్ధిమంతుడు 
కనుక ఆ (పసయత్నం మానుకున్నాడు. 


“ జలగలు పట్టించి, వీళ్లర కం ఫీల్సించే శిక్షవుంకే కోర్టుల్లో 
వీళ్ల మిద షాలు పడేసి నా లాభం వుంటుంది. కాని 
అలాంటి శిక్ష'లేవ్ర. అందుచేత ఎల క్లిక్‌ సిటీని సప్టయి 
చేయకుండా ఉండటమే మంచిపద్ధతి” అని ఒకళ్లతో ఒకసారి 
చెప్పాడట, 


అసలు దీపాల్ని జనవరి ఒకటో తారీఖుశే కట్ట వెయ్యాలని 
(పయక్నించారు. కాని మార్చి మొదటి లేదీ నరకు కూడా 
దీపాలు నెలుగుతూనే ఉన్నాయి. ఆఖరకు జూను నెలారం 
ఛంనుంచీ దీపాలు బం'దె పోయా. 


ఇళ్లదగ్గర ఉన్న స్తీ శ్రీల, పిల్లలూ దిపాలు వెలగటం లేదని 
వం ఆలస్యంగా గాని గు 'రించలేదు. సనుల్లోంచి సాయం 
కాలం యింటికి తిరిగిన స్తూన్న మా మొగాళ్లం ఈ వివ 
యాన్ని ముందు గుర్తించాం. మిల్లులో పనిచేస్తున్న మాలో 
కొందరు 'పద్దరోక్షుపూద నస్తూఉన్నారు. కొందరు కొండ 
కిందనుంచి 'వస్తూన్నారు. ఇసుక కత వ్వేందుకుపోయిన కొందరు 
కాలువగట్టుమోంచి వ స్తున్నారు. వ్యనసాయ పనులోకి 
సోయిన మిగ తావాళ్ళు నాలుగు మూాలల్నుంచి యిళ్లకు 
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జేరుకుంటున్నారు. [కమ్మకమంగా చీకటి గాఢంగా అల్డుకుం 
టోంది. చుట్టుపక్కల ఊళ్ళల్లో దీపాలు వెలిగాయి. కాని 
ఫాంటమారా మాతం ఇంకాలంధకారంలోనే మునిగివుంది. 

జట్లతో పుల్లోను, ముళ్లపాదల్లోను, చేడకుప్పల 'చాటునా 
ఫొం౦టమారా డాక్కొ_ని మాతో దోబూచులాడుతున్న ది. 

దారీ శొంక్క తెన్నూ తెరువూ తెలియకుండాఉన్న్న ఆ పరి 
స్థితుల్లో ఎలక్ట్రిక్‌ దీపాలు లేకపోనడమంయకే ఏమిటో మాకు 
బాగా తెలిసివచ్చింది. ఈ విషయం చాలా అళ్ళ స్ప ర్యాన్ని 
కలిగించింది. అయినా (భమచెందవలసిన అవసరమూ 
లేదు. 

పీలలు అది గొప్ప తమాషా అనుకున్నారు. మా పిల్లలకు 
సాభారణంగా “వేళాకోళం త న! -వెక్సిరంచేం 
దుకూ ఏమీ అనకాళం చిక్కదు, ఏ మోటారుశాకిలు 
త జల 'వెడుతూంకేునో, “రెండు గాడిదలు కల లుసు 
కున్న ప్పుడో, ప్‌ యిళ్లయినా అంటుకొన్న ప్పడో వాళ్ళు మహో 
గోలచేసారు, వడైనా వీలు చిక్కి_౦ద౦*ే మట్టుకు ఏళ్ళూరిశే 
పోనీయరు. ॥ 

మేం యింటికివ చ్చేటప్పటికి బాల్లిస సేరా సేనాని లబలబ మొత్తు 
కుంటున్నాడు. వేస వికాలంలో' అతని యింటి ముందుండే 

బఎల్యక్టోక్‌ దీపపు వెలుతురులో చాలా ర్మాతివరకు చెప్పులు 

కుట్టుకుంటూా ఉండేనాఢు. పిల్లలంతా గుంపుగా అతని బల్ల 

చుట్టూశేకి మేకుల్నీ, ఇాకుల్ని, కత్తుల్నీ, తోలుముక్క_ ల్ని 
చెల్లాచెదరు చేశారు. తోళ్ళను నాన శాశ్చ చాల్చీని అతని కాళ్ళ 

మాద ఒలకపోశారు. గొంతు చించుకొని అగా ర ల 
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పెగుత్యూ దృష్తెకూడా తగ్గిపోయిన యో వయస్సుల తన 
ఇంటిముందు దీపాన్ని తీసే చేందుకు త నెవళ్లకే రో యే మపశకారం 
చేశానని నెగ్గి నోరు' బాదుకున్నాడు. ఈ దుర్మార్లానికి - 
హాంబర్హురాజు ఏమనుకుంటున్నాడో * 


ఈ దురన్యాయాన్నిగూర్చి హంబర్దురాజు ఏమనుకుంటు 
న్నాడో నూహించడంకూడ కష్టమే. 


ఆడాళ శ్ళందరు చేరి గొణుక్కుంటూ, తిట్టుకుంటూనేయు న్నారు. 
వాళ్లవే ర్లు చెప్పడ మెందుక్కా-ని వాకిళ్ళముందు కూర్చు 
న్నారు “కొందరు. వల్లల్ని యెత్తుకొని అన్నాలు పెనుతున్నారు 
కొందరు, కొందరు రాత్సైలు. చేసుకొంటున్నారు. మరి, 
కొందరు అప్పుడే ఎవళ్ళో, చచ్చిపోయి.నట్టు సోకన్నాల్ని 
యీడ్చు ఫక్కీలో చదువుతున్నారు. దీపాలులేని ఆ చీకటి 
ర్మాతిలో వాళ్ల దర్శిదం మరీ భీభత్సంగాఉంది. 


సోర్చ్భనారా దొ డ్లిత డిక ముందు ననూ మిచలీ ' జోరిపా నిలు 
చున్నాము. లోసర్లో గాడిదని తోలుకుంటూ మా దగ్గిరికి 
వచ్చాడు. ' మరుక్షణంలో పాంజియో పిలాటోకూడ 
అక్క_డికి నచ్చాకు. ఇతర పనులకి పోయిన ఆంటోనియో, 
సీయరప్పా చారశ్గబా, వన రీళాంటో, జలోండా, పాపాసిన్హో 
ఇంకా అనేకమంది వచ్చి గుంపుకూడారు. ఎల క్రిక్‌ దీపాలు 
ఆరిపోటాన్ని గురించి, కొ  తృపన్నులూ, నా! జిల్లా 
సన్నూల్మూ (పభుత్వపన్నులుగూర్చి మాబ్లాడుకోడం మొదలు 
పెట్టాం. ఎప్పుడూ ఒకే మాటలు, ఆ పన్నుల్లోనూ 
మార్చు లేదు. మా మాటల్లోనూ వూర్చులేదు. వందల 
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కొద్దీ సారులు వాటిని గూశ్చే తర్కించాం. ఇప్పుడుకూడా 
వాటినిగూర్చే వాదించుకుంటున్నా౦, హూహాత్తుగా మూ 
గుంపులోకి సెకిలుపుచ్చుకొని ఒక అపరిచితుకు పవేశిం 
చాకు. రొతివేళవచ్చిన అతడెవరో ఊహించడంకూడ 
కష్టమే. 


నాడు ఎలక్ట్రిక్‌ దీపాల మనిష్నికాదు. జిల్లా ఉద్యోగస్తునూ 
కాదు. చాల అందమైనవాకు. నున్నగా ఈవరం చేయ. 
బడిన ముఖం, పగశపు పెవవులు, చిన్ననోరు, పల్చటి దేహం, 
మంచి బబ్బలు మొ_త్తంమోద చాలా అందంగా ఉన్నాడు. 
సైకిలు పట్టుపన్న అతని చెయ్యి బల్లికొమ్ము భాగ రమ'లే పొట్టి 
గాన్కు కటునుగాను ఉంది. మడమలదగ్గిర్ను౦చీ మూశాలు 
వరకూ సన్నటి తోలు చుట్టుసన్నాకు. 


మేం మాబ్లాడుకోటం మానివేశాం, ఇంకో [కొత్తపన్ను 
వేశాడని చవ్పేందుకే వచ్చాడు. అందుకేమో సంచేవాం 
లేదు. అందుకనే వసే వాడి కాగితాలకికూడా ఎల శక్‌ 
దీపాల కలక్టరు కాగి తాలకు పట్టిన గతే సకుతుం దనడంలో 
సందేవాం లేదు. ఈ [పపంచంలో వాళ్ళు పన్ను వేయకుండా 
మాని వేసిన వస్తు వేమిటా అనే మాకు పట్టుసన్నసం దేహం. 
మేం అందరం బ్నురలు (బైన్దలు కొభ్టునన్నాం, "కాని ఎవళ్లకీ 
శై క 

యమో తట్ట లెదు. 

ఈలోపుగానే ఆ నవీనుడు, మేక గొంతుకతో “సోర్చనారా 


ఏరుకి వితంతువు యెక్క_కుంది?? అని రెండు నూను (పశ్న 
లేశాకు. 
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దొడ్డితలుపు దగ్గర సోర్సనారా విధవభార్య నీలబజ ఉంది. 
ఆమేకడుపు తోంది. పాలిపోయిన అమె విగ హం వికృతంగా 
ఉంది. (పపంచయుడ్ల్డంలో అమె భర్త చనిపోయాక్క యిది 
మూడో కడుపో నాల్గో కడుపో. అమె భ్ర్త యుడ్గంలో 
పీకుడిలా చనిపోయాడు “కాబట్టి "పెద ద ఉద్యోగస్తులతోక కూడ్‌ 
ఆమె పకిచయం౦ కలివించుకొనేది. (ప్రక్కనున్న పట్టణంలో 
చేశభ కుల స్మారక దిన్‌ తవం జరిగినప్పుడు అమెకి ముకాధి 
పతి (పక్కనే కర్చీం. చ్చారు, అమె శెప్పుడు గర్భ మొచ్చినా 
చా చుకొనేందుకు వీలే శేనంతి వికృతంగా ఉండేది. ఆ మఠతాథి 
పతి కళ్ళింకా పో లేదుగా మరీ. 


“బకే అమ్మాయి మళ్ళీ వెళ్ళిచేసు సుకున్నావా” ఆని అడి 
గాడు. ఆమె లేదని చెప్పింది. అతను ఆమె గర్భాన్ని 
గూర్చి (పస్తావించాడు. తృతపాటుతో చనిపోయిన తనభర్తో 
చానికి కారకుడని చెప్పింది. 


దీన్ని బట్టి ఆమెకి గార వనీయులతో యేవిధంగా [పవ ర్రించాలో 
"తెలుసునని తేలుతోంది. ఆ [కొత్త తవార్ని "బల్లదగ్గర 
కుర్చీ వేసి కుర్చోమంది. జేబులోంచి ఓ "పెద్ద కాగిశాలకట్ట 
తీసి బల్లమోద పెట్టుడు. 

ఆ కాగికాలకట్ట sae మూ అనుమానం౦ దృఢ మైంది. 
జని తప్పకుండా పన్నుల నోటీసులే. కాని అ జేపన్నో అనే 
చిక్కు[పశ్న మాతేం మమ్మల్ని విడవడం లేదు. 


ఆ నవీనుడు మాట్లాడ నారంభించాడు. నూటల ధోరణి 
చాలి వాడు పట్టణంవాడని ఒక్కతణంలో ' పసిబక్రేశాం. 
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అక్క్కడోమాట్కృ అక్క-డోమాట మట్టుకే వా కర్ణ నువ 
తున్నాయి, కాని యే పన్నునుగూర్చి ప ప శుస్నాడో 
మాతం తెలియడంలేదు. ఈ లోపుగ చాలా పొప్టుపో 
తోంది., తట్టలు, వారలు గునపాలు కొడ వళ్ళు హు ఫోన 
మేం నిలబకి ఉన్నాం, లోసరో వాడి గాడిదతో అక కదే 
నిలబడిపోయాడు. వెనర్ట్‌ శాంటో, బాన్లెట్టా, పాపాని ట్లోలు 
వెళ్ళిపోయారు. నీకవ్పా? ఆంటోని యూసీ వాడి వాగే 
కొద్ది నిముషాలు విని వాళ్ళుకూడా వ! పోయావు 
లోసర్లోకి ఉండాలని ఉన్నా అలసిసోయిన వాడి గాడిద నాతి 
యింటీవై పుకు లాక్కుపోయింది, 


ఆ పట్టణంనుంచివచ్చిన మనిష్తీ మేమొక ._ ముగ్గుర ౦:మా; [త మే 
మిగిలాం చివరకు, మంచినీళ్ళ [పవాహంలో లొడలాడ 
వాగుతూనే వున్నాడుకాని మాకొక్క_. _మాకైనా గూడా 
అర్థమవడం లేదు. ఆ [కొత్తపన్నేమిటో, [కొత్త ల్తవన్ను చేని 
మోద చేస్తున్నారో మాకేమి బోధవడ లేదు. 


ఆఖరికి ఆ మనిషీ మా: భాం మానేసి నావైపు తిరిగాడు. 
నేనే దగ్గరగా ఉన్నాను, ' చిన్న తెల్పకాగి కాన్నిరీసి ఓవె పిన్సిల్నె 
సో దయయుంచి సంతికం చెయ్యండి అన్నా కు. 


ఎందుకోసం నంతకోం చైయ్యమంటున్నా డు? అంత ఉపనా 
సంలో మాకు పదిమాట_లెనా అన్షంకా లేను, ఒకవేళ అర్థం 
అయి తేమ్మాతం, నంత్తకం చే క యవేలసిన అవసనం ఏముంధిళ 


నా (పక్కనున్న చురిమి వైపు తిరిగి పెన్సీల్నీ, కాగితాన్ని 
అందిస్తూ సంతకం చెయ్యండి అయ్యా అని అడిళాడుం 


పచ 
న! 


మొదట్‌ (పకిర ణము ర్ట 


నో పక్క_నున్న మనిపికూడా సమాధానం ఇప్ప లేదు. 
పట్టణంనుంచి వచ్చిన ఆ మనిపీ మూడోవాడ్షి కందిస్తూ 
వి మూరు ముందు సంతకం హ్‌ మోరుచే స్తే తక్కిన 


వాళ్ళుకూడా చే పారు” అని అడిగాను. 


ఇటికిగోడకు చె చెప్పిన శే అుబుండి. ఒకమాటకూడా యెవరు 
చెప్ప లేదు. అ చేబుటో మా కర్ణం కానవ్వుకు మే మెందుకు 
సంతకం చెయ్యాలి ర 


ఆ పట్టణ వాసికి ఒళ్లు మండిపోయింది. డి మాటలభోర 
ణిని బట్టి క్రీ వంగా. నిరసిస్తున్నారని మాకు దోచింది. కాని 
పన్ను లనుగూాగ్చి యేమో మాళబ్లాడడం లేదు. |క్రొత్తపన్నును 
గూర్చి యేమన్నా చబుకాడేమోనని మే మెనురువరాస్తూ 
నంచు దాన్ని తప్పించి యు౦కా అనేక విషమాల్నీ గురించి 
మాటలాకుతున్నాడు. కొ 3 సేపయ్య్యూక _సెకిలికకట్టిన కమిచీ 
తీసి నాముఖందగ్గిరగా న మాట్లాడ క అజీం మొద్దా! రం? 
అని అరిచాడు. “ నీతోటి మాట్లాడుతుంశే సమాధానం 
చెప్పువూ* ఎందుకు సమాధానం చెప్ప లేవో చెప్పుల 


మేం మట్టిబ్యురల మనుష్యులం కామనీ, ఆయన మెంత చను 
కారంగా మాబ్లాజినా ఆయన మేం పన్నులకోసమని 
వచ్చాడో అసంగతి బై టపడే స్టేకారి మాగ్గాడదలచ లేదని 
చెప్పాము, 
“ఆ వివయాన్నిగూర్చి మో కిదివర కే తెలుసు. బోలెడన్ని 
అనుభవాల య్యాయి. వింటిపన్ను, దొస్తపన్ను, గాడిదపన్ను, 
కుక్క_పన్ను, పచ్చగడ్డిపన్ను, పందిమొదపన్ను, బళ్లపన్ను, 
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సొారాముమిోద పన్ను యీ పన్నులు ఇాాలవూ? ఇంకా దేని 
మోద వేసారు? 


చేను హీ| బూభావ మాట్లాడుతున్నట్టు నాకేసి మూశాను. 
కొంచం నిరాశ పడినట్లు కనపజుతున్నా కు. 


మనం మంతి సే పణ్బుంచి మాట్లాడుకుంటూనే వునె్మ్న 0గాను, 
ఒక రిమాట లాక్ష ల్‌ అర్థంకావడం లేను. నునం ఒకేభాపులొ 
వూట్లాడుతోన్నప్పటికీ, * ఒ-శీభామ మాe ర్‌,శం అన్నాడు. 


ఆ విషయం నిజమే. పట్టణవాసి, పల్లెటూరి 'రతు ఒక 
కరు WN వాలా కష్టం. పట్టణంనుంచి వచ్చిన 
మనివిలాగు మాళూూడాడు. పట్టణంనుంచి నచ్చిన పాడిలాగు 
పొవ్ప్‌ చేకేవిధంగానూ మాట్లాడ లేదు. మరి మేమా పై 
వురారి బీదరై తులం ! మేము నైతుల్లాగే అరం చేసుకో 
గలుగుతాం. పట్టణవాసులూ, పల్లెటూరి రైతులూ చాలా 
ఛదంగా ఉంటారని నా జీవితంలో 'వేలకొద్దీసార్లు గుర్తిం 
చాను. అఆర్జంకైైన్‌ , పాంపామైదానాల్లో నా చిన్నతనంలో 
వుం దేవాళ్ణి. "స్పెయిన్‌ రైతులు మొదలుకొని ముండియన్‌ 
రై తులనరకూ అన్ని జాతుల కర్గకులతోటిీ నేను మాట్లా 
జాను. ఫాంటమారాలో మ్వారెతుల మందర వరా మెంతి 
చులాగ్గా ఒకళ్ళ నొకరము అర్థంచేసుకో గలుగుతున్నామో 
ఆవిధంగానే అక్క_డకూడ మే “మందరము మా కష్టసు సుఖాల్ని 
చెప్పుకుంటుండేవాళం. (పతి ఆదివారమూ ఒక ఇటాలియన్‌ 
ఉద్యోగస్తు స్తుడిణో మాబ్లాడుతుండే వాణి, అయన అమెరికాలో 


£7 
ఇటాలియన్‌ రాయబారంలో ఉంటుండేవాడు. ఒకళ్లు మాట్లా 
sal 
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డద మరొకళ్తకు తెలియకుండా సంభాషణ సాగించే వాళ్లం. 
ఒక్క_క్క_ప్పుకు మేం అన్న దానికి వ్యతి రేకార్ణంకూడా చేసు 
ర వాళ్ళం. 

ఆ కొ త్తమనిపి తాను పన్నులకోసం రాలేదసీ తనకీ పన్నులకీ 
యేమో సంబంధం లేదనీ తాను వచ్చిన పని పూర్తిగా వేరపీ 
మళ్ళీ విశదపరిశాశు 


కారం (పొద్దుపోతోంవ. వాలా చీకటిగాజంది. అందుచేత 
అగ్గిపుల్లలు వెలిగెంచి ఒక్కొక్క. కాగితా న్నే చూపిస్తున్నాను. 
అవ్వన్నీ నిజంగా ఖాళీకాగి కాలు. అవి పన్నుల నోటీసులు 
"కావ, అవ ని పూ _ర్జిగా ఖాలీగా ఉన్నాయి. ఒక్క కాగతి౦ 
మోద మతిం వెన ఏదో (వాయబడిజంది. “రెండు అగ్గి 
పుల్లలు వెలిగించి అచేమిటో మాకు చూపించాడు, 


“ ఈక్రింది సంత కాలుచేసిన వారు వారంత టవాచే సంయంగా 
వైన చాయబకిన విషమాల నన్నిటిని ఆమోదిస్తో మిలిటరీ 
సేనాని గాొరవనీయు లైన పెలినోగారికి వారి సంతికముల 
నిచ్చియున్నారు, 


తానే గారవనీయుడై న పెలినోఅనీ, వాళ్ళంతా సంతకాలు 
చేసిన తర్వాతి వాటిని (పభుత్యానికి పంపిస్తానని విశదపరి 
చాడు. 

సై అధికారు ఆ కాగితాల్ని 'పెలికోకి యిచ్చారు, ఈ రక 
మైన కాగిత ల్నే తన సవహాచరులు చుట్టు పక్కల (గామా 
లకీ తీసు lass ఆ కాగితాలు ఒక పంటే “కాదు 
అన్ని ఊళ్ళకీ కూ ఫపూడజాను, ఆ వువాజరు అతని దగ్గర లేదు. 


న 
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అందులో యీముందోకూడా అతనికి తెలియనిమాట నిజమే. 
చై అధికార్లచేత (వాయజబడుతుంది. అతడు శెౌయ్నువలసీన 
పని అల్లా సంత కాలు పోగుచేనుకు రావడం, రైతులు చెయ్య 


వలసిన సనలా సంతకాలు "పెట్టడం. 
nm 


“ వల్లెటూరి వాళ్లని ధిక్కరించి అసపోం-నుకునే రోజులు 
సారమయ్యాయి. ఇప్పుడు గనర్న మెంటు చైతుల. అభివ 
యూల్ని లెక్క జేసే మనుష్యుల చేతుల్లోవుంది. అందుచేల 
సంత "కౌలు చెయ్యమని మిమ్మల్నందరని _ార్థిన్తున్నాను. మో 
కష్టసుఖాలు విచారించేందుకు దయాపూరంకంగా వాకు 
పంపిన ఒక ఉద్యోగికి యీావిథంగా కృతజ్ఞ త మాపండి' అని 
తన చిన్న ఉపన్యాసాన్ని ముగించాడు, 


మా కింకా సంచేవాం పూర్తిగా పోలేదు. కాని, ౧౮ 
లోపుగా బాల్లిసేరా మాదగ్గిరకి వచ్చి అతను చెప్పిన చివర 
మాటలు విన్నాడు. * ఐతేసళే! గౌరవనీయులైన సభ్యులు 
మన మేమి కొత్త పన్నులు యివ్వనక్క_ శ్లేదని వాగ్దానం 
యిస్తే నేను మొదట సంతకం చేస్తాను” అని చెయ్యి 
జాపాడు. 


అన్న క్లే అందరికొంకే ముండు సంతకం వెభాడు. ఆ తరాంత 
వేను ఆ సక్కని ఉన్న విలాటో మిచిలీ జోంపా, మేరి 
యట్టాలు సంత కాలు వేశాం. ఐతే తక్కిన వాళ్ళ సంగ 
'తేమిటి? అంత ర్మా తి వేళ తీక్కి.నవాళ్ళ సంతకాలు యెలా 
దొరుకుతాయి యింటింటికివెళ్ళి సంతి కాలు తీసుకోవడం 
అసాధ్యమైన పని. గారవసీయుడై న సెలినోకి ఒక ఆలోచన 


మొదటి (వకర కాము 1: 


కట్టింది. ఫాంటమారాలో ఉన్న రెతులందరిపీ వేర్లు మేం 
శాబికే తానే (నాసేసానని చెప్పినాడు. 

ఆ విధంగానే మేము చేశాం. బెరార్లో వయోలా ేరుదగ్గరి 
మూత్రం కొంచం గమ్మత్తుగా సంభాషణ సాగింది. బెరాల్లో 
ఆంతే పాణంపోబునాసశే సంతికం చెయ్యకు అని జీను 
చెవి ప్పినప్పటికీ పరవాలేదు, అంటూ పేరు యెక్కి_౦శోశొడు. 


రెండవచజేజీ కూడా చేర్లుతో నిండిపోయింది. ఆ నవీనుడః 
అప్పుడే ముప్పై నలభె అరిపుల్లల్ని వెలిగించాడు. అఖకి 
పుల “కాంతిలో 'మేజూబల్లమి-ద యేదో ఉన్నట్టు లనుమానం 
తట్టింది. అతినికి విస్మయాన్ని, భయాన్ని కలిగించింది. కాని 
అక్కాజేం కనిపించలేదు. ఒర్‌ అ్బపుల్ల గీసి బల్లని జ్యాగల్తె త్తగా 
పరీక్ష ంచాకు. వేలితో బల్లవిాద చూవిసో అతని మేక్‌ 
గాంతుకుతో గట్టిగా అరవటం మొదలెట్టాడు. 


“ ఇడేమిటి 3” యా వస్తువు ఎవళదిః ఎన్ని గుండెలతో 
చీన్ని యా బల్లమిాద పెట్టారు¥” " 
ఏదో ఆపద కలుగుతుందని యెంచుతోన్నట్లు కనపడుతోంది. 
ఎవరూ సమాఛానం చెప్ప లేదు. సమయం కనిపెట్టి బాల్లిసేర- 
శేనాని యింటికి జారుకున్నాడు. ఆ అపరిచితుడు మూడు 
నాలుగుసార్లు అవే (పశ్నలువేసి యెక్కు వ కాంతివచ్చేందుక 
మూడు అగి? గిపుల్లల్నొ క్క_సాశే వెలిగించాడు. ఆ చెల్తుర్లో ఆ 
బల్లమిద సదా ఉన్నట్టు కన్పడిండి__. అది కదుల్తోంది.” 


మొట్టమొదట పిలాటో లేచి బల్లమిద వంగి డాన్ని జ్యాగి 
తగా * పరీక్షించి అది నాది కాదు. అన్నాడు. 
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నేను కూడా అల్లాగే చేశాను. దానికేసి ను, అనే ముట్టుకొని 
పొగాకు గొట్టంతో యిటూ అటూ దొల్తించాను, “శీను 
యదార్ధంగా “చెప్తున్నాను. అది నాదికాకు. మిచీలీ జోంపా 
కే ఇ అర్ధము కానట్లు నటించి చుట్ట శాల్చుకుంటూ 
ఆకాశం వేపు “చూస్తున్నాడు. మేరియః బ్రాకూడా బల్లమోాద 
వంగి దీక్షగా దాన్ని చాలసేపు చూసి 0ది. "పేర్లు వాయ 
బడ్డ కాగితముమోది కది జేరుకుంకు దాన్ని అరచేతిలోకి 
ఫీసికొని జోంవా పీధథిలోకి గిరవ కునింది. 


“ అబ్బ యెంత ఆశ్చర్యంగా ఉంది! చాల కొత్తగా ఉంది. 


ఇదొక కొత్త పురుగు __పొడుగ్గా నల్లగావుంది. , "దాని వీపు 
మూద (శాన్‌ గుర్తు. 


మిచీలీజోంపా గబుక్కో_ని కేచి నుంచుని అరవడం. 


'* ఏమిటి? వమిటి దాని విపుమోద నిజంగా [( కాసుగుర్తుందా! 
' ఉన్నప్పటికి దాన్ని నీవు పారేశావా! అయ్య య్యా |! పోప్‌ 
గారి పుకుగునే చేతులారా గిరాపేశావాళలి'  “సమాభానరి 
పురుగునేనాక నిన్ను చేశంనుంచి అవతలికి వెళ్లగా క్రైయ్యా లి. 
దుర్మార్షపు ముండా, నువ్వు 


ఈ గొడవేమిటో మా కేమో అర్థంకావడం లేదు. అందుచేత 
మిచీలీ మాకు తెలిషే బ్లా చెప్ప నారంభించాడు. 


“ నిరుడు వర్షాకాలంలో నాకొక కలనచ్చింది. అజబ్బ్‌వీయో* 
మతగురువుకి ఆ కల చెప్పాను ఆయన యూ విషయము 
యెనళ్లతోటీ చెప్పవద్దని నన్నాజ్ఞాపీంచాడు. కాని సప్పుడు 


మొడటి |పకరణము 15 


= pn. 


ఆది |ఇతక్షి'మెంద. మేగియబా చెపవిించే నిజమతే అచ 
~~ ఫి ర ఠా భే 0.- 


నాజోత్క్మ_ రించింది ౫నుక దానిని మోకు చెప్పొచ్చు. 


వీ లాధిపతికి, (పభుతా(నికి రాజి జరిగాక అభ్బేవి యో గురువు 
గారు |క్రీస్తు'జేవుడీ నీలువ మెట్లమోడనుంచి మన కః 
వాలా మంచిరోజు లొస్తున్నాయని (వక టించారు. (క్రీస్తు 
భిగవానుడు శీఠాధవ టికి వు ఏది కోరితే అది యిచ్చేం 
దుకు ఒక వరం యిచ్చాను, పసు; పభునుతో కీ ఛాధిపతి 
మాబ్లాడుజోన్న ప్పుణు నా కళ్ళారా నా కలలో చూశాను. 


“* సంధి బాగా కుదిరింది గనుక స్ట స్య్యూసినో భూముల్ని వాటిని 
సున్నుకునే 5 తులకి పంచిపెడితే బాగుంటుందని మేసుపభు 
వన్నా తు, 


“ఓ పభూ! టార్లోనియోరాజకుమారు డలా పంచిపెమేం 

మకు ఒప్పుకోడు... ... సెంటుఫీటరు నిధికి ఆయన పుష్క. 

లంగా చంచాలు.స్తున్నాడని చుర్చిపోకండి”” అని ఏఠాధిపతి 
అలాన్‌ 

సమా ధానమిచ్చాను. 


“= సంధి కుదిరినందుకు సంతోపాన్ని వెల్లడి జస్తూ రైతుల 

పాతబ కారం లన్నీ రద్దు చేసి యిక ముందు. పన్ను లిచ్చుకో 
23 

నఖ్టుర్లేదని (పక కటించమని” ఏను (పభువు కోరాడు. 


శ్చ పభూశే యిల్లా చేసేందుకు (వభుత్వం జపత 
రతులు చెలించే సన్నాలోశళీ | పభుతం౦ మన సెంబుకీటరు 
pa Ce ఆ) కీ (1 జ 
నిధికి నలభై లతుల రూపాయల్న్‌ వేటా లుస్తోంది” అని 
పీఠాధిపతి సమాధాన మిచ్చాడు. 
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"“ రాజీ కుదిరి శాంతియేర్పడినందుకు సంశోషాన్ని వెల్ల కిస్తో 
పంటలు అమితంగా పంజేటటా చేస్తే బాగుంబుంపి. వీ 
రైతులు చాలా సుఖస్తారు అన్నారు ఏసు దేవునకు. 


“ఓ పభూ! పంటలు దిట్టంగా బండి జే భారాల సంలు 
పడిపోతాయి. మన మకగురువుల్నీ, నుకాధిపతుల్నీ, పెద్ద పెద్ద 
భూస్వాముల్నీ మరచిపోయి ఆ విఫంగా “అము గహాం చళండో 
వునా డు పీ తాధిపతి. 

వతరులకి నష్టంఠాకుండా రైతుకి ఉపకారం చేయలేని తె 
అసమర్థ తకి వస్నుపభువు మాల చింతించాకు. అందుచేగ 
బీదరై తుల్ని అమితంగా (పేమించే మన పీశాధిపతి యో 
విధంగా మనవి చేశాడు. 


7 (ప్రభూ మనమే వెళ్ళి తణిఖ చేస చెద్దాం. బహుళా 
బార్లానిరయోా రాజకువూరుడికీ, (ప్రభుత్వానికీ, మతే గురువు 
లకీ నష్టంరాని పద్ధతిని రైతుకి యేనున్నా సహాయం చేయ 
ఇల మేమో చూూచివద్దాం. 


అందుచేత రాజీపడిరిన నాటి సాయంకాలం ఏసు! పభువ్పు, 
పీఠశాధిపతీ యెపరోవచ్చి ఘ్యానికో జమిం దారుని, మార్సికా 
జిల్లా _గామాలన్నిటిని స్వయంగా పరీశ్నీ వాకు, 'పెదమూట 
భుజంమాబేసుకొని ఏస్ముపభువు అయన వెరక్కాల శేశాధ 
పతి యెగుర్తూ వస్తున్నారు. రెతుఎ నుద్దరించబానికని కావ 
టీ ౪ చాలు ణు 
అసినవా మూటలోనుంచే తీసుకొమ్మని [పభువు శెంవు 
వచ్వాడుం | 


ఇ న్లో 
| 
je 


_వతిగా లోన వా పం. 
జ య మం ను అపూజ్యులు ఒశేవిశ్రేషూన్ని చూస్తున్నారు. 


ఫ్‌ మొువళలి (పకిర ఆము 1 


న. ఆయత 
జవితాల్న్న జనాల చేసుకుంటున్నా కు. ఆరోజు కారోజుకీ 
Was పావ్చెవ వోతుంది. sla ఒక్ట్ర ఒకోపం ఎటు 

చూడాలో తలినయుక తసెంచివో తున్నా కు. నా సంసితుల్ని 
స ప కిలాధిపతి గుండె సరై పోయండి, ఆంమచేత ఆ 
మూటలోంచి ఒక నల్లటి పెద్ద ప్పరుగసపి తీసి మార్చి కాజిల్లా 
మోద వదిలాశు, 


ర నులు గొణుక్కు.ంటున్నా ళు, తిట్లుక. ౨టున్నాష్మ వృథాగా 


రథ 


ప్రియమైన నా బిడ్డలానా! దీన్ని తీసికొని మి+లో మరు 
తగాదాలు పకుతూ ఉండండి. మో తీరుబడి సమయాల్లో 
పాపపు అభి; పాయాలనుంచి ఆ వివాదాలు మిమ్ము ION రీ 
నాయి" "అవి అయన శెలవి చ్చారు, 


ఇదీ మిచీలీ జోంషాకు వచ్చిన కల, ఎనరికి తోచినట్లు వాళ్లు 
కలల్ని చెప్పుకుంటూ ఉంచారు. ఆనేక మండి వాటిని. గురించ 
లెక్క. చెయ్యరు; మరి కొందరు భావి లాభాలని చెప్తారు. 


నా ఉదేశ్యములో జోక్‌ క్రుందుకు పనికొస్తాయికాని. మతం 
ఇచ్చి, మూఢనమ్మకాలు. ఉన్న సోర్పనారా ఏడుస్తూ ఈ 
విధంగా అనడం ఆరంభించింది. 


“అది నిజమే. అంతా నిజం. మన గురువుగారు లేకపోతె 
పాపములనుంచి ఎవళ్ళు రత్షిస్తారు మన్నిక నరకమునుంచి 
ఎవళ్ళు తప్పిసారుళి” 

ఈ కలకి గారవనీయుడె న పెలినో బమింకొక అర్థం తీశాడు. 
“మరంత నన్ను వేళాకోళం చేస్తున్నారు” అని అరుస్తూ 
కమిచీని జోంప్కా సోర్పనాళాలవై పు రూూడించాడు. బూరు 
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వేళాకోళాలు చేస్తున్నారు. అధికాగులతోటి చేళాకోభాలు 
చేసారా? (పభు తాన్ని, వుతాన్న్ని ఫక్కంరిసారా!ి” 
ఇదే ధోరణిలో సాగించాడు. అతను ఏం శౌబుతున్నాడో? 


అతని కెందుకు లోపము వచ్చిందో నాకేమో అర్థమవ లేదు. 

“మో స్థానాల్లో మిమ్మల్ని య Soins క్‌ 
మరీ చ కేని పోతున్నారు. (క భుత్విం లిశ్రీస్తంది. ఆఫ పాటె 
అయిపో లేదు. ముందుందో ముసళ్ళపంకుగ, 


ఇల్లాగే వాగివాగి ఆయాసమొచ్చి వాడే ఊరుకుంటాడు అని 
మే మనుకున్నాం. అభబేరీతిగా వ కరువు "పెడుతున్నాడుగాని 
ఎక్క డా ఊరునోటం లేదు. 
“నాకు కోవంవ స్తే మీరు మాడిపోతారు తెలుసునా? మోక 
పజేళ్ళ జై లుతిత వేయిస్తానూ. అంటూ మిచీలీవై పు తిరిగి 
గద్దించాడు. “ ఇంతకంకె తక్కువ రాజ దోహామైన మాటలు 
మౌంట్లాడినందు కే అనేకమంది. కఠిన నరకం అనుభవిస్త 
గా బరు. మి ర్మేషవపంచకంలో నివసిస్తున్నారయా! క 
మిధ్యని మూడు నాలుగేళ్ళనుంచి ఏమి జరుగుతోందో మో 
"కేమన్నా తెలుసునా తెలియదా? కప్పుడు యా దేశానికీ 
యజమాని ఎవరో ఎరుగుదురా? ఎవళ్ళ అధికారములో 


ఉన్నారో తెలుసునా? 


ఆయన్ని శాంతపర్చ్పాలని ఓర్పుతో నెమ్మదిగా జోంపా 
స చెప్పాడు. 


“ అయ్యా, ఇల్లాచూడండీ., సట్టణాల్లో అనేకవిషయాలు 
జరుగుతూంటాయి, పట్టణాల్లో కసీస కం ం రోజుకి ఒక వీ వింతెనా 
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జరిగి తీరుతుంది. వోజుక్‌ ఒక వాశాప తికనచ్చి, కొత్త 
పంగమొుల్ని తెలియపరుస్తుంది. ఏడా ౫క్‌ కొన్ని వేల కొతి 
శఛంగతు తాతా, సస లతులుకూడా బు తాయి. కుమరి 
పురుగుల్తూగు యా పలెటూాళ్ళ భు అంటిమె పెట్టుకోని ఉండే 
మాబోటి బీదనై తులకి ఈ విషమా శెలా తెలుస్తాయో 
చెప్పంప, బాబూ | పదోవిధంగా పనులు జరుగుతోంపాయి. 
వాటిక అధికాగ్తక్‌ ఏమో సంబంఫం ఉండదు. అధికారంలో 
ఉండేవాళ్ళు, అప్పుడప్తూడు పే మార్పుకుంటారన్న మా శే 
కాని వాళ్ళేప్పుశు అధికాశే"' 


'“ అవాక్యాధఒత్యం కూడా అంతేనా మతగురువు పరి 
పొలనా అం తెనాలి అంటూ పట్టణ వాస్థవ్యుడు (ప్రశ్నిం 
చాడు. అఆచార్నాధిపత్నం అంకే ఏమిటోకూడా మాకు 
తెలియదు. ఆ పదాన్నే ఒబదేవదే అంటున్నాడు. అనేక 
మాటల్లో మాకు అర్థం అయ్యుబ్లా చెప్పేందుకు ప్రయక్నిస్తు 
న్నాడు. చివరకి మిటీలీ సమాధానం యిచ్చాడు. 
క్‌ o నే జ జట్‌ న్‌ క్ష్‌ 

అందరి నెత్తులమోావ దేనుశున్నాకు. -ఈ సృష్టికంతకి అధి 
పతి *” 

“ ఆయన Aas టార్లోనియా రాజకుమారుడు ఈ (పపం 
వనికి అధిపతి 
“ఆ తర్వాత టార్లోనియా రాజకుమార్‌ గా3 సాయుధ మైనికు 
మ న 

“ వాళ్ల తర్నాత రాడసమాక్‌ గాత సొయుఫసైనినల కెక్క_ 


బె 
లున్నాయి. 
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“వాటి తి ర్వాత యింకేమోా వేను. అటు తర్వాతకూడా 
యేమి లేవు, అన్నిటికంటె అఖర్ని రైతులున్న్నారు. అంక 
అంకతో అఖరు. ” 


వ కే అధికార్లో; వ్యాల్లిక హాడ్‌ ఉన్నారు? 'అంటవా గోపంతో 

మండి పడ్డాడు ఆ పట్టణవాసి. ఆ కోపానికి పటవగా లేకండా 
ఈం ౧ ౧౧ 

ఉన్నాయి | 

క్‌? అధికార్లు మూడు నాలుగు న న్తాల్లోకి పవెందుచూఉంటారు, 


వాళ్లవాళ్ల ' జీతాల్ని బట్ట టై అని పీలాటో విశదపరిచాదు. 
నాలుగన వర్షం (కుక్కలది) బాలా పెద్దది. -గొరవనీయు 
డైన న పెలినొ వైచి నిలబడ్డాడు. కీ కోపంతో? నిలు వెల్లా కంపించి 
పోతోంది. “నా తెడాఖా చూపిస్తాను. ఈ విషయం జంత 
కేలిగ్లా ణి వాగ్దానం “చేస్తున్నాను. ” అంటూ 
వెళ్ళి పోయాడు. *ీ చూడండి మి భరతం పట్టిస్తా. (3 


క్‌ 


వురుచటి ఉదయం ఒక అసాధారణ వివయం జరిగి ఫాంట 
మారా అంతా గగోలు పడింది. 


ఫాంటమార్మాగాముం [పవేశించే చోట, ఒక రాతికొండ 
ఉంది. చానిమోద నుంచి ఒక సన్నని జలధార వకుతో 
వుంటుంది. జలసాతం పుట్టుక సలాన్నుంచి క్‌ ద్ది అకుగుల 
మారం తరువాతి, యిసుక (పళ శములోదూారి “మాయమై 
మళ్ళీ బోదికాలవకింద తేలి వడివడిగా కొండకిందికి (ప్రవహి 
స్తోంది. అ చిన్న కాలవ అనేక మళుపులు కరిగి చివరికి 
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ఫ్యూనినో దిక్కుగా పారుతుంది. ఫాంటమారా (గ్రామ 


సాలు లోయలో ఉన్న వాళ్ల కొద్ది పౌలాల్ని తకుపుకునేం 
కుకుం కావలసిన నీటిని ౧౫ కాలువనుంచే పెట్టుకుంటూ 
ఉంటారు. ఇంతెకంయకే వాళ్లకి వేరే జలాధారం లేదు. [పతి 
వేసంగిలోనూ నిలోని పంచుకునేందుకు తీవమైన సంఘర్థ 
ఆలు, బ్యురలు బద్దలు కొట్టుకోవడంతో ముగిసాయి. 

జూన్‌ రెండిన తారీఖున పనిచేసుకునేందుకు కొండదిగి వెశు 
తూన్న ఫాంటమారా రైతులు ఒక కొత్త విషయాన్ని 
చూశారు. గునపాలు, పారల్మూ తట్టలూ తీసికొని ాః 
మండి రో?” చాగుచేతకు-లీలు ఆ కాలవ (పక్క కువచ్చారు. 
సంతి నరక ఆ కాలవ మావూరు బాలాలక్తి తోటలకి మధ్య 
నుంచీ (అనె హిసోంది. బ్రిషషడు [(వవాహ మార్షాన్ని మార: 
మూ (గామానికి సంబంధించని కోన్ని (చాతపళ్త ఈఈ 
లోంచి తీసుకొని వెడతామని వాళ్లుచెప్పారు. ఈ (పపంచం 
సళ్ళూ పుట్టినప్పటినుంచీకూ డామా పొలాలమధ్యనుంచి పారి 
తోన్న ఏటిని పట్టణంలో ఉన్న డాన్‌ కార్లో ౭మిోాందారుకి 
చెందిన భూముల్లోకి పెట్టుకుంటా ననడం ఘీ రంకాదూ. 
మేము పట్టణం వెళి డాన్‌ కార్లో జమి౦చారు యి౦ట్లా 
ఉన్నాడా! అని చాసీని అడిగితే *ఒమిందారుగారా! 'ఆ 
ఉన్నారు. ఫలహారం తీనుకుంట.న్నారు. భోజనంచేస్తున్నార 
అజ్బే ఆయన దర్శనం దొరకదు. అంతపని ఉంకే అమ్మ 
గారు దర్శనం యిస్తారు.” అని చెబుతోంటేది. 

ఒకిటి శెండు నిమిపాలవగకూ రోడ్డు పనివాళ్ళు నూతో చే? 
కోళం ఆడుతున్నారని అనుకున్నాం. పట్టణంవాళ్లకి మమ్మర్‌, 


bE 
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వేళాకోళంచేసి వడివించడం చాల సరదా. ఈ: పనన వదా 
"రీళ్లలో వాళ్లు చేసిన తమా పాలు వరి 0౦ చెప్పాలం శు ఒకి 
రోజు పకుతుంది. ముత (పచారకుకు, గాడిదల కిట చెబునే 
వాళ్ళు యెలాంటి తమాషాలు చేసేవాళ్ళో తెలుస్తుంది 


ఫాంటమారాలో ఎప్పుడూ పురొహితుకు లేశు. ఇచటి యేసు 
జేవాల నుంమీోద వచ్చీ రాబడితో పురోపాతుకి కుటుంబం 
గడవదు. అంచేత ముఖ్యమైన పండగలనాశూ, పమితి 
మైన రోజుల్లోనూ డాన్‌ అబ్బేషియో ఫాంటమారా వచ్చి 
(గామన్గులందరిచే తా (ప్రార్థన చేయించి బెబిలు బోధించే 
వాడు. 
౦డేళ్ళ్లకితం మాకొక పుకోహి సుణ్ణి పంవమని మక గురు 
bas (ప త్యేకంగా విన్నపం చేసుకున్నాము. ద్ర చి రోజుబ 
భై మా (పార్గన మన్నింపబడింవనిి మా ఫా వృపురో 
హీతుకుగారు వచే, రోజున పెద్ద ఉత్సవం చెయర్రీవలసిజంటుం 
సని తెలిసింది. సహజంగా పు సంశతోవంశో ఆయనకి 
స్వాగతం యిచ్చేందుకు చాలా | పయత్నాలు చేశాం, చర్చిని 
ఛ్మ్కుభముగా బాగుచేశాము, ఫాంటమారా రోడ్డును బాగు 
చేసి కొన్ని. “వోట్ల పెద్దదిగా చేశాం. ఫాంటమాశళా [గామం 
ముందు పెద్ద ద్ర ఆర్చికట్టే త్రి 5 తోరణాలతో అలంక రించాము. అంవరి 
లుళ్లగుమ్మూలు ఆకుపచ్చటి కొమ్మలతో అలంక రింపబడ్డాలు.. 
ఆయనరాబోయ్‌ పవ్మిత దినాన్ని ఊళోడన్న ఆబాల శవా 
లము ఆయన నెదురు వెళ్ళింది. ఒక 'పావుగంటసే సపు నడచి 
వెశుతున్నాం౦ం. ఆయన కనపడగానే స్వాగతం యిచ్చేందుకు 
రోడ్డుమోద నడచి వస్తోన్న ఒక పెద్ద సమూహం మా క్ర ళ్ళ 
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> 


27డీ0దె. మేము గొంతెత్తి భజనపాటలు వాడుతూ ఉత్సా 
పాంగా గబగ మా అకుగులువేశాం. మా గుంపుకి ముందు 

ద్దలు నకస్తున్నారు ముందు వరుసలోమధ్య బాల్లిసేరా 4ే సే 
గాని నడుస్తున్నాడు. పురో హా తుడ గారికి స్వాగతంయి. స్లో సో చిన్న 
ఉపన్యాసం అతిను ల వ్యాలని యర్పాటుచేశాం. (దక్కల్ని 
స్రీలు బాలురు ఉన్నాను. పక్టీణంనుంచి వసూన్న అ సమూ 
పోని సమోపించగానే మేమ. వ. చీలి రోడ్డుకు 
రెండు వకెలా నిలబడ్డాం లిస్సేరా ఒక్కడూ ముందుకు 
నశుస్తూ ౧ా విధంగా గట్టగా స ర 


( 


“ఏసు భగవాన్కి. జేయ్‌! లోకమాతి మరియమ్ముకన్యకు 
ఇయ ! చర్చిమతానిక జయ్‌ 1!” 


పట్టణపు (పజలగంపుకూడా రెండు పంక్తులుగా చీలిపో 
యారు. ఆ పవౌలమధ్యనుంచి కొ తపురోహితుకు గార్థభ 

పంలో బయటపవ డ్దాడు. ఆ గాడిద వంటిమోద “తెల్లటి 
బట్టలు కప్పారు. పవి[తెమైన నగలతో దాన్ని అలంకరిం 
చారు. దాన్ని చెడ్డల కొడుతూ ముందుకి నడిపించారు. 


అ స్తమానమూ కొత్తకొత్త తమాషాసృష్టిస్తోన్నా ఈ రక మైన 
వోస్యాల్ని త్వరలో శ మరచిపోలేము. అందుచేత యా బోది 

కాలవని మార్చడంకూడా పట్టణం వాళ్ళు మమ్మల్ని యేడ్చిం 
చేందుకు చేస్తోన్న హోన్యమేమోనని అనుకున్నాము. భగ 
నంతుడు సృష్టించిన ఈ (పకృతి నడకల్ని యీ మనుష్యులు 
మార్చదలచుకంకు పళయమే వస్తుంది. సూర్యుణ్ణి తూర్పు 
నుంచి ఆ తరానికీ, వాయున్ఫల గతుల్ని యా బోద [పవా 
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హోన్నీ ఎవరు మార్చగలరు? గాకిదలు యెగునుతున్నా యి, 
బార్లోనియా రాజకుమార్‌ రాజథమారుకు కాడు రెతులు 
తిండి లేక మాడటం లేదు, అనడం యెంత హోస్యాస్పవమో 
ఆబోది (పవాహోన్ని వాళ్ళలా వమా క్చేందుకు వచ్చా రనడ౦ 
కూ అంక హాస్యాస్పద మైన విషయమే. ఇన్నిమూట 
లెంనుకు ఆ (ఫవావాం నూారెందంకు సృష్టి తల కింను లెం 
దన్నమా'టు ! 

కాని రోడ్డుకూలీలు కొ తకాలవని త వ్యేందుకు గునపాలణో 
మట్టిని పెల్లగిస్తున్నారు. వాళ్లు చేసే పని తిమాపూయో, 
నిజమా తెలియకం లేదు, ఒకరెతు గుంజ బాదుకుంటూ 
ఫాంటమారా పరుాక్తుకొచ్చాడు. 


“ పకుగెత్తంకి, త్వంగా ! పోలీసుల్ని పిలవండి! మేనుర్ల్తో 
మురపె బండి” అని కనపడిన (పతివాళ్ళశోటి గగ్గోలుగా 
అరుస్తూ... చెప్పాకు, 

మనుశ్యుబు ఎక్కడికి వెళ్ళ లేక పోతున్నారు. జూన్‌ నెలలో 
పొలాల్లో రైతుకి చాలా పను లుంహాయి. ఊపిరి విడిచేందు 
కూ్ళూడ తీకుబడి ఉండదు. అందుచేత ఆడాళ్ళు వెళ్ళవలసి 
వచ్చింది. తరువాత వం జరిగిందో నా*భార్య చెబుతుంది. 


సరే, ఆడాళ్లు ఎల్లాంటివాళ్ళో నీకు చబొగా తెలుసునుకడా 
నాయనా, ఒకళ్ళు తెమిలి బయటపడరు. మేం బయళ్లేరే 
టప్పటికే బారెకు పొళ్తెక్కింది. 


ముందు ఎ వళ్ల మట్టుకు వాళ్ళే నాకోళ్లని భూనుకోవా సీ, 


కా పందులికి మేకజె బ్టుోవాంనీ, సు చెప్పారు, బట్ట 
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లుతుక్కో వాలని ఒకావఏ సింది. కొందరు మేకలికి గః 

కొన్యూలవఐి నంకశ్యాగారు. మొటమొవట '=౧౫రూ అన్ని 
|) 

వంకటూ చెప్పారు. ఒక్క నోర్సిగారా మట్టుకు బయ శ్రే రేం 

నుకు తయారై ౧౨౫, “అధికార్హతో అలా మా: బా డాలో 3 నాకు 

'వొలుసును' అది సదిమందినీ శిలిచి ఇప్పుండి. 


ఆమెళో మరాె కావిశ బయ లే"ం3. ఆవిడ చేాంవముకులెండి 


చెప్పటం. ఆము గర్భిణీకూడాను. అవిడ భర '౨మెరికాలో 
న చేళ బట్ట ఉంటున్నా స 
౧౧ లు 


“ ఫాంటమారాలో ఉన్న ముసలాళ్ల డోగ్లిర్నుంచి, చంటి 
బడ్డలవరకు సంబంధించిన (య వ్యాపారంలో ఉద్యోగస్టు 
లకు చెప్పుకొనేందుకు ముద్దని ఆడా గని “రకర మనం తెల్ల 
ముఖాలు వేసుకొని కూర్చుంది. మా అసి నేను జోంపా 
పెళ్ళాంతోటి అన్నాను. 


వాళ్ళిద్దర్నీ పంపించడం మాలో యెవళ్ళకీ యిష్టం లేదు. 
అందుచేత లిమోనా, |-ోజియాల దగ్గిరకి వళి అనేక విధాల 
నచ్చ జెస్పి మాతో వచ్చేందుకు ఒప్పిం౦చాం. గేజియా, 
సియమ్మారుగాని, అది, కన్నరోజూ కూతుర్ని ఆ అమ్మాయి. 
ఫిలోమినానీ వెంట బెట్టుకు వచ్చారు. 


మేవుందరమూూా బయ ్లే రేందుకు సిదంగా ఉన్నప్పుడు సీలాటో' 
పెళ్లాం తన్ను పిలవకుండా మేము వెళుతున్నామని పాన 
కంలో పుడకలాగు 'పెన్స చేసీ పె పెట్టింది. “మాత్రో చెప్ప 
కుండా వూ చాటుని పనులన్నీ la 
ఎంత నంగనాచీలమ్మా మూరు ! మోకోకి క్క. ళ్ళి వెళ్ళి గొప్ప 
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"వెలగ బెడదా మనుకున్నా రా? ఐకే నా మొగుడి పొలానికీ 
స్‌ు అఫ్ట్రిన్లేదూ! మోరూ, మోపొలాలే గట్టివాళ? 


ఆవిడ “బయ శేవరకు మేము ఆగవలసి వచ్చింది. బట్ట 
మార్చుకువచ్చే బదులు అవిడ వెళి మరి నలుగుర్ని వెంటజెటి 
కొని వచ్చింది. ఆఖరికి పదిహేనువాండై నా వెళ్ళేందుకు 
తయారయ్యారు. సోర్సనారా బట్టలు పన సటకా నాలా 
ఆలస్యంచేసింది. మే మంతా చాలి సురా చేనాని దుకాణం 
ముందు నిలబడ్డాం. ఆదివారమునాడు చేసుకునే బట్లల్లో 
మంచి గానువేను కొని కొ తృటోపీ పెట్టుకొని, వీరులు 


మెడలో తగిలించుకునే నగలు తగిలించుకొని వగలు కులు 
కుతో వచ్చింది. 


అందమైన నున్నటి కొత్త పొట్టమోదడ కొత్తగొను అంటూ 
బాల్లి"స్సేరా గొణిగాడు. మామూలుగా చతాంరం. దూరపు 
వస్తువులు కనపడవంటాడు కాని, అవసర సమయాల్లో అన్నీ 


స్పష్టంగా వరాడదగలుగు తాడు. మేరియట్టాకూడా. యేదో 
గొణిగింది. 


మేము బయలేరే టప్పడికి సూర్యుడు నడినె ల్రిమోదణఉన్నాడు, 
వేడి చిటపటలాడిస్తోంది. 


రోడ్డుప నివాళు మమ్మల్ని చూడగానే హాడలె త్తి [దాతపం 
దిళ్శవైపు పీరుశెత్తారు. తక్షణమే యింటిముఖము వడదా 
మంది, కాని కొత గా వేసుకొన్న సోర్బ్చనారామాూ తం 
అందుకు ఒప్పుకోలేదు. *ీ ఆ కూలీలు స స అపని 
చెయ్యడం లేదు. యజమాన్లు వవి-చెయ్యమం శే శే ఆపని 


శెంకవ (వకర ణము 97 


ఖో 
చేసారు. కళూలీకబ్బులను చేతిలో పడేయిం చుకుని అందుచేత 
వళ్ళి డు) అధి కార్లతో చెప్పడం మంచిది.” అని వాదించింది. 
ముందుకు వెళ్ళకమా? వెనక్కి. తిరగడమా? అనే (పశ్న 
మాద వాదోపవాదాలు చెలరేగాయి. విసుగొచ్చి మేరి 
యట్టా కుండ బద్దలుకొట్టినట్లు చెప్పింది, 

“వున వతం విషయాన్ని. వీళ్ళిద్దరి చేత చెప్పు 
నిసామ్మరా* ఎంత అగారవంచేటూ? వీళ్లిద్దరు మానాభి 
SE తోశ్తులు. పీళ్ళా మనకు (పత్‌నిభులు. వసే 

డి పోతేపొండి! నేను మాతం వెడుతున్నాను.” 


పట్టణాన్ని జేరుకునే టప్పటికి మిట్టనుధ్యాహ్నుం అయింది. 
పురమందిరం దగ్గిరకి మేమందరము వెళ్లగానే పెద్దసంక్రోభం 
పుట్టింది. మేం వసోంశు దారిలోఉండే దుకాణదారులు కోరల 
తలుపులు వేసి, గబగబా యివతిలికి పరు7త్తుకొచ్చారు. పుర 
మందిరపు ఆవరణలోఉన్న పళ్ల కావిళ్ళ వాళ్ళు పక్కకి పరు 
గెత్తారు. పట్టణ | పజలు కిటికీల దగ్గరికొచ్చీ, డాబాలెక్కీ 
విరగబడి చూస్తున్నారు. పురపాలక కార్యాలయంలోని 
కొందరు గుమూసాలు హడలిపోయి గుమ్మంద్యరక్‌" చ్చి విస్తు 
పోయి చూశారు. ఫురమందిరాన్ని తుపానులా ముట్టడిస్తా 
మని అందరూ అనుకుంటున్నారు. వం జరిగినా సరే అనుకోని 
మేము గంభీరంగా ముందుకి సాగిపోతున్నాం. 

ఇంతలోనే ఒక పోలీసు కిటికీలోంచి చూస్తో “వాళ్ళని లోప 
లికి రానియ్యకండి ! ఈ (ప్రజేశాన్నంతనీ పురుగుల్తో నింపే 
సారు.” అని అరిచాకు. గుంపులోని (పజలు పకాలున 
నవ్వారు. 
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ఒక్క తణంకితం భయపడి చెల్లాచెదనై న వాటా, తు 
ముఖాలు వేసుకొని చూస్తున్న వాళ్ళూ "ne నారింభించారు. 
మేమందరము దగ్గరి కిశోశ పురమందిరి ఫు ద్వారాన్ని సమిచి 
నున్నూం. ఆ పోలీను అందరిని న వ్యించగలిగాన నే విజయ 
గర్వంతో మమ్మల్నిగూర్చి మా పురుగునిగూర్చి అభూత 
కల్పనలతో, చేతులు తిప్పుతూ కధ చెబుతున్నాహు,. ఆ 
చుట్టూరా ఉన్న మనుష్యులు గ్ర డుపుజ్బే ప్లా నవ్రుతున్నారు. 
పురమందరానికి యొదురుగానున్న మేడిమోదనుంచి ఒకావిడ 
విరగబడి నవ్వి "రెండు చేతులో పక్కలు తి ట్రుకుని ఆయాస 
వడింది,. గడియారాల్ని చాగువేసే ఒకడు నవి నవ్వి చినరకి 
ఏడ్చాడు. మైపుశేసేవాళ్లు, గుమాస్తాలు చ్యారందగ్గిర పోగు 
పడుతున్నారు. "పెద్ద గొడవచేసో పకాపకా నక 
వాళ్లందరు నవ్వుతున్నారు. 

తరువాత వం చెయ్యాలో మాకు పాలుపో ఖీను. మేము 
నచ్చేదారిలో ఆ విషయాలన్ని తనకి వు సోర్ప 
నారా చెప్పింది. కాని నవ్వుతోన్న ఆ వజాసమూహాన్ని 
చూడగానే డానికి కూడా బ్యురపోరి.౦ది. ఆ 5 పోలీసు ఒక్కడే 
అమి జే సమాభానంచెప్పడం నులాకనే. వాడి చిన్నతనంలో 
వాడుకూడా పల్లెటూళ్లలో పురుగులమధ దొల్లినబాడే ! 
కాని ముంకా అనేకమంది వాడి చుట్టూ ఉండిపోయారు. 


నేవి దర్శనం చేసుకుంచామని నచ్చారు మరు మోాెకేం 
కావాలి” అని ఒక గుమాసా అడిగాడు. 

“మేము శీమేయరుగారిని దర్శనంచేసుకుండామనీ వచ్చాం 
అని అంది గుమాస్తాతోటి మేరియబ్ధా. 
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గుమ్మందగర ఉన్న గుమాసాలు ఒకళ ముఖం కేసీ ఒకళ్లు ఆశ్చ 
Wy గ pan యా ణ్‌ న్‌ కా 

ర్యంతో మూసుకున్నాను. కొండకు మళ్ళ అబ బశ్నను 

వేశారు, 

1 ఎనళ్ళు కావాలి??? 


*వ మయరుగాంణో మాటాడజాలీ” అంటూ ఒకేనా? మాలొ 
నలుగుచె దుగురు సమాఫానం చెప్పారు. 


పీచ్చివాళ్ళలాగు విరగబడి నవం నారంభించాము, “ వేయరు 
గారితో మాద్దాడాలీ[” అని గొంతుక చించుకొని గట్టిగా 
అరిచి పకాలున నవా(రు. ఆవరిణలోఉస్న వ శ్లిందరు 
సవాగరు. కిటికీల దిగ్గరి ఉన్న వాళ్ళూ, ఆరుగులమిద ఉన్న 
వాళ్ళూ, భోజనశాలల్లో ఉన్ని వాటా అందరు విక విక 
నవ్యారు. అదె భోజనాల సమయంకూడాను. 


షన్నెండుగంటలు దాటిపోయింది. గుమాస్తా లందథూ బయటికి 
వచ్చేశారు. నౌకరు తెలుపులు వేస్తున్నాడు. 


“మిరు నిజంగా మేయరుగారితో మాక్లిూ సుదా మన కుంటు 
నారా? ఇక్క_టే ఉండండ. ఇంకా కొంచంసేపు ఆయన 

సం తాళి ఉండాలి” అంటూ తాళంవేనీ నౌఖరు వెళ్ళి 
పోయోొడు. 


అతెని ఉదేశ్యం వమిటో చాలాసేపు తరువాతగాని మాకు 
బోధపడలేదు. ఈలోపుగా అఆవరణలోడఉన్న మంచినీటి 
కుళ్ళాయి మాదృష్టని అకిరించింది. మే మందరము దాని 


చెం 
వెపు పరుగుపెట్తాం. వీలి ఎలుకల పోరాటం పారంభ 
ర ళు ఛం 
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మైన. మూ కంవరకి దాహం లాం కాని అందకు ఒశే 
సా3 తా (తే. మేఏయ'ా కోకుపుఫోంది కనుక అవిడ 
ముకు (తౌగాలి అరి ఒకరంకే తక్కిన వాళ్ళు అందుకు 
ఒప్పుకో లేకు. ఒకళ్ళకొకళ్ళు తోనుకొన్నాం కొంతసేపు. ఆ 
తర్వాత మాగో మేము రాకీచేసుకొని ఒక (క్రమపద్ధతిని 
యేక్చ్పాయి చేనుకొన్నాం. అంవరికోంకు మును జియు డీ కూ 
సో ్పోశ్‌ తాగింది. పెనవ్రు లన్నీ ఒరిసిపోయిన ఒక వల్ల 
శకువాక తొనంప, ఆ అమాయి ఆఖన్న తాగాలి నిర్గ 
యిెంచాు కాని ఆ కుళాయిని పసు సని వదలక పెనగులాశి 
తౌనగుఏ. ఆ తకువాక మే] మ్ధా వంశువ చ్చేటప్పటి! 
కుళాయి లోంచి నీరు రాలేను. 

ఒక నిమినం వరప మ్యాతమే నీకుకావకం ఆగించనుకున్నాం, 
కాం నీకు రాలేను. ఆ కుళ్ళాయి చచ్చింది మేము వెళ్లి 
పోకేోమే సమమారికి నీకు వచ్చింది. మేము వెనక్కి తిరిగాం. 
మళ్లీ చిన్న జెబ్బలాట, పెన గొశన్క ఇద్దమ పిల్లలు ఒకళ్ళ 
జుట్టు మరొకరు పీక్కు_న్నారు. 

మేము మళ్ళీ వంకులు చేసుకొనే టప్పటికి మళ్ళీ నీళ్లు ఆగి 
పోయాయి. కొంచంసేపు ఆగి చూశాం. కాని సీళ్ళు 
నాలేకు. 

ఆ సళ్లు రావడం మానడం మాకేమి అరంశకా లేదు. మా 
ఫాంటమారా జలధార ఎప్పుడూ వస్తూనే ఉండేది. కాని 
ల్లాంటి విడ్డూరాన్ని మే వెప్పుడూ చూడ లేదు. గడియా 
రాలని బాాసవేసేవాకు, పోలీసు అతవల (పక్కనుంచి 
మమ్మల్నీ చూసీ నవ్వు తున్నారు. 
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ఇల్లాంటి అసండర్భపు విషయాలు చెప్పి కాలం వృథా 
చెయ్యడం మంచిదికాదు నాయనా. ఇంతకంకి మరీ అభ్వా 
న్నపు పనులు జరిగాయి తరువాత. కాని మా దాహం తెర 
కుండానే మాయమైన ఆ నీటి విషమయూన్ని మరుద్దామన్నా 
మరువురాదు. నీళ్లు రావడం శదుకచా ఆని మేము వెళ్ళిపో 
తోంళు వచ్చేవి, "వచ్చాయికచా అని వెనక్కి వ స్తే ప 
మయ్యేవి. మా గొంతుకలు యెండిపోయాయి.. ఐతేనేం 
ఒక్క నీటిబొట్టుకూడా పెదవులు తెడి చేందుకు దొరక కేదు. 


ఈ విధంగా నీళ్లు నాలుగవసారికూడా మాయమయ్యే టప్పు 
డికి తుపాకుల సోలరు ఆరుగురు మమ్మల్ని చుట్ట ముట్టి, ఏం 

జగం ర్త ణు 
కావాలని అడిగారు? 


ఈ చ్పము మేయకరుగాంరతో మూహాషెదా మని వవదా+ము అని 
చుడ. న 
సమాధానం చెప్పాము. 


“ వబిటీ* మేయరా! మేయర్‌ ? ఎక వే యర్లు చేరని 
మోకు తెలియచాః మేయర్లని లప్పుడు బొడేపాలని పిలుస్తూ 
న్నారని తెలియదా ఇంకా ఎప్పుడు ఈ విషయం బ్యుం శెక్ట 
తుంది” అని విసురుగా సోల్జరు చెప్పాడు- 


ఆయన్ని చీమని పిల్చినా మాళకొక్కశ. ఈ చదావుకున్న 
చాళ్ళకి అది పరమనుఖ్య మైన విషయమా ఉండ నచ్చ. అందు 
కనే కాబోలు మేము పాడెహ్టా అనకుండా వేయకు అన్న 
మూలాన్ని గమా నాలు విరగబడి నవ్వారు. ఈ నార్గంటు 
మోూణా మేము మేయరు అంటోన ఎరిదుకే ఆంత కోస చెం 
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తున్నాడు. అయి చేం, చదువుసున్న వాళ్ళు చి చినచిన్ని నివ 
లకి క స్పుబుస్సుమని వోలవేసారు. 

ఆ సార్టంటు పొడెష్టా దగ్గిరికి తీసికొని వెళ్లమని మాతోకూడి 
నలుగురు నోలీనుల్ని పంపాడు. ఇద్దరు ముందు. తెక్కి_న 
యిరు (పక్క_ల్న్‌ , నకుస్తున్నారు. వారివెంబడి నోతోన్న 
వాట్ల మమ్మల్ని చూసి న నవ్వుతో చప్పట్లు చరవాప. పట్ట 
శాల్లోఉండే. (పజలు అందులోనూ ముఖ్యంగా ప్యాసి కరీల్లో 
పనిచేశీ కూలీలకి మా వలా వాళ్ళని నాని గోల 
చెయ్యడం సరదా. 

ఆ పోలీసులు అనేక వఏవీధులలోంచి,. చిన్న సందుల్లోంచి 
మమ్మల్ని నడిపించి, తీసికెళ్ళారు.. డాన్‌ సరో. స్టైంజా 
యింటినికూడా చాటిపోయాముకాని, ఈ పోలీసులు మమల్ని 
అక్కడ ఆప తేదు డాన్‌ సరో గ్రాస్తాంజూ యిషళ సు మేయరుగా 
చేశని మాస తెలిసీ చాల ఆశ్చర్యపజ్ఞాం. వోని జాన్‌ కార్లో 
గారు మేయరేవూూ అనుకున్నాం. ఆయన యింటివగ్గరకూడా 
పోలీసులు ఆగలేదు. మమ్మల్ని వట్టణం బయటికి తీసు 
కెళ్లారు, మళ్లీ పొలాల్లోకి వెళ్లాం. 


న ఈ పోలీసులు మన్ని తమాషా Pe డాన్‌ సర్కో_ 
స్ట్రాంజూయే మేయరు అయ్యుంబాడు. యుద్దానికి పూరరమూా 
యుదము జరిెేేటప్రుడూ, యుద్ధం తరాంతకూడా ఆయనే 
మేయరు. ఆయన మేయరుగా ben కాలంలో' '' చాన్‌ కార్గో 
ఉండేవాడు. ఈ పోలీసులు” వాళ్ళద్దరి యిళ్లదగ్గరకూడా 
ఆగలేదు. వదో తమాషా చెయ్యాలని వీ వీళ్ళు ఏత్తువేళారు! 
అని మాలో మేము అనుకుంటున్నా ము. 
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ee సున్నం, ఇసుక, బూలాలు, టిచన్నూేచలు మొన 
న ఇంటి నానవాన్లు గు గు 
శూర్గంలోంచ వోలీసు లు మక్కుల్ని 


ర ళా > స్ట! 
ws ఒక 'ఛననాకి ea ఆ బుంటి యజగనాసి ఒక 


ను చెశాను. ఆ టాం ళో అంకకు ఆఅ౩ెచి 
ww 


VL 
-- aw 2 
జ లో నః నం mien 2 ~~ mM 
చిని పలు వామ, ఆఅ జకేకాని ఆ" చస యుగం వ వును 
నా 
॥ టి 
ం తెప్పు ట్కు వాపు 


అ ధభనవం అంతా జండా) ఫోటి, కాన్న 
ప 


శతి ఆః ISS ర తము Ds 


క we గ 
ద్‌ జ] ళ్‌ యల్‌ తో మెం . ల్‌ 
తివాసిలసి దములుపుతున్నా'న పోలిసుల శల గను, 


వగ్షైగ రన్న వో మూరు, 


: డ్‌ ws అ జ్జ 4 
“ఏమిటీ ౪ ఫ్‌ RYU: దాది కోరి డగా ఘు నం aa యూ" గాగ (ర 


స as 
ih 
ఈ పట్టణం వాడు కాను! జిలతావాస కాదు" ఎంత ఇగో! 
గొ ॥ 
॥ ఖో . చ్‌ Pan) ree ల్‌ మ 
అబ్బే. నన్ను లేమమ్యా పష గతి లః ఆను EERE 93? 


కంచరికి చాలా వింసణా వం మ 


నిన్ను నే అయన్ని నిమయుపుంనాకు, SE సల జ ఇ 
rans ణెప్తా చః నునట్టా నిన్ననే శె కక ar పా గామి గాస్‌ 


స - జ్‌: lin 
= a wha. కీతం రోసిను3చి గా ణంలో 
మొట్ట మొదట అకుగ్యు ఇ అంచు అప్ప నవ “చ జనా మాన క. Rh fe 


పుట్దాణో ఒక్క ప తెలియదు. ఒప ఎన్ను నం 
ఫుట్టింటిలో మకాం పెట్టి నైతులకి క? ం 

నెలలో దాశువంది సళ్ళా షన్రుం" ఖ్‌ {7 రాత్‌ ఇప బెందాం న 
వాను. అశశ్వాత ఉల్లిపాయలు, చస శుగింజటు, మరిక న్ని 


ల్‌ 
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విశనాలు, టాొమాటోలుకూడ కొని న్యాపారం సాగించాడు. 
సంజుల్ని అటువైని గ్యరాల్ని మేఫుతుండేవాడు. వాకు 
కొన్నువస్నవుల నన్నిటిని రోము నగరానికి పంపేవాడు. కఖ 
రికి (పతి ఇసాలోను చూసుకుంటే అతని వేలుండేది. "తేనె, 
తోళ స భూమి, ఇటికలు, ేకుకలప, అది ఇదీ యేమిటి (సక్‌ 
చ్యాపాగంలోను దూరాడు. రోగం టాక్టుకూ డా వాడి చే. 
ఈ జిల్లాలో (వతి సంతలోనూ, (సతి తీర్ణంలోనూ, 
బజారులోనూ, వీడి దర్శనమే. మొట్టమొదటి రోజ ల్లో పెద్ప 
భూస్వామః: ల్కు చిన్న జమిందార్లు యితల్లి చులకనగా చూసే 
వారు. కాని ఒక్కొ క్క-ళ్ళనే ఒంచుకొఇ్చాడు. ఇంతవరకు * 
(పతి విషయంలోనూ వాళ్లని కాదనిపించి నెగ్గక్‌"చ్చాడు. 
చివరికి ఇతనంకే అందరికి సంజేవాం కలిగి ఫోర్టరీడా రు * అని 
అనుమానపడటం మొదలెట్టారు... అప్పుడు పెద్ద విచార 
ణలు జరిగాయి. అందులో య నోట్లు అచ్చుగకే 
యంత్రం ఉందని బయటపడింది. వేం ఆ యం; తం బ్‌ 
బ్యాంకుది. అందుచేత ఏమి అ పోయారు. 


-ఈ అపూర్వ విషయాని న్ని గూర్చి ఫాంటమారాలో అందరూ 
వింతగా చెప్పుకున్నారు. కొంద రిది నిజమన్న్నారు. కొంద 
రబన్షం అని వాడించారు. మాకు లెలిసినంత వరకూ ఉబ్బు 
దాచ కొనేందుకు, కటలీనుంచి, అమెరికాకు డబ్బు పంచే 
టప్పుడు ఒక డేశపు నాణ్యాల్నీ మరక దేశపు నాణ్యాల్లోకి 
మార్చుకునేందుకు మాత్రమే బ్యాంకులు ఉపయోగపడు 
తాయి. కాని వా, ౦కక్కి వ్యాపారానికి సంబంధం ఏమిటో 
బ్యురలు (బడ్డలు క ట్టుకొన్నా బోధపడ లేదు. 'బ్యాంకుకీ, 


"రెండవ (పకరణము 8ీ5 


సంపుల్ని పెంచడానికి, ఇళ్ళు కం; టాస్టచేసి కట్టించడానికీ, 

శోళ్లకొటకీ, ఇ్రటిక ఆమలకీ ఏం సంబంభం ఉంది ? 

ఈ విచార. తరువాత కం: కాన్‌ రు (పతిప్ప, మరీ పెంచి js 
pn 

ఆయవ ఓక బ్యాంక (పక్‌నిథై, అయన నోబ్లు గుస్పించే 

యన తెనిక యజమాని. పూ చలి నే. వావ చ 


రీ 


ప 
భానాశముబు నణికిపోముశ్నాను. ఇన్ని విష మాలు విన్నాపె 
శ్రిక్రీ అపన్గేందు చేశ వమేయసు చేశారే అకు కానశం లేను. 
దొక్షో పు చేనోన్న అడాళ్ళు వు న్ముత్నే వూ పలికి 

వెళ్ళి 0; న్‌ (రు భార్య నోఎలీ మాప కన ట్ర ఆక. 

తము కో తత మం. ల మా మావ విరుచు 
ఎశంది. నయస్సు మావ ఏ స్త్రీల అయినా పప్పా వాన పు ఒశుదు 
లాగు సింగాంరెచింది. ఆమె బున గద్దల లా గుంటుంద్‌, 
మువతిలు పడిన చేవాం. | 


p Ook 


“* వెళ్లీవాండి ! వెళ్ళిపొం కి! ఏంకొవాల నా యిక. కమా? 
మాయింటిని ముట్లడేశా "రందుక రా? ఇంకి ౩ గ్షరకూ హో 
'నుఖంగా ఉంజనిశ్వరూ: ఈవేళ మా ుంట్లో విందు ఉందని 
తెలుసునా; మా ఆయన పొణ్లే శేషా అ వ్యూష జని మేము వంను 
యిస్తోంకు విలవనీ వేరంటానికి మీకెందుకు తి యాం? చ్య్యూరు? 
వ్య ఆయన యింట్లో లేను. వచ్చిన తర్వ్యాతటాడా మాతో 
మాకగాడి పని పాకువేసుకొనేంకుకు తీరుపికి లేదు ఇపుడే 
మలక ఇటి కామల దిషర ఉన్నారు పొండి!” 


పోలీసులు చట్‌ కావులకీ దారిచూపంచి వెళ్ళిపోయారు. 
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దారి సరిగ్గా తెలియక పోవడం మూలాన్ని అనేకసార్లు తప్పు 
దోవల్లో వె వెళ్ళీ యెల్లాగలు. లేనేం ౪ డిటికిలమల దగ్గర 'శిళ్ళాం. 
ఇరవై. ' మందిదాకా కూలీలు పనిచేస్తున్నారు. బళ్లల్లో యిటి 
కలు వేసుకుంటున్నారు వ కాని కం టాన్టరు 
మాతం అక్కడ లేడు. రంపపు మిల్లుద్య్యిరి కి 'నెళ్ళజంటాడు. 
ఈపాటికి aes వెళ్ళిపోయి ఉంటాడు. తోళ్ళ 


దుకాణందగ్గర తవ్చకండా ఉంటాడు. కాని త్రోళ్ళ హనూ 
హాకా ఈంది. 


ఆ దుమ్ము రో "పధ్యని పంచేసేందుకు తోచక నిలబడ్డాం. 
ఊపిరి తిరగనంత వేడ్‌. క్‌ ళ్ళి ౦జి" దొమ్ముపడీ డింది, జుట నిండా 
కళ్ళనిండా నోటినిండా, బట్టనిండా దుమ్ముకొట్టుకొనివోయి. 
పోల్పుకునేందుక కూడా వీలు లేకండా ఉన్నాం. నెత్తి కాలు 
తోంది. కడుపు మాడుతోంది. ఓనిక కేక కా ళ్ళు "తేలిపో 
తున్నాయి. 

“దంతా నువ్వు కే చ్చి వెట్టిన కష్టమేనే != వధవముండా!”*అని 


క 


అంటూ లిజచ బెట్టా యోనా సోర్‌, ఎనారామిాదే వముండిపడిందడి, 


ఈ కేకలో ఒక చెద "జెబ్బలాట ఆరంభమెంది. పిలాటో 
ఆటీ ది ర 

భార్య నన్ను తిట్టింది * నువ్వేనే; నన్నిక్క_డికి లాక్కొ 
చ్చింది. నేను రావాలని అనుకోలేదు. ఇంట్లో బోలెడంత 
పనుంది. ఇంట్లో కూర్చున్న దానిని రచ్చకీడ్చి, సందుల్లోను, 
గొందుల్లోను, 'రాచుబాటల్లోను తిప్పుతున్నాను. ” 
స్కా_ర్చోను, కన్నరోజోకూతురు, ఒకళ్లజుట్టు ఒకళ్ళు పట్టు 


కుని రోడ్డుమోద పడ్డారు, మేరీ కన్న రోజోళూ-తురికి * సాయ 


రెండవ (పకరణము ఫో 


పడదా నుని ఒక పరుగు వె వె అక నష్టా వింహాంలాగు అమె 


మోదకి దూకింది, వాళ్ళిద్దరు చేడకుప్పల్లాగు కింద కూలారు. 
ఆ నలుగురూ రోడ్ల్గునుమ్ములో పార్తాడుతున్నాగు. 


అదృష్టవశాత్తూ వాళ్ళు వేసుకునే కేకలు కొట్టుకొన్న "దెబ్బల 
కంకు "పెద్దవిగా ఉన్నాయి. లిమానా, జోఫా పెళ్ళాల మధ్య 
చిక్కిన సోర్పనారా తన పీక విసికేస్తున్నట్టు అరచింది. కాన్‌ 
కొంచం జట్టుమ్మూతం వాళ్ళు కీశారు. ఆవిడ కొ త్తగాను 
ముక్కలు ముక్క_లై పోయంది. ఇటికల పనివాళ్ళు వచ్చి 

ఆ ర్మ ప 
మమ్మల్ని ఆ యుద్ధంలోంచి విడ వీ శారు. 


అంతా శాంతించాక నోర్చనారానె పు నూవిస్తో లిజ బెట్ట 
“ఆ శూర్పణఖ నెనకాల రావడం మాదివాలా పొరబాై 
పోయింది. అరునా యా కం, టాక్టరుకీ, కా త్తకాలవసి 
(త్రవ్వించడానికి సంబంధం ఉండదనుకున్నా ము. ఎందుకోసం 
యిక్క_డికి వచ్చారు చెప్పండి” అని అన్నది. 


“ మనం వెళ్ళి డాన్‌ కార్లో గారిని చూసొద్దాం. ఆ కాలవని 
ఆయన భూములవై వే తిప్పుతున్నారు. ఇదంతా వట్టిగమ్మతే 
అయిఉంటుంది వమా ఏం వెప్పగలం! అల్లాచేసేందుకి 
ఏలుంటుందో వుండదో అని (పయళత్ని స్తున్నా జేవెరా అంటూ 
జోంపాభార్య చెప్పింది. 

మేమంతా రెండ మూడు గుంపులకింద విడిపోయి పట్న( 
వైపు వెశుతున్నాం. డాన్‌ కార్లో భవనందగ్దిర ఆగి అక్క. 
నాక రుతో “డాన్‌ కార్లోగారి.. దర్శనం చె చేసుకోవాలి. వెళ్ళ 
చెప్పరా””అని అడిగాం? 


లెపి ఫాంటమారాొ 


“జూన్‌ నొ కాకోగారా ర ఆయన ఫలహారం చే గన్నారు. అమ్ము 
గార్ని చూస్తారా?” అసి మామూలు సమాథానం 
యిచ్చాడు, 


అమ్ముగారు మమ్మల్నీ బాగా యకుగును, 
మాని'కే బయటికి వచ్చింది. నోసమే యెనురుచూన్లో 
న్నట్లు యెంతో ఆప్యాయంగా లోపలికి నిలిచింది. వాళ్ళ 
heeds వెళ్ళాం. కోడి గుక్టు, మాంసంహార, పం౦ిని 
కొవ్వు పెన్ష ప ళ్ళాల్లో ఉన్నాయి. వపిలు పళ్తగుగ్తుబు, ఉలి 
షే “టేళ్లాడు తున్నాయి. జిజ్హాలా అన్ముగారి బట్టలు 
పూర్వపు పంవిణీవి. ఒక నల్లటోపీ పెట్టుకొని, నేలకి తెగి 
బంత పొడుగాటి నల్హగాౌను తొడుక్కుంది. ఆవిడ మాట్లాడి 
మేకుస్తోన్నట్టుంటుంది. మా చిన్న జమూందార్ల పెళ్ళాల! 
మొసళ్ళ కున్నంత వ్యాపారజ్ఞానం ఉంది. వాళ్ల ఆస్తుల వివ 
మాల్లో వాళ్ళ మొళ్లుకూడా ఏళ్లు “కా' అంజ “కా, శీ 
అంశే “కే” , కుటుంబఆస్తుల్ని చూసోండడం, నౌకగ్శకి పనులు 
పురమాయించడం, కూలీలకి కూలి యివ్వడం మొదలె న 
యావత్తు పనులు వీళ్ళే చూస్తుంటారు. ఆ భూసాంముల 
భార్యలు వవాహ సమయాల్లో తెచ్చుకునే భూములని అతి 
జాగ త్తగా అజమాయివీ. చేసుకోనడం మూలాన్ని. వాళ్ల 
భ్‌ ర్లలు వేసే బాబ రాఖక్చుల్లోన్యూ జూదఫు ఆటల్లోనూ 
ఆస్తులు తెఖులబడి పోకుండా, 
తుంది. 
బొదర్శి 'తాగసబోతు, విషయలంపటుకు అయిన డాన్‌ కార్లో 
అతని. భార్య. ఆటంకపరచకపోతే యీ పాటికి ఆ స్త్రి నంతేసీ 


సరిగా యా సమ 


కొంత భాగమైనా మిగులు 
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కున్నారు వాళ్లు ఐతే వసి? వాళ్లంనను పచ్చి వొంళలు. వ్‌ఫ 
పౌ జెస్టా అయి యిరవై నాట్లు  గంటలు'సాశా అవకుండా నే 
కం కైపుమం తాలు మామను నూయి, 
క నెలకోజులో పుగా, తలుపులు, మ షస 20 
ee పీళులు ఊక్ప్సేవాశ్లకి కిమ్యూూ. 
కబ్బిస్తున్నాకు. కాని శేపట్టుంచి వాళ్లచే3 ఫ్యాక్టరీలో సని 
జీయించుకుంబాను. నా భగృదగ్గర్నుంచి వో ఎగిలిందచి;: 
సఘూముల్లోఎది కాలువ తవ్వేందుకు, రోశ్డుసనినాళ్లశు వె 
ఒక్క : పెసాకాడా వాడి డిన్వకుండా భూములు బాగు చే... ఎచ్‌ 
కుంబాడు. దో ఉపెంజో లెగ్లే అనే ఒక ఆఫీనునాశరు, కంటా 
కరు భార్య దగ్గర పనిచేస్తున్నాడు. వీధిలో అవిశ వెంకాల 
పెద్ద కూరగాయల బుట్ట నెత్తిమాదన పెస్టుకొని కుక్కలాగ 
తలవంచుసని పోశోంశు యీ ఉదయం నేరు కళ్ళారా 
మూశాను. ఇదంతా యింకా మొన తే. కొద్దిరోజుల్లో మనం 
వర్ని మింగోస్తాకు. a 
ఉద్వేగంతో ఆమె చెబుశోంచే యీ వూబలన్నింటినుంచి 
మేము, పెద్ద uu జమోందార్లకీకూడా రోజులు 
దగ్గరపడ్డాయని గహించాం. మనం వి త్తనాలు ఒకటి జల్లు 
కుకు పంట మకొకటి పండుతుందా? 
అందుచేశ మకాక సారె Ca బయ వాం. ఈ 


య నా కాళ్లు వీళుకు నార ముం కాళ్లకి చెప్తూలు 


ట్‌ 


తు. గొభ్రైలకాపరి యాంటోనయోా కం టాక క్ట్రరు: తో 
పని ఉండి వచ్చి చారిలో మమ్మల్ని కలునుఫొ న్నాడు 
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మామూబుగాశే వీకులో తనమందవి మేపు ఏంటబుంకేఆవీకు 
కంబాగక్షరుగారిది, అవతలికి పొమ్మని” పోలీసులు అశశలికి 
గుకు స్టే కంపాశపని అపసవామని నవ్బాప. 

ఎది ట్కు లేల 


4 ఈ [గా ముకం౦ంక మే ఆయనదై తే మనం క్‌ ల్చే గాలికూడా 
ఆయన దేనన్నమాట” అని గొజ్జెలకాపరి అన్నాడు. 
ఆంటోనియో పెద్ద తెలివైన ఘటంకాకు., కాన యూ 
విషయంలో మూతం వాకు చెప్పినవి పూర్తిగా నిజం ఈ 
పోలీసులు మేజి కాసించి, వాణి బెనకెించి ఉం*న సును. 
(గామకి ౦ లాలు, వీళ్ళూ అందరి సాన్వూూను. నునెంలో మా 
సరగతొలమోదకి అయిదు లక్షల వకువ్రులు, గొజైలు, మేకలు 
వచ్చి అ హోబకు నెల నరకూ అక్క,_డే ఉండవో తాయి. ఏసు 
(పభువు “పుట్టుకకి పూర్వం కుం ఏకూడా , యూ సిధంగానే 
saad బ్రంతనరకూ యెన్ని మ యెన్ని 

డయా తలు జరిగాయో, యెంవకు రాజులు, ” క కాధిపతులు 
anes లెక [లేదు కాని యీ పశువుల బిళ్ళుమా[తం 
| పజాసొత్తు కంటె ఉన్నాయి, 


“కంటాక్షకుకి పిచ్చియె క్తెంది es శేకపో కే పచ్చ 
గడ్డిని ముట్టుపంటాడా: బహుసా వోలీనులు నాలం య. 
వకుక్కునేందుకు చేసీ (పయత్న మే అయ్యు టుంది.” అని 
మే మన్నాం, 


పాజెష్టా మింటిదగ్ధర క గుమ్మంలో దాసీది సిరాశశో నిలబడీ 
పంది. 
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క వాజెషప్పాగా రింకా రు.౦టికి రా లేదు. నిందుకి పెద్దలందరూ 
వచ్చి ఒక అరగంటనుండి ఆయనకోసం చూస్తున్నారు. 
వెళ్ళికి అందరూ వచ్చారు కాని పెళ్లికొడుకు రాలేదు” అంది, 

మున్న చోటికి భోజనశాలనుంచి వంటకాల వాసన గుప్పు 
మని వస్తోంది. ఆ విందునుగూగ్ని దానీది చనుత్మా_రంగా 
వరించి వెబుతోంది. డాన్‌ సరో్కోస్తాంజూ చక్కటి ఉప 
న్యాసం యిచ్చాడు. మాంసపు కూరలు, ఉల్లిపాయలు, 
కోడిగుడ్డు సారాయిలు ఏటన్నిటినిగూర్చి నోరూసేట్లా న ర్దిం 
చింది. 


ఆ విందు బహుశా ముగింపుకు వచ్చిఉండాలి. రక రకాలైన 
సారాలుల వాసన ఫఘాటుగ కొడుతోంది. డాన్‌ సర్కోస్ట్రాంజూ 
కంచుకంఠం ఖంగునమోగుతో వినబడుతోంది. తలుపులు 


తెరచిన్రన్న కిటికీలలోంచి కొన్ని కొన్ని మాటలు వినబడు 
తున్నాయి. 


తీవంగా చెద్ద చర్చ వినపడింది. బేవుణిగూరిన చర్చ. 
యు . “£9 4 
డాన్‌ అబ్బుపియోా వై జ్ఞానికుడు ఈశ్వరుడు లేడంటున్నాడు. 


ఇంతట్లో కేడా౯ా అబ్బేషియోా [తాగుబోతు కంఠం విన 
బడింది, 


“కొటి, మాంసంకూర్క, మంచిసారాంరూలకు జెయ్‌!త ధాస్తు”” 
రు అలి 
అన్నాడు. 


పెద్ద నవ్వు; యా హోస్యానికి స్వాగతం యిచ్చింది. 


ఒక్క క్షణంఅందరూ నిశ ఎబ్లంగా వూరుకున్నారు. మళ్ళి డా౯ 
అజ్బేవియో అందరూ భోజనాలనుంచి లేవచ్చునని చెప్పాడు. 
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అకిధు లందరూ, ఒక్కొ_క్క_శే మూశతవిసర్త 
చెట్టవగ్గరికి వఇ్బారు. 


అరవరికంచు ముంచు డాన్‌ అహప్బేషయో వచ్చాశు. లాళ్ర్శా 
వుంటాడు. కంఠంమోశ నరాలు ఉస్పెళజన్నాయి.  కంశగక్ష 
లాగు ఎరగావుంది ముఖ). కళ్ళు సగంయూర పకి ఆనంవ 
పారవశ్యంతో, తన్మయావస్త కా ఉన్నట్లు క నపకుశే కా స, 
తిర్నగా నిలబడ లేనంత తప్ప తాగాక. బళ్ళు తెంమకలే ఫు. 
ఒక చెట్టు కెనురుగా నిలబడి, మూత రస్వనంచేళూ, శూ 
పోతున్నా శు. పకిపోవండా చెస్బు'౦ త అనాన్ని నిలఅబన్హైా స, 


ఆ తరువాక డాన్‌పాంనోనయూో లాయరు పోలీసు పబ్దయని 
బయటికివ చ్చి, ఇంటి చాముకి వెళ్ళాడు. 


తరువాత వై జ్ఞానికుకు, ఆయన వెనుక పన్నుల క లెరు, 
పోష్షుమాప్టరు వచ్చి ఇటుకల గట్టలవెనుక మూ చ విను 
చేశారు. 


ఒక్‌ లాయరు, ఒక యువకుడి చెయ్యు పట్టుకొన బయకీికి 
వచ్చాడు. ఆ వెనుక, ఒక ముసలి టన్రక్‌ హాలు గుమాస్తా 
నచ్చాడు. ఆయన్ని అందరూ Gar అన వేళాకోళం 
చేస్తారు. ఇర వె యేళ్ళ వయస్సులో "కా పేజీలో | ప వేశించి, 
అరవై యేళ్లు వచ్చేవరకు పరీక్షలకి చదావుగూనే న్రశ్నాణు. 
సూ గ 
ఆయనకూడా యింటి వెవక్కి.. వెల్లాను 
ఆయన వెనుక, టారెండల్లా పీడరుగారు వచ్చారు. ఆయన్ని 


య? 


“బటతలి అంటబాకు. ఆయన నె తిమోన జుటు ఊకిపోయింది, 
ళు టి రు 
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కను బొమల౭ మాద కను₹స్పలమిోద వెంట; కలు "లు, 
మోసం, గడ్డంరా ₹దు. ఆయన వెనక ఆ *ఆఅలోచనాషరుడు 
వచ్చాడు. ఆయన తల ఎప్పుడూ తిరుగుతూ ఉంటుంది. 
ఆయ నేమాలోచిస్తున్నాడో పరమాత్మునికే గెలవాలి. శాని 
ఆ తోటలో యీ తలతిరుగుడు తాత తిరుగుతున్నాడు. 


బ్ర౦ంత ట్లోనే కంటాక్షగు కూలీలతో మాట్లాడుతో వచ్చాడు, 
సాదాబట్టలు తొడుక్కు_న్నాడు. స్పిరిట్‌ లెవెల్‌ ఒకచేత్తో 
పట్టుకున్నాడు. గజంబద్ద యింకొక చేతిలో ఉంది, బూట్లని 
సున్నం తినేసింది. లాగునిండా, చొక్కానిండా సున్నం 
అయింది, ఆయన్ని యెరగనివారు యా పట్టణంలోకి ల్లా 
ఆయనే చాలా భాగ్యవంతుడం"కే నమ్మరు. మమ్ముల్ని 
చూచినా కూలీలని కేక వేస్తూ సంభాషణ సాగిరాబాడు. 


“ బండివాడు అజ్మాగతగా బంగాళా వెంకుల్ని పడేసి వీర 
గ్లొడితే నష్టాన్ని చనులు నులిమి పుచ్చుకుంటాను. నమిటి? 
వాడికి [కితం నెలజీతం కావాలా! వాడి తెగులు చూడండి! 
ఏం నేను పారిపోతా ననుకుంటున్నాడా, వాడు? ఈక రువు 
రోజుల్లో పనియిచ్చినందుకు కృత జ్ఞైడై వుండ వలసిందిపోయి ... 
వమిటిక సిమెంటు పనివాళ్ళు రోజుకు, పది గంటలు పని 
చెయ్యరూ? నిజమేనా నేను రోజుకు పన్నెండు గంటలు 
పనిచేస్తున్నాను. నేను పాహుకారుని అయినా పన్నెండు 
గంటలు పని చేస్తున్నాను. 


“ రోజలియా” అంటూ భవనంపై పు తిరిగి కేకలు వేశాడు. 
అతని భార్య తజొణమే వరండామోదకు వచ్చి నిలబడింది, 


"ఛఅండవ | పకరణము శీ 


టు 


“ఆ శిల్పకారుడు వానలు తీసుకు వచ్చాడా! వమిటి * 
బాజ్జనిండా మెక్కి. నిమురుకుంటూ కూర్చునేందుకు వాడికీ 
డబ్బిస్తున్నా ననుకున్నాడా? స్రైసను మాప్టరు బిల్లు తీసు 
కొబ్బాడా? ఏమిటీ? ఇంతవరకూ తీసుకు రాలేదూః వాళ్లో 
బదిలీ చేయించెయ్యాలి. పోలీసు నాయకుడు వచ్చాడా! 
ఏమిటీ? వాణ్ణి నువ్వు సంవించేశావా? ఎందుకు పంపించే 
శావ్‌?...... విందా? వం విందు! ...... ఓపీ నేను 
వాడెల్టా అమున౦దుకు నువ్వు యేర్పాటు చేసిన విందా... 
అయ్య య్య మరచిపోయాను. అయినా, నాకు తీరుబడ్‌ 
లేదు. పోలీసు సక్కిలతో మాట్లాడవలసిన ఆర్షంటుపనిఉంది. 
,.. ఏమిటే? ఆ వచ్చిన అతిధులు ఏమన్నా అనుకుంటారా! 
అబ్బే, 'మయేీమిఅనుళకోరు లే, వాళ్ళకి పుష్క.లంగా సాఠరాయిలు 
యియ్యి, ఇంకో విధంగా అనురోరు లే. అదంతా నీ (భమ. 
పరవాలేదు లే”” 


ఆయింటి గుమ్మాన్ని దాటి వెళ్ళిపోతూ మాశేసి చరూడ నై నా 
చూడ కుండా, కూలీలతో మాట్లాడుతున్నా కు. నిజంగా 
ఆయన వ్యవహరించే విధంచూ స్తే చాలా భ యం వేసింది. 
“ నిజంగా యీ దొంగ యిక్కడే మరో రెండేళ్గుంకే సర్వ 
నాశనం అయిపోతుందిొఅని నాలో నే ననుకున్నాను. 


“విరా రిక్కడే వుండండ రా” అంటూ అంటోనియో 
ఆయన వెనక పరుగాత్తడు. 


ఈ లోపుగ తప్పతాగిన అతిధులంతా వరండామాది- 
చేరారు. 
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పొడెప్టా కొత్తగా కడుతోన్న యింటివెనక్కి. వెళ్ళి మాయ 
య్యాడు 

చేట చెవులు, బారముక్కు_ డాన్‌ సర్కోస్టాంజూ లాయరు 
తక్కిన లాయ ర్షనుధ్య నిలబడ్డాడు. అయన కకుపు మూక 

దళలోనుంది. మా పాంతంలో లాయర్లు విందులకి న్‌ 
నప్పుడు ఒక (పత్యేక రకపు లాగులు తొడుక్కు_ం: పోరు. ఆ 
లాగులకి ఒక వరస బూతాముూల బదులు మూసు వరసలు 
టాయి. పొట్ట సితినిబట్టి, ఆ లాగుల్ని వదులు చేసుకో 
వచ్చును, విగించుకోవచ్చును. ముందు భోజనానికి కూర్చో 
గానే ఒక వరుసబొ తాముల్ని, మాంసపుకార, గొట్టు అయ్యే 


టప్పుడు రెండవ వరససీ, సారాయబిల్ని కడుపులో ర ంశే 
టప్పుడు మూకవ 'వరసనీ విస్పుతారు. 


ఆరోజు వాళ్ళందరి లాగూలు మూాకవనదశలో వున్నాయి. 


నొసర్కోస్టాంజా మమ్ముల్ని చూసిన తక్షణమే గొడవ 
చేసి మాకు స్వాగతం యిచ్చాడు. 


“మా ఫాంటమారా (పజలు చిరాయును లవ్యాలి''అంటూ 
బిగ్గరగా దీవించాడు. 


మా ఫాంటమారా వాళ్లంకే డాన్‌ సర్కోస్తాంజాకి మొట్ట 
మొదటినుంచి చాల అభిమానం ఉంది, వాళ్ల చా వాలన్న్‌ 
యాయన చేతులమిదుగానే జరుసతూండేవి, ఈ కారణం 
చేత ఫాంటమారాలోని కోడి గుళ్లు; కోళ్లు ఆయన యింటికి 
చేరేవి. ఒకానొకప్పుడు రాయనూ్యూ, చదవనూ "తెలిసున్న 
వాళ్లకే ఓటుచేసే వాక్కు_ండే రోజుల్లో ఒక మాష్టరు మా 
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వూరువచ్చి మా అందరికీ, డాన్‌ సర్టోస్తాంజా వేరు, ముంటి 
వేరు వాయడం నేర్పాడు. అందుచేత ఫాంటమారా వాళ్లం 
దరూ నికరంగా ae వేశారు. ఇంకోక శకి వెయ్యా 
లన్న ప్పటికీ, న వేరు తప్పితే (వాయడం చేతగామ. 
ఆ తరువాత వ న రద్దు చె చెయ్య బడింది. మాకు అవ్వి 
లేవని వివారం లేదు. 

కాసి యానాటివరికూ డాన్‌ సరో స్థాంజాగారికి _(పజామి తు 
ఉనే దిరువుంది. 


“ఈ ఫాంటవూరా నారీరత్నాలరాక మనం (వభుత్వాని! 
"ల్మీగాము యిద్దామని చేసుకున్న నిర్ణయానికి పూలా 
లాభ కారిగావుంది గ్‌ అని తనతోవున్న వెద్దమనుమ్యలతో 
అన్నాదు. : 

జేబులోంచి ఒక కాగితాన్ని "పన్పలును తీసి బరబరా బకికి 
పెకి గట్టగా చదివి వినిపించాడు. 

6 'ఉద్యోగస్థ సులు, [పజలు యేకి మై క్‌ త్త త్ర పొశడెప్టాగారిని నియ 
మించినందుకు (ప్రభుత్యం వారిని పొగడుచున్నా రు. న 


కంబాక్షరు యెంత చేపటికీ తిరిగి రాకపోవడమ్నూూ అతిధు 
లందరూ ఆయన భార్య దగ్గర శెలవుతీసికొని వెళ్ళిపోతూ 
మాశేసి మూడకపోవడమూ చూసేటప్పటికి మాఓర్పు త్న 
పోయింది. ఒకళ్లనికూడా బయటికి పోనివ్యకూడదని, ఆ కాల 
వని కంటా క్షరు ఫొలంలోంచి తవ్యించమని వాగ్దానం యిచ్చే 
వరకూ గుమ్మందగ్నర నిలబడాలని నిశ్చయించుకుని ప్నె 
గొడవ వెయ్యడం మొదలు పెట్టాం. 


క్షీర ఫాంటవమారా 


“బీదవాళ్ళని యిలా బాధలుపెకుకూ యెకిసించశకం మీకేం 
న్యాయం ! దొంగలు! దోపి నిగాల్గు | పొనక్టుబ్లంచీ యా 
యెొొడలో నిలబడి ఉన్నా మా శకేరిచూ పశ న పాపాన్ని పో లేము! 
చేవుస యింతకీ పదిరెబ్లు బానలు పెకతాప! మో పాపం 
మిమ్మల్ని కట్టిసకుపక పోదు.” 


“మాలో యిద్దరు రెంకుమూ ప ముటి?ల్ని కిటికీలలూవకి వికి 
రారు. కిటికి అద్దాలు ఫళున_ శు ముక్క.లమయ్యాయి. అద్దం 
బద్దలొతోన్న చప్పుకు విశపడగానే, మే మంవరమూ, యిటి 
కల గుట్టల దగ్గిరకి సరుగెత్తా. ఆ తాగు భోతు లంతా 
యింట్లోకి పరు7తారు. దానీది కిటి కరతలుపుల్ని 
చేశే నీసింది. 
హటాత్తుగా మా వెనకనుంచి కంట్యాక కు కంకభంని విశప 


న్ని 
డింది. వాడి గొంతుక తొణుకు బెణుప'లేసండా గంభీరంగా 
ఉంది, 


“నా యిటికలతో యేం చేస్తున్నారు? ఆ యిటికలు నావి. 
ses నన్ను కొశ్టుంచుక్యూ_డా, వాటిని ముస్టుకొనేం 
దుకు మి కధికారంలేకు. అ) తేకాసండా నన్ను కొట్ల 


వలసిన అశుసరంకూశా లేను. ము సమాథా కాలు ఇప్పం 
దుప సిద్దంగా సస న . 


ఇటికలు గుట్టలమిాన పెట్ట ఆమింటి తోటలో (ప వేశించాం. 


మేము వైపుళా, కం టాక్షరు, అతిధులు మకాక' వై పున 
నిలబడి ఉన్నాము. 


12 "రెండవ. | పకరణము శ, 


సోర్సనార్లా, కొద్దిగా ముందు _ ఒక, శోతిఏ హృడయం 
దగ్గర, మెడలువ్రున్న చోట" కాలవని అ ర్వాలని 
(ప్రయక్నిసోన్న ఆ కూలీల దుర్యా a గూర్చి జా|గ_త్తగా 
చెప్పిందె. 


“ వాళ్ల చార్షన్యాన్నుంచి మమ్మల్ని యేలినవారు తప్ప 
కుండా రక్ష సార ని యెంచుతున్నాము” అంటూ సోర్సనారా 
ముగించింది, 


“అది నిజంగా చాస్టన్యమే అటే నేను త్పకుండా అణా, 
చేందుకు | పయక్నిసాను. నేను సంఘానికి అధికారిగా ఉన్నంత 
కాలం, బీవకూలీలకూూ, ఫాంటమారా ర తులవంటి రకు. 
లకు యేవిధ మైన అపకారము. జరగనివ్వను. ఆ విషయాన్ని 
“మోరు సంపూ గర్భంగా నమ్మ నేయ ను, “కాని యోవిషయంలో 
మోకేమో అపకారం జరగశేదు. కారె యీ సంగతి 
వాళ్లకి పూర్తిగా తెలియచెప్తు. “అని 'కంటాక్టరు సమా 
ఖనం చెప్పాకు. 


1 
i 


అతిధులగుంపులోంచి. పోలీను 'కాస్టైలా యివతలికి వ 


“ఈ విషయంలో యేమి అన్యాయం జరగ లేదు, కొత్త త్తే 
(ప్రభుత్వంలో అపకారం జరగడం అసంభవం. ఆ జరిగిన 
షని, న్యాయస సమ్మృత్స్మీమైనది, , hn (ప్రజలకి (పభ 
'త్యాధి కారులు చేసిన. తర 


శ 
శ శ్‌ 


జేబులోంచి, ఒక కాగి కాలకట్టను బయకికి తీసి మళ్లీ హాసం 
చాకు. 


50 ఖాంటమారా 


“ఇదిగో ఫాంటమారా |పజలందరూ సంతకాలు పెట్టి 
పంపించిన మహజరు. మో (గామంలో (పతివ్య క్తికూడా 
యా మహజరు మోద సంతకం చేశాడు. ఫాంటమారా 
రైతులు యీ జలాభార నీటిని ఉపయోగించి సాగుచేసే 
భూముల్లో సరిగ్గా పంటలను పండించ లేక పోతున్నారసీ, 
అందుచేత యెక్కువ పెట్టుబడి పెట్టి అధికంగా పంటల్ని 
పండించి ఉత్ప త్తిళ క్తిని అధికం చేయగలిగిన పెట్టుబడిదారుశే 
యివంమని (గామస్థులందరూ _(పభుత్యానికి మహజరు పెట్టు 
కున్నారు. ”’ 


ఆ పోలీసు కా ప్రకా యింక్తా యేమిటో మాట్లాడ జోయాడు, 
కాని మేము మాట్లాడనివ లేదు. అంత క్రితం రాతి గౌరన 
నీయుశైన చెలినో అనే ఆయన ఫాంటమారావచ్చి అందరి 
సంతకాలు తెల్లకాగితాల మోద చేయించుకొని వెళ్ళిన 


విషయం మా అందరికీ తెలుసును. 


ఈ దొంగలు |! ఫోర్జరీడార్లు! మాసగాళ్సు  అంటో తిట్టటం 
మొదలెట్టాం. “ భీదవాళ్ళ కొంపలు తీసేందుకు మిరందరూ 
లాలు, గీల్కు చదువుతారు. మా దొంగ' మహజరూ, 
మోరూ నాశనమై పోనూ!” గ్‌, 


కంటా ల్‌ కు యేదో మాట్లాడేందుకు (పసయత్నించాడు. కాని 
మేము మాతం అవకాశం యివ్య లేదు. 


“మే మేమో వినదలచుకోలేదు. సీ మాటలన్నీ బోనులాం 
టివి. ఇంక యేమో చెప్పనథ్ఞానర్లేదు. ఆ నీరు మాదే! చేవుడు 


రెండవ (పకర ణము క్‌] 


ళ్న 
దిగివచ్చినా సరే మూకింబే వుండాలి! ఈ యింటికి నిప్పె 
డతాం! ఇంకా చూస్తాశేమరా! తగులబెట్టండి ! | 
జా లట 
డాన్‌ సర్కో_. స్తాంజూ కంటా నగరుకి అడుపడాడు. 
లు లు G G 
“ఈ శ్రీలు చెప్పినదంతా వా సవం. ’” అంటూ బిగ్గరగా 
— ౧ 
గొంతుక చించుకుంటూ అరనడం మొద లాడు. “ వంద 
సార్టు వెయ్యిసార్లు వాళ్ళు చెప్పించే నిజం. నేనట్లా ఘంటా 
పదంగా చెబుతాను... ... క్‌. 


తక్షణం మే మూరుకున్నాం ఆయన మా తరఫున వాదిం 
చడం మొద లెట్టాడు, ఆయన గొప్ప లాయరని మా అందరికి 
“ఈ స్త్రీలు యదార్భాన్ని చెబుతున్నారు. పదివేల సార్లు 
వాళ్ళు చెప్పించే నిజం. వాళ్ళ తింఫ్తున చేను ఎప్పుడూ వాది 
సాను. ఇక ముంనుకూడా వాదస్తూంటాను! వాళ్ళుముఖ్యంగా 
కోరేడేమిటి? గారవాన్ని కోరుతున్నారు. ... ముమ్మాటికీ 
గారవాన్ని కోరుతున్నారు.” , 


“ ఆయన చెప్పింది వినండి! వినండి ! అన్నారు మాలో 
పాలావమ౦దె. 


వారు గారవాన్ని కోరుచున్నారు. వారిని గారవించవలసిన 
బాధ్యత సీ మీద వుంది. వాకు గారవం పొందదగినవారు. 
ఈ ప్రీలకి దురాశ లేదు, న్యాయచల్టాలు, న్యాయేళొ స్ర్రం 
వాళ్ళకి వ్యతిరేకంగా వుందని వాళ్లకి "తెలుసు, న్యాయ స్తా) 
నికి వ్యతిరేక ౦గా వెళ్ళాలని వాళ్ళు (సయత్నించడం లేదు. 


ల్‌చి ""ఫారటమారా” 


పోడి ప్లాగారితో .* గోరనకర మైన పద్ధతిన యీ వనం 
పరిపై.గోంచుకోవాలని వాళ్లు  కోకుతుస్నా గు. వాగు" మంచీ 
తనానిక్తీ, సుహృదయలకీ. మనవి చేసుకుంటున్నా రు: వాళు 
యా పురపాలక మ కాదు bus 
తస 'జీశనికి సర్వస ge SE జ్‌శంనుంచి యేమో ప్రి 
ఫలం ఆశించని నిమ్క_ళంక టకా సేనకనితో, 'క్యా౫కీలు 
నితో. ధర ర్యశూరు నితో హృదయం కరో గేట్లా నునవి . చేసు 
Sh ఈ విధంగా పరిప్యూ_రం జ బతుందా?ి అప 
ఫారం అవడం సా ఫే, “i, 4 


గీ 


చాన్‌ సర్కోస్టాంజా. ఉపన్యాసం మంగించగానే అనేక సరిష్టో 
మానాలు రాముకు. డాన్‌ అబ్బేవీయో ఒక మరీ, 
పన్నుల కలెక్టరు, మర”క,. పద్దత్తీ చెప్పార్లు హాళ్ళు చ వే 
వాటిల్లో . భూమ్‌ సాగ కంక నీరు "కావాలో, , యెన్యళ్ళూ చెప్పు 
అేద్దు.. అందుచేత ఆ, పరిప్కా_రమా క్షం ఒక్కటీ. కుదర లేదు, 
కలి: భా తరు ..,ఉదవ్రులు కదప లేదు ఇతరుల్ని, మాట్లాడ 


నిదాన డాన్‌ సరో. స్తాంజోకి .నిజనైంన, పరిప్కారమోర్లం 
గరెకిందె.. 


యక కి న్ని వీలు, టం. హం సీఠు ౩ సరిపోదని చబ్లుతున్నార 
బారి నః కను నేను సరిగా మోకు తెలియ జెప్పాలంశే 
పాళ్ళకి స సగభాగంకంకు నీరుయుక్కున" కోవాలి "అని మనవి 
శయ్యవలసి 'వ్రుంఖుంది. చారి కోరిక. నీస్పం'జేహూంగా. సబ 
నశే. అందుకని. ఒకే ఒక. :మార్హ్లరజరది. భడపాగాణి 
భోశొద్రలో' తూూాడువరకుల నీళ్ళు, ఫోరటమాశ పజలక," మిగ 
లొనమూకువరతుూల : నీళ్ళూ అర్తకే," ఉభోయులకీ గ్రచిరోశ్‌ 


మాడవ 'పకికేణము శ్‌ 
హు ుపరతుతు. వస్తుంది. "ఒకో_క్కరికి సంకరేబ కొంచం 
అధికంగా వస్తుంది. R= తగవు పరిష్కారానికి అదొక్క_శే. 
మాగం. నను చెప్పిన యా నదర పాడణాప్లోగారికి యుంతో 
నష్టం కలిగి స్తుంవ నే-విషయం శోకు తెలుసును. కాని మానవ 
(శేయోభిలాభి, ఉదారుడూ గాన ఇతరుల శెప్పుడూ దానమే 
చేస్తూ, యెప్పుడూ (దత్యుపకారానికి అనించకు గనుక ...”” 


డాన్‌ సిక్‌ కొకు దాన్‌ టాశెంకల్లా, డాన్‌ , డాన్‌పాంపో 
నియో, కాశేన్లు' భయ విముక్తు శె కం|బాక్షి చుట్టి వేసి, 
మాకొరకు ఆ "త్యాగం చయ్యనలసిందని _ోర్థించహాగాదు. 


చాలాసేపు (బతిమాలిన తర్వాత వాళ్ల [పాగ నల్ని నిరాక 
రించ లేక కం భాక్టరు మన్నించాడు. , అ 


ఒకరు ఒక కాగితం తీసికొచ్చారు. 


ద్‌సావేజుల్ని (వాసే ఆయన రాజీషరతుల్ని | (వాసీ ర్త ౦ టాక్టరు 
జం సంతకం పట్టించాడు. పోలీసు కాలా సంతకం 
చేశాడు ,మా వం pee | పతినిధి క్రింద సర్టో 
స్రౌంజా సంతకం చేశాడు. 


ఈ పని పూళర్తిపోయాక "మే మంతా మొంటికి'వెళ్ళివోయాం, 
రవ 
తరువాత్‌ ' జరిగిన విషయాలు. 'ఆయన' చెబుతాడు. 


“a” 
+ 


షై ఫ్‌ 

So శన. శృ = 2" 
తె 

శభ 


ఆ కాలవ (తవ్వు ట స్తూ pe అయ్యేవరకు" రెండు ల్‌; రిజర్వు 
N _ \ 
పోలీసులు, ళు ర ర్‌తణగా 'హాపున్నారు. కంటాక్టర 


స్టడీ ఫాంటమా'రా 


భూములగుండా ఆ [కొత్త కాలువ వెడుతోంది. ఎంత భాగం 
పితు దాంట్లోంచి (పవహిస్తోందో మాతం వూరు స్పష్టంగా 
ఇెలియడం లేదు. 


మూడేసి వంతుల చొప్పున, ఆరెండు సమభాగాలు కె తాయో 
అవవో ెలిసికోగలిగినంత మేము చదువుకోలేదు, నీరు 
పంపకాల దగ్గిర యెవరెవరికి యొతివస్తుందో మా ఆడ 
వాళ్లూ నచ్చి చెప్ప లేకపోయారు. ఆ ఒడంబడిక వరతుల్లో 
యీముందోకూడా పూర్తిగా వాళ్లకి అర్హమైనట్లు కనబడ దు 
ఇద్దరికీ సమానంగా వస్తుందని కోందరిరో 2 చెప్పారు. ఫాంట 
మరా వాళ్ళకి సగంకంెటు పెన అంశే మూ నువంతులు 

స్తుందని కొందరు హాదిరోవారు బాల్లి*ే స్సెరా అ గిమెంటులో 
. మూకు 'భాగాలు చం దమానానికి చెందుతాయి అనీ, 
మొదటి మూనకు దశల్లోనూ కంటా శ్రరు, తరువాత నూకు 
దశల్లోనూ ఫాంటమారా రైతులూ నీళ్లు "పెట్టుకునేందుకు 
ని రయం జరిగిందని వ్యాఖ్యానం చేశారు. 


మాలో (ప్రతివాడిక్కీ కంటాక్ట్యరుతో తగాదా పెట్టుకొని యే 
లాభం "లేదనీ, వట్టి గొంతుకలు చించుకొని ఫలితం , లేదనీ 
మాతం పూర్తిగా తెలిసింది. [పక్కవాడికి నీకున్నా , లేక 
స సరే తానుమా(తేం నీరు పెట్టుకోవాలనీ (పతి 
వాడూ పన్నాగాలు సన్నుతున్నాడు. దక తం; ఇంకా 


కొన్ని వారాలున్నా 'దెబ్బలాటలు, తిట్టుకోవడాలు ఆన్హుడి 
త్రీ వంగా సాగుతున్నాయి. 


మా [గామంలో చాలామంది ఆ రోజుల్లో ఫ్యూసినోలో 


మూడవ (పకర అము ర్‌ర్‌ 


పనిచేస్తోండే వాళ్లం. 'తెల్లవారుకూూము మూడుగంటలకి లేచి 
పట్టణంపోయి, మార్కెట్టులో పడగాపులు పడి కూర్చొని, 
యెవరైనా పనికి పిలిస్తే వెళ్ళేవాళ్ళం. ఇదివరకు రోజుల్లో 
RNa బీదవాళ్ళే యిలా చెయ్యవలసి వచ్చేదికాని, యో 
కష్ట పురోజుల్లో మా అందరి పసనీకూడా చితికిపోయి, మేము 
కూడా యిల్లానే కడుపు చేతో పట్టుకొ" ని బయలుడేరనలని 
వచ్చింది. మాలో అందరికి కొద్దికొద్దిగా భూములున్నా ము. 
కాని ఇబాలవరకు 'ఆాకట్టులో ఊన్నాయి. వాటిలో పండిన 
పంట వడ్డీకి సరిపోదు, మేము విరగబడీ పెద్ద పెద్ద తండాలుగా 
బజారులో కూర్చోవడం మూలాన్ని భూస్వాములు మాకూూలి 
బాగా విరగ్లాయ్యశం మొదలెట్టారు. అయినా సరే కడుపు 
కాలుతోండే కూలీలు ఆ ఇనామ్ర జీతాలేకే పని ఒప్పుకొని 
శెక్క_లు ముక్క_లు చేసుకుంటున్నారు. పని దొరుకుతుందో 
దొరకదో అనే భయంచేత ఇవాల మంది ముందు కూలి 
మాట్లాడుకోకుండానే పనుల్లోకి వెళ్ళిపోతున్నారు, 

బజారుకీ, ఫ్యూసినొలో మేము పని చయ్యవలనిన చోట్లకీ 
ఐదు మొదలుకొని పదిమైళ్ళవరకు దూరంవుండేది. అంక 
ఫాంటవూరా నుంచి బజారుకండే మూడు మైళ్ల దదొరం 
కాకుండా నన్నమాట. సాయంకాలం మళ్ళీ యంతదూరం 
నడిచి యిళ్లకు వెళ్లవలసిం దే. _పతికోజూ, పనికి వె ళ్ళేటప్పుడూ, 
పనినుంచి తిరిగివచ్చేటప్పుడూ నీటి వంతులకోసం 'బెబ్బలాట 
మాల తీవం అయిపోతోంది. 
ఒకరోజున ఘ రణ పెరిగిపోయి బెబ్బలు కొట్టుకోవడం లోకి 


యం 


దిగింది. లోసర్లో దుడ్డుక రతో మిచీలీ జోంపాతుంటిమోదే 


ర్‌ి శ ఖాంటమ్తలా,.. 


కట్టాడు. నాలా, మోపిన, "దెబ్బ తగిలింది, సియరప్పా 
బ్లుర పుచ్చకాయల్లా, పగిలింది. అంట్లోనియోచ్నేఖైని వాడి 
బావే విరగ గొపహ్హూకు, కిలాటోకి, నాకూ నైరం "పెరిగిఫో 
న ఛ గె రటూూ 
తోంది. ఇద్దరమూ, క్రీ శుకుల్ని . వెంట పెస్ట్రనా ని న ముత 
కత్తుఖూ పట్టునని పనులకి వెడుతున్నాం, ఒ ఒక్క- నీటి బొ క్లైన్లా, 


వదిలి "బై వాలని. లేకు. ఒకళ్ళ నొకళ్లు పలకగిం త 
కూడా మూని'వేశాము. క పె ' మిరియాలు 'నూరుతూ; 
ఫోరచూపులు చాసుకుంటూ వుంకు మూలో మయొవరికో ఒక 
రికి రోజులు మూజాయని' అనీవీసోంది; 

ఒకరోజున నా 'కోడునతో, నేను, సూ స్‌ో వెకుకున్నాను. 
సియకప్పా దారిలో రోడ్డుపనివాళ్ళః ప్రశ మాట్లామతున్నాడు. 
“* దక్‌ ' యిల్లా మాకంకి. నా చిక్కు_కుప్రాదులకు మాత్రం 
సీరు కావాలి. నీరు తక్కు_వై. ంద్మా బ్ముర లెగిరిపో తొయ్యి 
అంతే” అని చెబుతున్నాడు. 


“స్‌ బ్బ, "బే పగసిల్తుంది” అంటూ వాడీ మోదికి పరుగెత్తాను. 
a 
శంకుచేతుల్లోనో ' రెండు క రోలున్నాయి. 


జెర్రార్హో నయోల్హా . మరి యిద్దకు పోఫీస్లు లు ఆ రోజున 
కాపలా కాస్తున్నార్డు. అందుచేత, ఇ . రోజున పు 
బుజ్జులు పగల్రేమ్యు 

కొన్న రోజుబవరక్లు,, గ్లో, ెరాన్లో నాకూడ్తా వచ్చే నాచు, 
నేకు పిలాటో కలి మబ కసండా. 'చూస్తేంధుకు ఈ నీటి 
నర్ణిక్లుల విమ్షుయుం కో వాశికేయా _భూమిలేను , గనుక, మూ 
ల్లుకరిర్లుక్ణ త్రీక్చరిక్షించ్య వ్రడేవాను. 


ర మూడవ |పకరణము ర్‌? 


వాకికి తండి యిచ్చిపోయిన కొద్దిభూమోకూడ అమెరికా 
వెగదామనే ఉద్దేశ్యముతో అమ్మిపారేశాడు, కాని వలసపో 
యేందుకు అనుజ్ఞ మాతం చాకికి దొరక లేవు. 

గొలుసు తెంపుకు పారిపోయిన 'పెంపుడుకుక్క. పూర్తిగా 
యిల్లు వదల, (పతిపూటా వేళతప్పకుండా దొరికే అన్నాన్ని 
జూపకం౦ చేసుకొని యింటిచుట్టూ తచ్చాడేటా, అటు అమె 
రికా వెళ్లలేక, యిటువున్న భూమికాస్తా పోగొట్టుకొని, 
ఫాంటమారాలోనే చేవుళ్తాకుకున్నాడు. కాని సత హోగా, 
వాక్షి స్యభావం చాలా దురుసు, శాంతం అనేది కంచు 
కాగడా వేశి చూసినా వాడిలో కన్పించదు. 

వాకు నూ పాంతాల్లో వేకుపడ్డ బందిపోటుగాకై న వయోలా 
మనుమకు, దొంగవయోలా 1867 వ సంవత్సరములో వైడ 
మాంటీస్‌ (ప్రభుత్యం చేతిలో దొరికిపోయాడు. వాడి పేరు 
ఇచి తే మా (పాంతం అంతా గడగడలాడి పోయిది. ఈ 
'బెరార్లో వయోలా, తాత బేహోన్ని, దురును సంభావాన్ని 
పుణికి" పుచ్చుకొన్నాడు, చెన్షరాశ్షస శరీరం, శుకుచెట్టు 
మొదలుకుమ శ్రే చేవ చేరిన బేవాం రాచ్చిప్పలాగు చదరపు 
తల, దయ్యం పట్టుకున్న వాళ్ళకి మలై బాగా విప్పారిన “పెద్ద 
కళ్లు చాలా ఖై ర్యవంతుకు, ముుమా వెనకా చూడని 
తెగువ. వదితో స్తే అది చేసేందుకు సిద్ధం అవుతాడు. దెబ్బ 
లాటకు సిద్దం. ేవుడన్నా భయంలేదు. మనివంశే అసలు 
ఇఖే లేదు.” సారాయిలం"కే ఛాలా యిష్టం. దూబరాఖర్వు 
మనిషీ... స్నేహితుల్ని బాగా ఆదరిసాశు. రణపెంకి. ఫాంట 
మారా కురాళ్ళు కొందరు యితని శక్తుల్ని 'దేహోన్ని 


ర్‌రి ఖాంటమారా 


చూచి అతనికి శిష్యులయ్యారు. అతనికున్న యా పలుక్ష 
బడి మూలాన్ని యేమో మంచి జరక్క_. పోవడమే కాకుండా 
'జెబ్బలాటలకి, నాశనానికి కారణం అవుతూం టేది. 


అమెరికాకు వలసపోయేందుకు ఏళ్లేదని స్పష్టంగా ళెలిశాక, 
ఒకరోజు - తేల్లనా శేటప్పడికి డాన్‌ కార్లో [జాత్ష తోటలో 
ఒక్క కాయ "లేదు. పట్నం వాళ్లు చేసిన పురోహితుడూ 
గాడిదా తమాషాకి సమా ఛానంగా పట్నానికి వెళ్ళే సీటీ 
పంపులు అనేకచోట్ల విరళ్కొట్టబడ్డాయి* మరొకసారి, యని 


మిది మైళ్ళ యో చుట్టు (పక్కల 'మైలురాళ్గన్నీ ముక్క 
లయ్యాయి. 


ఫాంటవూారాలో మెల కి శ్రీ దీపాలు ఆరిపోయిన మొదటి 
రోజుని నోరు వెదప లేదు. కాని గెండనర్శాతి నాటికి పట్టీ 


ణానికి చుట్ట పక్కల వూళ్లకి మధ్యనున్న ఎల్మక్షి)క్‌ స్థంభా 
లన్నీ పెరికి వేయబడ్డాయి, 


“ అబ్బే! పట్టణం వాళ్ళతోటి మంచిగా మాః బ్లాడితే లాభం 
యేముందోో'' యిదీ చెరాల్లో సిద్ధాంతం, 


దానికి యీ విధంగా అరంచెబుతుంటాడు “నాయ 
శాస్రం పట్నం వాళ్లే చెయ్యబడింది. జడ్లీలు వాటినీ 
అమలు పరుస్తారు, వాళ్ళూ పట్టణంవా శే. న్యాయశా్రుం 
మోద వాదోష పవాదాలు చేస్తారు లాయర్లు, వాళ్లూ వ వట్న౦ 


వాళ్ళే. అలాంటప్పుడు -కై శతు క్కడ "న్యాయం దొరుకు 
ముంది! *? 
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జీతాలు లెస్లోస్టే మనం అడక్క_పోతే యెల్లాగయ్యా అండే 
తవయణం మంగ సమాధానం యిస్తాడు. 


ల నట్టి కాలయాపన, దానివల్ల యేమో లాభం లేదు. వరోజు 
కారోజు పనికి తడుముకొనే 'వ్యనసాయ కూలీ కుతోటి 
వాదించడం అంతి న్యర్థమైన కుని యింెకేయా లేదు. నకు 
తన లాభం చూసుఫంటాకు, అ _స్థమనూనమూ కూలి జ 
స్తూంకే అప్పుడి ప్పుడు తన కే నష్టమాతాంటుంది. అః 
సలి మక యెస్వుడి డూ విరగోఘ్తూం బాము. అల్లా వరన 
వాళ్ల కొచ్చే నష్టమేంఅంటారా, “ఛాన్యంమళ్లలో ఆకుతీత త్రీ 
కు! రాళకి తక్కు_నకూలి యిసాకు. కాని ఆ య. 
నామాట వింబారు. ఇాక అల్లి, బాడ్డూ, తుంగ, తీసే 
బదులు వాళు మన్నెట్టి కె విన తారు. నరాకాలం అయి 
పోయాక నరి చేలో ఈ 'తుంగ అవీ డట్టంగా ఉండడం చెతుల 
కంటబకుతుంది. మనకూలీల కూలి విరగ్లోసి వాళ్లు మిగుల్చు, 
కున్నామని చంక లగురవేసే రెంజువారాల్లోనే వాళ్లకి 
దానికి పడి రెట్ల నష్టం కనికి స్తుంది. ఒక వేళ కోత్రల్లో తగ్గిస్తారా 
అప్పుడు మన మేమో వాదాలు "పెంచుకో కరాూడదు. బక 
శుమిటి, బోలెడన్ని రకాల కోతలున్నాయి. ఒక్కొ_క్క-రకం 
కూలి కె ఒకొ_కరకంకోత చాప పున పదిర కాల కోతలున్నాయి. 
కూలి గిట్టుబాకుతే 5తుకి మా పని గిట్లుబాజాతుంది.'' 


మున “కాలవని పట్టపగలు క కంటాక్ష రు వోవిడీచే శా.ఫకచా, 


యేం చెయ్యాలని మే మడిగి తే యీ విధంగా సమాథానం 
చెప్పాడు 
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“ వాడి తోళపాఫుకి నిషృంలొంచండి. మారు మాటాడ్ష 
కుండా మో నీటిని మో కిచ్చేస్తాకు.  అప్పటికీకూడా అర్థం 
కాకపోతే వాడి క రలదుకాణానికి నిషంటొంచండి. అఆ 
మాతాదుకూడా సరిపోక పోతే వాడి బంగాళాపెంకుల ఆమని 
పడగొట్టండి. ఆఖుర్ని వాడి బంగాభా తగుల బెట్టండి. "గాల 
వని తెప్పించుకోవాలంపే అచే మార్షం. లేశిపోలే, మా 
కూతుళ్ళనికూడా బజార లోపెట్టి వాడు అమ్మేరోజులు 
వస్తాయి. అప్పుడు వాణ్ణి అనుకునికూడా ఫలితం ఉండదు. 
అయినా, మాకా లి వాడికేం వుంది£” 


జెరారో వయోలా సిదాంతం యిది. జూనెకు 'బెల్తెడు నేల 
కూడా లేక పోవడం “మూలాన్నీ, "లేదని కకుపులో కళ్ల 
ఉంది. కనుకా వాడ ల్లా వాదిస్తున్నాడు. పోగొట్టుకు నేందుకు 
గోచీగుడ్డకూడా లేనివాడికి మళ్లే వాదిస్తున్నాడు, తిక్కిన 
రైతుల పరిస్థితులు వేరు, 


అమెరికా వెళ్ళాలని (వయత్నించడం తరువాత ఒకరోజున 
పొలం పనికి మరొక రోజన క్‌్లైలు కొశ్తేందుకు, గోడలు 
'పెస్టైందుకు, కాలవ త వ్వేందుకు, రోజుకోపని మా ర్చెయ్యడం 
చూస్తే అతని న్లితి అతనికే సంతృప్తి కరంగా లేనట్లు 
తోసోంది. పాలరో లేనివాడు గనుక అతనికీ, తక్కిన మాకూ 
హోదాలో తేడావుంది. ఆంచేత అతని సలవోని మేమెవళ 0 
వాటించం, మా చర్చలో యెప్పుడు జోక్‌ వం కలిగించుకొ న్నా 
సర్కే ఆ చర్చ మరి కేలడం ఉండేదికాదు. మరీ ఖంగారుగా 
వుండేది, చాల్లిస్సరా చీనానికీీ వాడికీ ఎప్పుడూ ఎదురూ 
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బదురే. చెప్పులు కుట్టుకునేవాడు కనుక అతని కీవృథా 
వాగ్యాదమం కే యిష్ట్యమే. 

కాని రాళ్ళ నున్న కు_రాళ్ళందరి మనస్సుల్నీ, దృక్పథాన్ని 
మాతం 'బెరార్లో అద్భుతంగా మార్చేశాడు. 


ఇప్ఫూడున్నం౦తి మంది యువకులు, ఫాంటమారాలో యింత 
క్రితం ఎన్నుడూ లేరు. ఇంతకుపూర్వం, పదహోరు యేళ్ళు 
వచ్చిన కు_రాళ్ళంతా చళ్లని వదలి పెట్టి, పనులకోసం చేశాం 
తర వాను లయేవాళ్ళు. కొందరు రోమను -కాంచేనాకీ, కొందరు 
అపూలియాక్షీ తిక్కినవాళ్లు అమెరికాకూ వెళ్ళేవారు. 
వారిలో చాలమంది వారు (వేమించిన పిల్లలని సాభార 
ణంగా, నాలుగు, అరు, కొన్ని కొన్ని సమయాల్లో పది 
యేళ్లుకూడా వదలి ఉండి, మళ్లీ ఫాంటమారాకు తిరిగివచ్చి 
పెళ్ళిళ్ళు చేసుకునేవారు. కొందరు పర బేశాలకి పనులకోసం 
వెళ్ళ ముందురోజున వివాహాంచేసుకొని కూడా పరాయి 
చేశాల్లో వుంటూండేవారు. స్వగ్భవహోలకి తిరిగివచ్చేటప్ప 
డికి యెదిగిన కొడుకులూ కూతుళ్ళూ వారిని ఆహ్వానించే 
వారు, 


కాని వలసని నిషేధించడం మూలాన్ని యువకులంతా 
1గామాలు, వదలి పరదేశాలకి వెళ్ళే అవకాశం లేక్క యింటి 
పట్టునే వుండవలసివచ్చింది. ఫాంటమారాలోఅందరికీ పనులు 
చొరకడం లేదు. కూలి నిమిత్తమై యితర దేశాలకి వలన 
పోవడం అసాధ్యం ఆయిందంకు తండి తాతలు చేసిన 
అస్వుల్ని తీర్చుకోవ డం, తణఖాల్లోవున్న పి(తార్జితాల్నీ 
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వదలిపెించుకోవడం, పెట్టుబడికి యితరుల్ని అర్థించసండా 
hae చేయించడం, పురాతన పదేతులమోద 
కాకుండా ఆధునిక  న్యన సాయ నుం త్రేసామ్మ గుల్ని కొనివ్యవసా 
యాన్ని చేయించడం ముసలిగాకిద, చచ్చిన గ్యురాలస్థానే, 
కొత్త వ్‌. గ్య రాలను కొనుక్కోవడం, పెళ్ళిఖక్చులు 
నిల వేసుకోవడం, మంచాలూూ, పరుపులూ కొనుక్కో_వడాలు 
కూడా dae అయిపోయా మన్న మాలే! కాని క్కురాళ్గు 
కనుక అ స్తమానమూ గొణుగుతోనూ, ముక్కు తూ మూల్లు 
తుంజేవాళ్లు కాను. తీకుబకిగావుండే రోజుల్లో అందరూ 
గమికూకటం, వాళ్ళల్లోక కలా నయస్సులో పెనవాడు, తెలివి 
కేటళ్లో చిన్నవాడు అయిన 'యెనడో ఒకడు చె స్పినట్లు అర్థం 
గిర్థం “శని అల్లరి చిల్లరి పనులు పొలోపాలోమంటూ చేసోం 
డటం వాళ్ళకి అలవామైంది. 
రీతొ కాలంలో, యువకుుబంతా యా౨ౌటోంయో జపా పళ్లు 
వుంశాలతళో అవకాశం చిక్కి_నన్ని సారు కలుసుకుంటూ 
వుడేవాకు. అ శాలతలోని గాలి మేకలు | వి కిచే వాయున్రశో 
కొద్దిగా వేడెక్కి వ్రం డేది. ఊళ్ళో కురాంళ్ళతా యిక్కడ 
సమావేశము అయ్యేవారు. వీడైనా డాక్గన్యపు (పయ 
శ్నాలు జరిగోటప్పుడల్లా జెరారొ వయోలానస్తుండే వాకు. 


ఈ సంఘనులు యితరుల నక్యరిని లోపలికి రానిచ్చేవారు 
కారు . ఫాంటమారాలోవుడే ఆడపిల్లలు యో సంఘాన్ని 
“దుష్ట నమాజం”” అని పిలిచేవావ. 'మొవటి రోజుల్లో యీ 
చీకు ఇట్టి వీలవడం అన్వాయమేమోా అనుకొ నేవాళ్ళం కాని 
తరువాత తరువాత, వాళ్లుచేసిన పనుల్ని బట్టి ఆశేరు తగి 
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వుందని ఆనుకోవలసివచ్చింది. నిజానికి యా యువకులంతా 
చేరి ఆడ మేకలని చెరుపుతున్నట్లు, ఒకరోజున బయటపడింది. 
నా మేకల్లో నీయర స్పా మేక 'గలాబీవర్లంగా ఉంటంది. 
జాలా అండతో ఉంటుంది. అంతే కాకుండా ఆ ఆడమేక 
అతి చనువుగాను, అనందంతోటీ, తృ క్తితోటీ యీ యవ 
కుల దగ్గిరకి చేరుతో నుంటుందనికూడ శరిసింది. ఈ మేక 
కోసమని, చాలా చదెబ్బలాటలు, సంభ రణలు తరుచుగా 
జరుగుతుండేవి. సర్వ సామాన్యంగా యిల్లాంటి విషయాలు 
జరుగుతోండేట్లానే, ఆ మేక స్వంతచానైన నియరప్పాకి ఈ 
యునకుల దుష్ప్రవర్తన గురించి ఆంజరికంకు ఆఖ్షగ్ని కలి 
సింది. ఈ నీచ (పవర్తన అందరికీ తెలియడంతో" రైతులు 
వారి మేకల్ని యాంటోనిళయో జప్పాకి మేపుకు వష శ్వేందు కు 
అప్పగించడం మానేశారు. అందువలన “దుష్టనమా-జం”' 
రూడా ర ద్దుచెయ్య బడింది. 


అరోగ్యవంతుకూ, చురుకై నవాడూ అయిన 'జెరార్తొాలాంటి 
యువకుడు ము మ్రైయేళ్లు భు “వచ్చినప్పటికి వివాహం చేసుకో 
కుండా, వెళ్ళిమాట తల పెట్టకుండా నుృుండటం అత్యాశ్చర్య 
కరమైన విషయం. ఇదివరలో ఒకప్పుడు ఎలీగరాని వివాహం 
చేసుకోవాలని (పయత్నించాడు. ఆ యిడ్జరికీ మనస్సులు కలి 
శాయి. ఆమె అన్ని విధాల ఆతనికి తగన్చంది. కాని, ఆ 
పాలం కాస్తా పోగానే వాటాత్తుగా ఆ విలతోటి మాట్లాడటం 
మానేశాడు. సెలళ్లీవి మయం "తల పొట్టేవాడుశాదు, వై నా 
శా సంగతి. యె _కికే మండిపడతాడు. ర్రీతాశాలపు 
సంధ్యా సమయాల్లో, వృద్ధులు చుట్టలూూ సారాయి "తాప 
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తూనూూ, యువకులు | పేమవ్యవహోరాళ్లో మునిగి తేలుతుం 
శునూ, 'బెరార్లో అరరా = మీరేరరకూ వాలిన వైస్సేరా 
సీనానితో, పట్టణవా స్తవ్రులకీ, పల్లెటూరి చై తులకీ గల * 
తేడాలను గూక్సీ, ప "ధనాఢ్యుల సాం[పడా 
రకాలను గూర్చి వాదిసోండే వాను. చర్చలలో వు చేక 
పూరితంగా, సోర్పనారా యింటిగుమ్మాలు అదిరిపోయే బ్లాగు, 
కాళ్ళతో చేలను తన్నుతూండేవాడు. “షు కేం చాల్లిశే స్పెరా 
సేనాని చలించేవాకు కాడు. ఈ (పస్తుత సహజం శొక 
శంగా యీ విధంగానే చలనం లేఘండా వుండిపోతుందని 
వాదిస్తో త్మీవంగా చర్చ సాగిస్తోండేవాను. 


బెరార్లో ఎలీంరాని (వేమించడ కం మానుకుని, ఆమెనమూజషే 
తల పెట్టడం మానేశాడనీ మిరు అనుకోవచ్చును. కాని 
ఒకరోజున తనని వివాహం చేసుకోమని ఎలీంరాని ఫిలిప్పో 
కోరాడనే వార్త ఊకో వ్యాకించింది. ఈ విషయం చెవిని 
పడగానే విచ్చియె ల్లీ తిన ఆంబోతులాగు 'బెరార్లో రంకెలు 
వేస్తూ ఫిలిప్పోయింటికి పరు” త్తాడు. ఇంటివద్ద లేడని, "తెలియ 
గానే రాళ్లగని దగ్గిరకి పరుగెత్తి తి పనిచేస్తోన్న ఫిలిప్పోని అతి 
శేలిగా 'సెకియి త్రి త్రి రాళ్ళ గుట్టమోద పదిసార్లు కు దేశాడు. 
ఎలీంాని | (వేమించాడా లేదా? ఆ కథ నిజమేనా అని అడ 
గృనెనా అడగలేదు. ఈలోపుగ్య యితర కూలీలు వచ్చి 

బెరార్హోని ఆపారు. అనాటినుంచి మరెవ్వరూ ఎలీ రావద్దకు 
వెళ్ళలేదు. 'బెరార్లోకూడా ఆ యింటివైపు జ మాను 
కున్నాడు. 


“వనినుంచి యింటికి వెళ్ళేటప్పుడు ఒక న యో 
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విషయాన్ని గూర్చి ఆతనితో కదుపుదామని పియక్నిం 
వాను. 


కక “ ఎల్వీరాకి యిరవై అయిదే సకూడా దాటిపోయి వుంటాయి. 
మ గూంతాళ్లో యువకులంవరూకూక యికవై రెండేళ్లు 
వచ్చేటప్పటికి కే పెళ్లిళ్లు చేశ సం బారు. శీలం బిపాసా 
విషయమే కాపండా' యింట్లో గడిచేందచుస ఎల్వీరాకి కొంత 
తోకుకూడా కావాలి”అన్నాను నేను, 

'బెరార్లో సమాధానం యివ్వ లేదు. 


“ ఆమెని వివావాం చేసుకోవాలని నీమునస్సుని స్థిరపరచుకో 
లేకపోతే, ఇంకొకర్ని పెళ్లి చేనుననేందున ఆమెస హక్కు 
నుంది. ” 

స ఇంశతో క్రి ట్రిపెప్టు ఓ అంటూ జెరాక్షో మండి కిపడ్డైడు. 
అంకటితో ఆ సంభాషణ ముగిసింది. 


మరుచటి ఉదయం ఫ్యూసినో పొలాలకి వెళ్లేముందు 'బెరార్లో 
వస్తాడేమానని యెనుకు చూశాను. ఎంతసేపటికీ రాకపో'కే 
వాళ్ల యింటికి వెళ్ళాను. అతని అమ్మమ్మ యేకుస్తూ యిలా 
చెప్పింది. 
(1 బెరార్లోకి విచ్చి యెర్తు శోంది నాయనా, వాళ్ళ తాతకం౦ంకు 
చారుణరగా. వీకు పాడై పో తాడు, ర్యాతిఅంతా ఒక్క 
క్షణంకగూడా కన్ను ముమ్య "లేను. రెండుగంటల వేళ లేచాము. 
“ఫూ ఫ్యూూసిన్లో వి శ్శేందుకు షా వూంల్రా (వొద్దు వుంది క్‌ 
అన్నాను. * నేను ఫ్యూూసికోకి వెళ్ళడం లేమి” అని జనా 
బిచ్చాకు. “ఐతే యిక్కడికి” అని అడిగాను. “కమ్మరీన్‌ కి 
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అన్నాడు. ఘ్యాసినోలో పనివుంది కదా అక్కొ_డి కెందుకు” 
అని అన్నాను. “'కమ్మరీన్‌ పనుల్లో యెక్కు_వ డబ్బుదొరుకు 
తుంది” అన్నాకు. * డబ్బుఅంటు ఆశ యెంకకాలంనుంచిరా 
నాయనా? అయ్యో ఆ లెఖ వుంకేనా*” అన్నాను నేను. 
మాగుమాటాడకుండా వెళ్ళిపోయాడు. 

బెరార్హో [గామాంతరం 'వెళ్ళాడనేవార్త వూళ్లో అతి "వేగంగా 
వ్యాపించింది. “రై తులందరూ ఆశ్చర్యపడ్డారు. ఐనా నవ 
సాయ కూలీకి యెక్క_డ యెస్క_వకూలి దొరుకుతోం ళీ 
అక్కడికే పోతాకు. తన చుట్టుపక్కల పనివ్రన్నా, తక్కువ 
కూలి అయిజే, యింకొక క-వోటికి వెళ్ళడంలో అబ్బుర పాటు 
యేముంది? ఈ సంగతి "మొ త్తింమావ (గ్రామస్థులకి చాలా 
వింతగావుంది. ఆ సాయంకాల మే బెరార్లో వూరికి తిరిగిరావ 
డంతో మూ నగా అంతమే లేదు. 


మేరియట్లా, బాల్లి స్సేరా సేనాని, మరి కొందరు మొత్తం 
నలుసురే కై దుగురిదాశా, ఏధిలో నిలబడి, బెరార్లో వాబాత్తుగా 
వూరి 'విడచి వెళ్ళీపోవ డాన్ని గూర్చి మాబ్లాడుకున్నాము. 
అకస్మాత్తుగా మెల్లిమెల్లిగా వస్తోన్న బెరారో మా కంట 
బడ్డాడు. చెశార్లో. య౦కొక్ష చోటికి వెళ్ళాడన్న' నాకే కల్పిత 
మేమో అని అనుకున్నాం. కాని 'బెరార్డ్లో వున్న వాట్లో 
మంచి చొక్కా టోపీ ధరించాడు. చంకలో మూూటకూడొ 
వురిది. అయితే యెందుకు తిరిగి వచ్చేస్తున్నాడు. 'బెరార్లో 
యేదో న కథను చెప్పాడు, 

“ నేను సే స్టేవనుకి వెళ్లాను: టిక్కెట్టు కొన్నాను. ఇంతట్లోనే 
పోల్లీసుపటాలం వచ్చి ఆ స్టేమకులోవున్న (ప యాణీకు లందరి 
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సామాన్లు వెతికి యెక్క_డికి వెడుతున్నారో కనుకో_డం 
మొద లెట్టారు. నేను యెందుకు వెడుతున్నదీ స్పష్టంగా దాప 
9క౦ తేకుండా చెప్పాను. “నీ కాగితాలు యెక్కడ ఉన్నాయి” 
అని అడిగారు. “వకాగితాలు* అన్నాను నేను. కాగితాలు 
లేకుండా నువ్వు పనిచెయ్యకూడదు అన్నారు వాళ్ళు. కాని 
ణు కాగితాలు అవి? కాగితాలు యేమిటో, నాకు బోధ 
పడలేదు. టిక్కె ట్లు మార్పించి, నా డబ్బు నాకిచ్చి వెనక్కి 
వెళి, పొమ్మన్నారు. “అందుచేత తరవాత ప్రేషనువరకు నడచి 
వె bi అక్కడ టి క్కెట్టుక్‌ నుక్కు-ని ర లు యెక్కు_దామను 
కన్నా ను. ఆస పనులో. నేను టిక్కెట్టు కొనుక్కోగానే, 

యిద్దరు పోలీసులువచ్చి “ఎక్క_డికి వెడుతున్నావు? ఎందుకు 
వెడుతున్నా వ్‌” ? అని అడిగారు. 'కమ్మరీన్‌ కి పనిపాటలు చేసు 
కునేందుకు వెడుతున్నాను అని సమాభానం చెప్పాను. “నీ 
కాగతా తెవిగ్ల మాపిందు' అని అడిగారు. “వ కాగితాలు! 
కాగి తాలకీ, నా పనిపాటలకీ సంబంధం అని అడి 
గాను. “కాగితాలు *₹క(జడా నుదింం కొక చోట ప నిశాయ్య 
కూడదు. ఇప్పుడు, కొతగా గామాంతరం పోయే ae 
మోద కొత్త శాసనం వచ్చింది” అని ఇెస్పారు. కమ్మరీసుకి 
నేను వెళ్ళడం "శీవలం పనివాటలకొర కే గాని, దేశంలో ఒక 
చోటనుంచి, యింకొక నోటికి వలసపోవడర కాదు, అని 
వా శకి నచ్చ చెప్పేందుకు అనేక విధాల (ప్రయత్నించాను, 
ఐతేం, వట్టి కంఠళోపే.కాని, దానినల్ల యేమి (పయో+జనం 
కలగలేదు. “మా ఆజ్ఞ లవి. వాటినిమేము అత్మికమించ లేం. 


కాగితాలు లేకుండా యే కూలీని ఒకనోటనుంచి, మరో 
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చోటికి పనికివెశేందుకు లైలు యెక్క_నియ్యం'అన్నారువాళ్లు, 
అ రెండవ స్రేవన్ల కూడా, నాటిక్కె As మార్చించి డబ్బు 
యిచ్చి శ్రేమనునంచి బయ టికి క్‌" శారు. ఆ కాగితాల 
కథ యేమటో, నాకు బోధవడ శేదు. ఒక “కాఫీహోటలుకు 
నెళి +, అక్కడ వున్న వాళ్ళతో కొందరితో బాతాఖానీ 
వేశాను. “వమిటీ? కాగితాలా? వాట్లనిగూ చ్చే నువ్వు 
విన లేదా, యింతివరకూ? యుద్ధసమయంలో, మేము అస్త 
మానమూ యీ విషయాన్ని గూక్చే మా ట్లాడుకునేవాళ్ళం 
అన్నాడు ఒక జట్కాబండివాడు, ఒక్‌ రోజు రోజంతా యీ 
విధంగా తిరిగి తిరిగి మళ్లీ యిక్కడికి చేరుకున్నాను. '” అని 
బెరార్లో ఆరోజు కథని పూర్తిచేశాడు. 


'బెరార్లో కథ మా అందరికంటె బాల్లిస్పేరాసేనానిని యెక్క 
వగా అక క్రించింది. చొక్కా జేబలోంచి, ఆ రోజునే 
టపాలో వచ్చిన ఒక అచ్చు (పక టనకాగి తాన్ని ఇ కితీసి 
“అలీ 6... 
“ఇందులోకూడా కాగి కాలని గూ ్చేరాశారు!?” అన్నాడు. 


ఆ కాగితాల విషయం వట్టి కల బొల్లికబురు కాదు. రాష్ట్ర 
కార్మిక సంఘశాఖ అయిన తో శృపనివారలసంఘం, 'బాల్లి 
స్సేరాని తో ళ్ళసనివారల కాగితాన్ని తవుణం పుచ్చుకోవల్ల 
సిందని కోరింది. 


న్‌ ఎల్వీరాకికూడా యిల్లాంటి వ కాగిత మే వచ్చింది. 
ఖంగారుపడుతో ఆ (వకటనలో యేముందో చెప్పవముంటో 
నా దగ్గిరకి వచ్చింది అదేమిటో తలాతోకకూజా నా క' క 
మవ లేదు, కూలివాళ్ళు స్వేచ్చగా పనిచేసుకునే స్వాతం 
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_క్యాన్ని మాతం వాళ్ళు అరికక్టేశారని నాకు పూర్తిగా 
బోధపడింది, ఎల్వీరా తం డితాతలు నత బట్టలు అద్ద కాల 
మోద (బతికేవారు. కాని మరుపుడు ఎలీం రా యేడాదికి 
కొంత పన్నుకట్టి ఆ కాగితం తెచ్చుకోకపోతే పనిచేసుకునేం 
ముకు ఏలు లేదుట!” \ 


'బెరార్లోకథ + యా (పక టనలు శిండూ ఒకేసారి జరగడ 
పహ స్వా మళీ నృ పట్టణంవాళ్ళు కొందరు కలిసి స 
చేశాశేమో ననే అనుమానం నాకు కలిగింది. 


“మన బట్టలనేతకీ రంగుల అద్దకానికీ. గవర్న మెంటుకీ 
సంబంధం ఊుమిటి? పని పాటలు హేసుకుచేందుకు రైతులూ, 
బీదవాళ్లూ ఒక| పాంత ౦నుంచి మరొక (పాంతానికి పోతోంశే, 
' గవర్నమెంటు మెందుకు జోక్యం కలుగ జేసుకోవాలి? గవర్న 
మెంటు పరిష్కురించవలనిన సమస్య లింకా లతువున్నాయి. 
ఈవిషయాలన్నీ పూర్తిగా వ్యక్కులకు సంబంధించినవి. ఒక్క 
యుద్ధసమయాల్లోతప్ప గవర్న మెంట్లు యీ విధంగా వ్యక్తుల 
స్వాతం, త్యాన్ని అరికట్టరు”” అని నా యభ్మిపాయాన్ని చేను 
వెకి చెప్పాను. 
“ఏనా ఆ విషయాలన్నీ సీకేం తెలుసును?” అంటూ వాల్లి 
స్పేరా అక్షునచ్చాకు. “ మన దేశం రంలో చిస్టకుందో, 
శాంతి నమయంలోవుందో మహో నీకు -కెలేసివ్రన్నళ్లు మాళ్గా 
డుతున్నావ్ర.'” = 
ఈ [పశ్న నిజమే అని మా అందరికి తోచింది. 
“* గవర్నమెంటు మన అందరి దగ్గర కాగితాలు వుండాలని 
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యో రోజున ఆజ్ఞావించిండం'కే, మన జేళం యదంలో చ్చి 
కుందన్నవా'కే”” అంటూ గద్ద్లదిక స్వరంతో అన్నాడు. 


6 ఎవరితోటీ యుదం? మవ యొవంరికీ ₹లియకుంజానే, మనం 
weal యుద్ధర చేస్తున్నాం?” అని బెరార్లో సాగడీసీ 
అడిగాను. 
4; ఆ విషయాన్నిగురించి నీకేం తెలుసును? పొట్టకోసి కంచు 
కాగడా పెట్టి వెకికినా అమరం ముక్క_ కనబడని సీ బోటి 
నిరశుర కుకీ కి (వభుళ్వె విషయాలు కలుస్తాయి కాబోలు. 
ఒక సెంటు భూమికూడా లేదు. ఎప్పుడూ యుద్దాలు పక 
టెంచడం పట్టణంవాళ్ళ వంతు, తం చెయ్యడం పలై 
టూరినాళ్ళ వంతు, వెనకటి యద్ధం' ఆరంభ 'మైనప్పుడు 
ఫాంటమారాలోని ఒక వీట్లకెనా తెలియదు. కొందరు 
మెనలిక్‌తఈో 'జెబ్బలాణుతున్నారు అన్నారం వీలాటో తు చీ 
జేశస్థులతో మనవాళ్ళు పోరాజుతున్న్నారు అన్న ను. కొన్ని 
య నా sass ఆ లయల (టీస్టి; _కుస్రైన్‌ వోలకి 
వ్యతి శేకంగా జరిగిందని కెలీసందశాదు. చరిత్రలో జరిగే 
అనేక యుద్దాలు యెనరికి వ్యతిరేకంగా జరుగుతున్నా యో, 
అనేకమందికి తెలియదు. ఒక యుద్దాన్ని అర్లంచేసుకోవడం 
అంక మ్మాటలా* అందులో అనేక 'చిక్క_సమేస్యలు యిమిడి 
వుంటాయి. ఈ పల్లెటూరి రైతులు గబ్బిలారి. రైతులు 
వాళ్ళ జీవితంలో యెన్నిడూకూడా అర్ధంచేసుకో లేరు. రైతుకి 
మహాయుద్దంలో ఒక చిన్న భాగం మా తమే కనపడుతుంది. 
అదే యంతో (బహ్మాండ మైన ఆశ్చర్యాన్ని కలిగిస్తుంది. 
పట్టణంవాళ్ళకి యుద్దంలో బాలా భాగం తెలుస్తుంది. "కోట 
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గోడలు, తుపాకీ మందు సే క్రరీలు, బాంబుల క్ట రీలు, ఒక 
శుమిటి, అన్నీ కనబక తాయి. రాజుగారు దేశాన్ని అంతా 
చూస్తారు. ఒక్క_ భగవంతుడే, సర్వవ్యాపి కాబట్టి సర్వమూ 
చూడగలుగుతాడు. ” 


“సరే బాగుంది. ఐతే నువ్వు ఆ కాగితాలు తెప్పించు 
కుంటావా? లేదా€ి” అని చాల్లిసే స్సేరాన్సి నేను అడిగాను. 


కక ర్ట తప్పకుండా తెప్పించుకు తీరాలి, కాని డబ్బుమా (తం 
చెల్లించని వదల చూడాలీ” అన్నాను. 


మే త కాగితాల విషయంలో ఒక ని గ్గయానికీ 
వచ్చాం. కాగితాలు యి సే కావాలి. డబ్బుమాూతం 


చెల్లించడం, 


అఆ రాతి మ ప నూర్ళ (బహ్మాండ మైన చర్చ జరిగింది, 
ఆ విషయాలు ' చర్చింపబడని ముల్లు ఒకటికూడా వుండదు. 
(పతివాడు యి౦కోణి యో [ప శ్చ 2 అకుగుతున్నాడు. కవ 
రితోటీ యుద్ధం?” కాని సమాధానం ఒక్కడూ యివ్వగలి 
గినవాను లోనివి ౦చ లేకు. చబాల్లి సే స్పీరా సేనాని మ్మాతం, 
సోర్పనారా యింటిముందు వాకిట్లో కూర్చుని అకిగిన 5 
వారికీ అతి ఓకి గౌ సమాధానం 'చెబుకున్నాడు. 


యుద్ధం యొవరితోటి చేస్తున్నామా? ఆ విషయం నాకేమా 
తెలియదు, నాకు వచ్చిన (పకటనలో ఆ విషయమే లేను, ' 
మనం అందరమూ డబ్బు చెల్లించి కాగితాలు పుచ్చుకో 
వాలని మాత మే దాంట్లో నుంది.” 
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రైతుల్లో యొక్కువమంది “పన్ను చెల్లించు: పన్ను చెల్లించు: 
| య 

పన్ను చెల్లించు : అస్తమానమూ పన్ను, పన్ను, చెల్లించు, 
చెల్లించు అన్నమాకే! అని అన్నారు. 


ఊళ్ళో వున్న ' యా గందరగోళాన్ని ఇన్నో సెంజూ రాక్‌ మ 
కాస్త యెక్కుువచేసింది. 

ఫాంటమారాకి యంతో ముఖ్యమైన పనివుంశునే కాని 
ఇన్నోసెంజా వచ్చివుండడు. డేహకుఏ జొతుంది అనే 
భయం మూలాన్నే (యూ మధ్య కాలంలో అతకు మా 
వూళ్లో సావాసించి పాదం పెట్ట లేదు. ఇప్పుడైనా స్వయంగా 
వచ్చి, వుండడు. సోర్సనారా యింటినుందు అన్నో సెంజూ 
కనపడగానే ఒక్కతణంలో లై తులందరూ చుట్టుముట్టి 
వేశారు. తెలపోయిన అతనిముఖం అతడెంత భయపడాడో 
"తెలుపుతోంది. భయంతో నిశ్చేతను డయ్యేముం బే, "సోర్స 
నారా వచ్చి ఒక ముక్కా_లిఫీట వేసి కూర్చోమంది. 


“ తమించంకి తమించంకి” అంటూ వీ లనొంతుకతో 
తటుపాటు పకుతో ఆరంభించాకు. * అబ్బే యేమో. 
భయపడకండి. ఎందుకూ భయపడటం, కారణం మేమో 
'లేదు. నన్ను చూ ప్లై మోకు భయరూ? ఎందుకు?” 

$9 చెప్పవయ్యా, చెప్పు. యెందుకు వచ్చావ్‌?” అంటూ 
బెరాక్టా అడిగాడు. 

“ సెకే అసలు విషయంలోకి వెంటనే వచ్చేద్దాం. నేకుకచ్చిన 
పనికీ, పన్నులకీ యేరూ సంబంభంలేకు,. భగరఏఎకుకి మోన 
పమాణంచేసి చెబుకుర్నాను. చేప పన్నుల నిమిత్త) 
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శా లేను. పన్నులకీ, నేకు వచ్చిన పనికీ యేమో సంబంధం 
లేను. పన్నులకోనం వచ్చివుంకే భగవ త్పాక్షీగా నా కళ్ళు 
పష || 


కొన్ని తణాలు ఆగాకు,. ఇన్నొాసెంజా క ళ్ళు పో లేదు. 


: చెప్పవయ్యా, అసలు కభేవిటో, చెప్పూ” అని 'బెరార్లో 
ఆడిగాను. 


“సరే ఒకర్మాతి Mas కారి యిక్కడికి వచ్చినసంగకి 
మాకు కం ఆ. ఆయన వేకు గారవనీయులై న చిలినోే. 
ొొనుకసరా? జ్ఞాపకంన్రుందా మోస? నరే బాగుంది, 
సంతోషం, సరే, గౌరవనీయులైన చెలినోగారు, (ప్రభు 
వంత యా ఫాంటనూ రా (గామం (పస్తుత (పభు తానికి 
(ప్రబల వివోధులకి నివాసమెన అకన్నగుండం అని ఒక నివేవిక 
పంపించారు ... అబ్బే, ఖంగారు పకకండి. అందువల్ల యేమో 
అపాయం కలగదు. భయపడవలసిన అవసరం యేమో 
లేవు లెంక (వస్తు ప్రభు త్యానికీ, మతాధిపత్యానికీ 
రసంగా కొందరు యీ (గామంలో మౌాద్లాడిన విషమా 
లని, చ తప్పకుండా గారవసీయులె న పెలినో గాకు |పభో 
Gh విన్నవిం చారు. మో రేను చెప్పాకో ఆయన కరం 
చేసుకో తేనన్న మాటలో యేయా సండజేహు లేను. అ 
కారులు sas సత బుక్కొ_ శ కొంత కట్టుదిట్టం 
చెమ్యూలని అకుకుశ్నారు. పెన కష్టవైర జేమోకామ. సా 
మాట నమ్మండి. మోస ఒక్క “విసాకాడ ఖర్చు లేను. 
అబ్బే, అవ్వన్నె అర్ధం లేన పిచ్చీపరులు. పట్టణాల్లో అల్లాంటి 
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పనులకి యెంతో విలువయిస్తారు. కాని, మిబోటి తెలివైన 
"చ తులు నాటిని లెఖ చెయ్యరు... a౪ 
ద ము 


అధికార్లు ఫాంటమాంరా (గామస్థులమిోద యేమి చర్యశీసు 
కుంటారో ఇన్నో సెంజుకి పూ CM తెలియదు, పాంతీయ 
సంధుం యేమిజేయ నిర్గ యించిందో మాత్రమే తెలుసును, 


అతనికి అంతకంకు అధికంగా తెలియదు. తెలుసుకోవాలని 
కూడ అతెడు కోరడం లేదు. చీకటిపడిన తరవాత ఫాంట 
మారా గామస్థులు ఇళ్ళువదలి యువత లికి ఉదయంవరకూ 
రాకూడదు. ఆ [గామంలో కర్ఫ్యూఆ జ్జ [(పవేశ పెట్టబడింది. 


“ఐతే మాకు యిదివరకునుంచీ యిచ్చేకూలి యిస్తారా?'అని 
బెరాల్డా అడిగాడు. 


“సి కూలిక్సి దీనికీ యేం సంబంధరంన్రుంది* అని ఇన్నో సెంజా 
అన్నాడు. 


“నా కూలికి, దీనికి యేం సంబంధం ఉందా? తెల్లవారే 
వరకూ ఇళ్లు వదిలిపెట్టి వెళ్ళకుండావుంళే ఫ్యూసినోకి ఉదయం 
పదిగంటలు దాటితేగాని, చేరుకోలేము. ఒక్క. రెండుగంటలు 
పనిచే స్తేనే, మాకిదివరకు వచ్చే కూలివ స్టే కర్ఫ్యూ పది 
కాలాల పాటు ఉండాలని కోరుకుంటాము అని 'బెరారొ 
తెలియబరి'చాడు, స్త 


“మా వ్యవసాయం మాట వమిటి? రాిళ్ళు ఇళ్ళు కదిలేం 
దుకు వీలు లేకపోతే మా పొలాలు ఎలా దున్నుకోవడం? 
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మేము పొలాలు బీడు పెటుకొని, కడుపులో కాళ్ళు పెట్టుకుని 
వ నా 299 లు ౧ లు 


నో ఇ సెంజూకి దిక్టూ తెన్నూ థో చ లేదు. 


“అబ్బే ! మీరు సరిగా అర్గంచేసుకో లేదు. "లేకపోత్సే నేను 
బల్లా అన్నానని మోక యింకోవిధంగా భావించ లేకపో శే, 
మోకు అరం అవనట్లు నటిస్తో నన్ను తివ్వలు పెట్టాలని 
చూస్తోన్నట్టుగా నేను యెంచవలని వస్తోంది. మా మామూలు 
జీవితపద్దతినే మార్చుకొమ్మని యెవరు చెప్పారు? కంటా 
క రుగారు యిపూకు వాడెస్టా. అయర ఆజ్ఞ లను నెరవేర్చాలి. 
ఆయన పనిని ఆయన చెయ్యకుండా చెయ్య లేంకదా. నేనీ 
జిల్లా తపాలామనివి.ని నా పనిని నేకు నిర్వ ర్హించకతప్పదు. 
వె అధికారు లందరూ చేసే పితూరీల మూలాన్ని పాడెస్తా 
గారు యీ పని చెయ్యక తప్పలేదు, మీరు రా తిళ్ళు మా 
గృహోలని వదలి పెట్టకూడదన్న ఆయన ఆజలని మోకు తెలియ 
సర్చడ మే నా ధర్మం. మోకు యేది మంచివని తోన్తుందో 
ఆ విధంగానే చెయ్యండి,” అన్నాకు ఇన్నో సెంజూ. 


“దే చట్టం విషయం యేమిటి? ఎవ్వరి శకేదితో స్తే వాళ్లా 
విధంగా చెయ్యడం ఆరంభి సే శాంతి భ|దతల విషయం 
యేమాతుంది* శాసనం, శాసనం జొనాకాదా? ముందు ఆ 
విషయం చెప్పండి” అంటూ బాల్లిస్పేరా సేనాని ఉబ్వేగంతో! 
అన్నాడు. 

“తమించండి. మో రెన్ని గంటలకి తేస్తారు?ి”అని ఇన్నోో 
సెండా అడిగాడు, 
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“ వదిగంటల వేళకి లేసానండి. ఈ రోజుల్లో పనులెక్ష_డ యేడి 
శాయి”అంటూ ేచీకటి చెప్పుల పనివాడు సమాభానం 
ముచ్చాడు, 


“వాలా బాగుండి. ఈ శాసనం అమలు జరుగుతోంవో 
"లేవో చూకీందుకు మిమ్మల్ని నను నియమిగన్నాను, స 


మే మందరమూ కడుపు ఉబ్బేట్లా నవ్వుతున్నాం,. బాల్లి 
'న్సీరా. సేనానికి మాతం * -లా కోపం వచ్చింది. అప్పుడే 
బాగా చీకటి పడిందిగనుక, చబాల్లిస్సేరా పడుకుంటానని వె) 
పోయాడు. తలవని త లంపుగా అంవరినీ నకం గలిగాను 
కదా అనే సంతోవం గలిగి, ఇన్నోసెంజా మనస్సు కుదుట 
బరుచుకొన్ని, సిగరెట్టు వెలిగించి, దర్హాగా వాగ విడవటం 
ఆరంభించాడు, మ్‌ మెస్పుడూ అల్లా విడ నము. మాలో 
కలిగిన ఆక్చర్యసం భమాలని పురస్కరించుకొని పొడెస్తాగారి 
రొండవన నిర ర్ల యాన్ని తెలియబరచ నారంభించాడు, (పజలు 
గుమిగూడే బహిరంగ స్థలాలలో, అందరికీ కనబడే వచే 
శాల్లో, 
ఇచ్చట రాజకీయ చర్చలు 
పే.ధింపబడ్డామి. 


అనే (పకటన ప తాన్ని అంటింఛాలి. 


ఫాంటమారాలో మేరియ '౫ రిం౦టోనద్దనే అండరూ తీరు 
బాటు సమయాల్లో చేరుతూవుంటారు. ” అందుచేత పాజెస్టా 
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గారి ఆజ్ఞాపకౌాన్ని ఆమె చతికిచ్చాడు. ఆ [(పచేశంలో, 
ఒక ముందు రాజకీయవిషయాలమోడ చర్చలు జరోటయిబే 
ఆమెనే బాధ్యన్గురాలుగా యెంచి, తచర తీసుకుంటా 
మంటూ పాజెస్తాగారు (వాసిన (ప్మతాన్నికూడా సోర్సనా 


“= కాని యా ఊళ్ళో యన రికీ రాజకీయ  విషయాలంజఆే 
గూర్చి మాట్లాడ శే! ”అంటూ సోర్చనారా విడ్డూరపడిండి. 


న్‌! ఐతే, గారవసీయులై న ఇలినో గారు చరా [గామంనుంచి 
, తాచుపాములాగు బుసలుకొడుతూ వొచ్చాకు ఎందుకు? 
విరారు యీ విషయాన్నిగూర్చి మాట్లాడారు?” 


“౫ అన్నివిషయాలనిగూర్చి మాట్లాడాము., ధరలనిగూర్చి, 
కూలి, పన్నులు, చట్టాలనిగూర్చీ మాల్తాడుకున్నాము. ఈ 
రోజున కాగితాలు, యుద్ధం; వలసవోవడాలనుగూర్చి చాలా 


22 


జ గ pe 
BI) మాట్లాడుకున్నాం... 


“ బకము౦దు యెప్పుడూ యీ విషయాలని గురించి, పొడెస్టా 
గారి అజ్ఞ పకారం చర్పించకూడదు. ఈ అజ్ఞ లు మా ఒక్క 
ఫాంటమారాశే కాకుండా ఇటలీకి అంతక్రీ వ ర్రిస్తాయి. బహి 
రంగ (పచేశాల్లో ధరలు, వేతినాలు, పన్నులు చట్టాలను 
గూర్చిన చర్చలు నిషేధింప బడ్డాయి. క? 


“ ఐత్మే "మేము యేమో మాట్లాడుకో కూడదచనేకదూ మో 
ఉదేశ్యం?” అని బెరార్లో అడిగాడు. 
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“శకూన్ను 'జెరారో ! ఈ విషయం నీకు సరిగా అర్థం ఐంది. 

ఏ విషయాల్నీ చక్చంచకూడదనే ని పేధం నచ్చిందే. పొడెస్టా 
గారి ని శయంలో ముఖ్యో దేశం అంతే. ఏ రకమైన చర్చలూ 
హమ దు జరుగ కూడదు, *” 


బెరార్లో తనలో యేకీభవించినందుకు ఇన్నో సెంజూకు గలిగిన 
ఆనందానికి పరిమితి లేకుండా వుంది. ఆ [పకటనను యింకా 
స్పష్టంగా చెయ్యాలని 'బెరార్లో సూచించిన వెంటనే అతడు 
అంగీకరించాను. ఒక్‌ "పెద్ద తట్టమిద అతడే ఆ (పకటనని 
(వాళాడు, 


చర్చలన్నీ పూర్తిగా 
ే.ధింపబడ్డాయి 


పొడెస్టాగారి ఆజ్ఞ 


సోర్చనారా సావిడిగోడమిద ఎక్తుగా ఆ (ప్రకటనని బెరార్డొ 
స్యయంగా అంటించాడు. ఆతడే ౧ యోగా పనులన్నీ చెయ డో c 
మాకు ఆశ్చర్యాన్ని కలిగించింది. ఆతని అభి పాయం మాకు 
యింత కుముం'టే బోధపడసట్టు, * ఆ (పకటనని యవ్వనైనా 
ముట్టుకుంచేనాక” అంటూ గట్టిగా అన్నాడు. 


ఇన్నోసెంజా చేతులు ముందుకు జూచి, 'బెరార్లోని ముద్దు 
పెట్టుకుందామని యత్నించాడు. కాని జెరార్డో 'నివారిన్తో 
తన అభీ పాయాలని 'వెల్లడించ (పారర్గభించగానే, ఆతని 
ఉత్పాహంమిద చన్నీళ్లు ౪ జల్లిన ట్రయింది, 


“మోతోటి నేను యెప్పుడూ” ఇల్లాగే చెప్పడం లేదూ? 
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పాడెస్తా దీనిని శాసనంగా చేసేవరకూ వేచివుంటారు. ఈ 
ఉన్న వాళ్ళతో ఎప్పుడూ తర్కించకూడదని నా (పథాన 
సూతం. తర్కించడం, చర్చించడం, రైతుల దురదృష్టానికి 
మూలకారణాలు. గాడిదకంెబకూడా మన జీవితాలు అధ 
మంగావున్నాంయి. చూడండి వభయ్యో, వందో పౌనుల 
బరునుకంకు, అధికంగా గాడిదలు మొయవు. కాని అనె 
ఫ్వుడూ శుమ్మ_ వాడన చెయ్యవు. వదోతోచినంత వేగంగానే 
నడుస్తాయి. అంతేగాని తర్కిస్తూ పరిగె త్తవు, మేయడంలో 
ఒక్క. పరకకూడా లోటురానియ్యవు. ఏ తర్క_మూ వానిని 
ఒప్పించ లేదు. ఏ ఉపన్నాసమూ వానిని కదిలించదు. వాటికి 
అర్జిం అవకనైనా పోవాలి, "లేకవో తే అర్థం అవనట్టు నటించ 
నైనా నటిస్తాయి. కాని, రైతుసంగతి చూడండి. రైతు 
తర్కిస్తాడు.. ఆతనిని (పోత్సహించ్చి, అతని బలానికి మించిన 
పనికూడా అతనిచేత చేయించవచ్చును. కడుపులో తేళ్ళూ, 
జ_రెలూా పాకుతో న్నా, యితరుల | సోత్పాహం మోద రైతు 
పని చేసోనే వుంటాడు. ఆ రైతుని | పోత్సిహించి యుధ్ధానికి 
పంపించగలుగు తావు. నరకం లాంటి స్థలంకూడా ఉందని 
ఆతణ్ణి నమ్మించ గలుగుతావు, కళ్లువిప్పి మో చుట్టు పక్కల 
చూడండి. డాని ఫలితాలు కనపడతాయి.” 


జెరార్గో చెప్పీ మాటలన్నీ అతడు అ స్తమానమూ పాడు 
తోన్నపాకే. కాని అ మాటలు ఇన్నోసెంజూకి భయం 


గలిగించాయి. 


జెరారో మళ్ళీ సాగించాడు. 
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“మో గాడిద ఆహారం దొరక్క_పోతే ఒక కణం ఊరు 
కోదు, నాకు ఆహారం దొంకిందా, నేను పనిచేస్తాను. దొర 
కద్యూ నేను పనిచెయ్యను, అని అది అంటుంది. అది తర్కిం 
చదు కనుక, అల్లా వికి చెప్పదనుకోండి, ఆ విధంగా మోకు 
కళ్ళకు కట్టినట్లు కొన పడేన్లా (పవ ర్తిస్తుంది. ఒక్క తుణం 
వూహించండి ఈ ఫ్యూసినో భూముల్ని దున్నే యీ ఆరు 
వేలమంది రై తులూ, తర్దించే గాడిదలు కాకుండా తీయని 
కబుర్లు చెప్పి యెన్యరై నా శ సీతులు చెబితే త చస్తూ లోబడే 
గాడిదలు కాకుండా పోలీసులు బెదిరిస్తే త రసో డొన్టాడక 
పోయినా, కాళ్లూచేతులూ విర గాబ్బుకునే త్ర శి చే గాడిదలు 
కాకుండా తని న్రించకుండా వుండే నిజమైన గాడిద లే అయి తే, 
యేం జరుగులుంతో "తెలుసునా? టార్లోనియో రాజకుమా 
రుడు అకుక్రుతింటో వుండవలసి నచ్చును. వీళ్ళే నిజమైన 
గాడిదలై తెన్మా ఇన్నోసెంజూ ను వ్వ్‌పాటికి తోక రూడించి 


వచ్చిన దారినే వెన క్ర శ్రీ వెళ్ళి వుందువు. నిన్ను చంపకుండా 
మమ్మల్ని యేది అక్డుతోంది? సమాథానం చెప్పూ. ’ 


ఇన్నోసెంజూ యేదో సమాధానం చెప్పబోయాడు కాని, 
నోటినుండి మాట వూడిపడ లేదు. ముఖంలో కళాకాంతులు 
లేను. వెలవెల పోయాడు. 


“ నిజమైన గాడిదల్లాగు కాకుండా త చైంచే యిక క్రి, కూనీ 
చేసిన 'తేరువాక వచ్చే ఆపదని తెలుపుతోంది: అజ్ఞానమే 
మమ్మల్ని యాపని చెయ్యకుండా ఆపుతోంది. కాని ఇన్నో 
సెండా నీ చేతులో స్వయంగా ఆ [పకటన మిద యో 
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రోజునుంచి చర్చలన్నీ నిపే.ధించబజాయని రాశాను. మో 
కీకలు మీరే క త్రిరించుకున్నారు ... ” 


“ జదుగోో యిలా చూసు” అంటూ ఇన్నోోసెంజూ తెగించి 
సమాధానం చెప్పాడు. “ త ర్ధించకూడ కదని చెబుతూనే, 
అందరికంకు నువే అధికంగా తర్ధిస్తున్నావు. నేను యిల్లా 
అన్నందుకు కోపం వుంచుకోకు. కాని నీ వుపన్యాసం అంతా 
తర్హమే. నే నింత వరకు యే రకమైన గాడిద యీ విధంగా 
త్ర శ్రీంచడం విన లేదు. 


“ అన్ని రకాలెన తర్కాలూ అధకారులకీ, పెట్టుబడి దార్లకీ 
Qe 
అనుకూలంగా నే వుంకేట టట్టమి లే, వాకు అన్ని" చర్చలసీ 
యందుకు నిషేధించాలి? * * “అని 'బెరాక్లోని అడిగాను, 


ఒక ఈణం బెరారో నిశ్శబ్దంగా వూరుకుని యీ విధంగా 
అన్నాడు. 

“ఓ చాలా (పొద్దుపోయింది. ఫ్యూసినొకి వెళ్ళేందుకు తెల్ల 
నారు రూనున మూడు గంటలకి వెళ్ళాలి. శెలవు “అంటూ 
వళ్ళీపోయాకు, 


బెరార్లో వాదాలన్నీ యీ విధంగానే అకస్కాక్తుగా ముగుస్తూ 
వుంటాయి. గంటల తరబడి మాల్గాడుతొ నే వుంటాడు, 

చాలా చౌర్జ్షన్వ్సయుకమైన మాటలు, ఆరంలేని మాటలు 
యంతో శే సేపు వేదాంకిలాగు చెబుతాడు, ఆతడు మాబ్లాడే 
టప్పుక్కు యితరులు అక్తువచ్చేందుకు వ్‌లు లేదు, అతడు 
పూర్తిచేశాక, యెవరైనా యేదైనా (పశ్నవేస్తే సమా 
థానం తోచక హకాత్తుగా వెళ్ళిపో తాడు. 


82 ఫాంట మారా 


ఆ ర్మాతి ఇన్నోసెంజూ పట్టణానికి వెళ్ళలేదు. బెరారో 
మాటలికి భయపడేనా వుండాలి, శకేకపోతే వంట్లో బాగా 
నైనా వుండక పోవాలి. ఏ కారణమువల్ల నై లేనేమి ఆ రాకీ 
సోర్పనారా యింట్లో గడిపాడు. 


ల 


జూన్‌ నల సగం గడిచిపోయాక ఫ్యూనినో వివ మాన్ని 
గూర్చి రోన్‌ నగరంలోవున్న (కొత్త | వభూూంచేసిన నిర్గ 
యాన్ని కెలియవరిచేం' మార్సికా రైతుల పతిని ధులని 
ఆ 'వెజ్ఞానొ పక్ట్రీణానికీ హాజరివిమ6ంటారనే పుకారు పుట్టింది. 
ఈ వార్త |పజలలో వాలా కలన రాన్ని పుట్టించింది. ఇంత 
వరకూ వెనుకటి (వభుత్వా కేవీ, ఫ్ల్యూనినో [నశ్న ఒకటి 
వుంది, అనే విషయాన్ని గుర్తించినట్లు కనపడదు, ఎన్నికల 
విధానం తీసి వేయబడ్డాక, ఎదివరిలో స్యూసినోనిగూర్చి 
అత్యధికంగా మాట్లా కుణోండే నాషయవాదులుకూడా ఆ 
విషయాన్నిగూర్చి వురచిపోయారు. 


రోమ్‌లో కొత్త (వభుళ్వం వచ్చిందనే మాటలో సం బేహూం 
యేమో లేదు. అష్పుడిష్టుడు ఆ (వభుత్వాన్ని గూర్చి (ప్రజలు 
కూడా చెప్పుకుంటున్నారు. ఒక ళం జరిగిందన్నమా ట 
కూడా ధృనపడింది యుద్గం జర ౫౧క6డా వాతవభుత్వం 
ఫోయి, (క్‌ త్త (పభుత్వం యలా వస్తుంది! బూర్చాన్‌ (రభ 
వులు స్పెయిన్‌ జేశీయ క్ని, బూర్నానులను పెడమాంటీన్‌ 
(పనులు యుగద్లంచేసే తరిమేశారు. కాని యీ [కొత్త 
(వభువులు యెక్క_డనుంచివచ్చారో, యేజాతికి చ-దినవాళ్ళో 
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మాతం యింతవరకూ ఫాంటగూరాలోనివా ఖైనరికీ తెలి 
యము. (పభుత్యాలు పట్టణాల్లోనే తటస్టించే విష మాలు, 
(పభుక్యంలో వార్పు వచ్చినప్పుడల్లా, బీదరైతు చెప్పగలి 
గిందల్లా “భగవంతుడు కటాక్షించి నూ కొక మంచి ప్రభు 
వుని | పసాదించుగాకి” అని, వేసవికాలులో ఆకాశంమోన 
కనపడే మబ్బులు, నిజంగా వ నించేనో వక్షంరాకడను 
సూచించేవో బీద రెతుమోవ యెల్లా ఆధారపడి వుంకదో, 
అల్లానే (పభుక్యం మార్పుభోకూడా ఆతని యి్లాని పాల 
క వుండదు. 

(పభుక్వ (పతినిధి ఒకకువచ్చి బీవనై కులతో వారి కష్ట నివ్లు 
రాలనుగూర్చ మూట్లాడతాడనే విషయం నిజంగా బాలా 
ఆక్చర్యకఠి మైన దే. 

పై మళ్ళీ పూర్వ పురోజులు నచ్చేస్తున్నాయి. ధర్మ-రాజ్యాన్ని 
మళ్ళీ మనం బూసాం. మహారాజు రాజభననానికీ, పేద 
వాడి పూరిగుడిసెకి మధ్యనున్న దుర్భేద్యమైన కోటగోడలు, 
కందకాలు, ముళ్ళకంచెలు అన్ని పటాపంచలయ్యాయి. 
(ప్రభువు మారువేవం వేసుకొని, ర్మాతిళ్ళు |గామాలు తిరిగి 
పాలితుల కష్టసుఖాలు కనుక్కుంటూ వుంటాడు, ఈ మధ్య 
నంచు యెన్నికలువచ్చి, పాలకులకు, పాలితులకి మధ్యని ఈ 
అగా'భాన్ని యేర్పరిచాయి. ఈ పుకార్లూ యా వార్తలే 
నిజమై తే మళ్ళీ మనకి బంగారు కాలం వచ్చేసింది అన్న 
మాయు !,,. 
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అంటూ బాల్లిస్పేశాసేనాని అందరితోను విసుగూ, విరామం 
"లేకుండా చెబుతున్నాడు. 


బుచీలీజోంపాకికూడా యిట్టి ఆకే కలిగింది. 


“ ఎన్నికలమిద, పతినిధులత్రో నూ, (7 వభుత్వాన్ని నడికపిం 
చడం అంటే బీద | పజల్ని భాగ్యవంతులచేతుల్లో వుంచడం 
అన్నమాట, ధనాఖ్యులు వాళ్ళ చిత్తం వచ్చిన రీతిని యెన్ని 
కలని నడుపుతారు. ఒక్క శ్ళే (శభుత్వాని కంతకీ సర్వాధి 
కారిగావుం కీ భాగ్య నం “అని భయ పెట్టవచ్చును. రాజకీ 
రైతుకీ మధ్య యేం వెరం నుంటుంది * ఏమి (2 సమ్య ముం 
టుంది! అబ్బే అల్లాంటి ఆలోచన పుట్టడ మే అసమంజసం 
గాన్రంటుంది. కాని టారోనియో రాజకుమారుడికి, "రాజుకి 
మధ్య బాలా సులభంగా వై షమ్యం ఉండేందుకు వీలుంది.’ 
అని ఆతని అభ్గిపాయాన్ని వెపెడిచేశాడు. 


ప్యూసినో భూముల్ని మళ్ళీ పంచి పెకే టప్పుడు తనకికూడా 
ఒత భాగం దొరుకతుందనే ఆశతో తక్కిన అ దరి అళిపా 
యాల్నీ తనమామూలు దురల్యాటు [(పకారం ఖండించ 
"లేదు. 

“వభుత్యాలన్నీ దొంగలతో కూకుకొని వుంటాయి. అయిదు 
వందలమంది కంటె ఒక్ట దొంగే వుండేటట్టయితే రైతులకి 
మంచిది. ఎంత అకళ్‌్ళన్న దొంగజరునా, అయిదువందల 
మంది చిన్న దొంగలు, అకలి తీరని దొంగలతో సమావంగా 
దిగమింగ లేదు. ఆ ఫ్య్యూసీినో ఒమి'ని వాళ్లు మళ్లీ పంచే 


నాలవ (పకర ణము గిర్‌ 
౧ 


టట్లయి తే ఫాంటమారా తన వాశ్టుల్ని పూ_గిగా వినియో 
నందలి: 6 అంటూండేవాడు జెరార్లో, 


ఒక ఆదివారం వుదయాన్ని, ఫాంటమారాకి ఒక మోటారు 
స వచ్చింది. అవెజ్జానో వచ్చేనై తు లందర్నీ లార్‌యొ శ్రమని 
డో అహో నించాడు. లారీకి డబ్బురే మో యువ 
వసరములేదు. అ లారీ పూర్తిగా (తివర్డ పతా కాలత్రో 
MTs వుంది. ఆ లారీని అఢికార్లు పంపించడం; 
' మే మేమో డబ్బు చెల్లించ నక్క శ్లేకపోవడం, మాకు అశ్చ 
ర్యాన్ని కలిగించాయి. 


ఫాంటమారాలో, అదృష్టవశాత్తూ పది పన్నెండుమంది దిగ 
బడి వున్నాము. తీక్కి నవాళ్ళంతా పనులకి వెళ్ళారు. పాలం 
పను లధికంగావుండే జేనవికాలంలో అరచారాంనాడ కూడా 
మమ్మల్ని పని చెయ్యని 2 వచ్చేవారు, చర్చి మతాధికారులు, 
జూన్‌ నలాఖరులోగా "కోతలు (పారం మాళాయన్న 
విషయం అధికా రులకీ ₹లియనందుకు మే 'మెవళ్ళ మూ |కభు 
Mim నిండించకదు. ఫ్యూక*నో తగాదా “పఃభ్మ_రెంప 
బడబోయీ రోజున జరుప డే నభకు హో ఒజరయ్యేందుకు . ఒక 
రోజు పని పొగొటకగేందకు కూడా వేము నిద్దంగా 
వున్నాము. 


ఫాంటవమా;రా ₹ అ ఫ్ల్య్యూశ్‌నొ భూ మళ్న వగ 
ాలకిచ్చు కనేందుక మూక 665 జం 6ఈ(౬: వారఫోండే 
వాళ్ళం. కానీ టార్లోన్‌ యో epee ఆ భూమినీ, లాయ 
ర్ల డాక్ట రకీ, పో "ఫెసరైకీ, చెద డి భూస్వాను లకీ "పెద్ద "పెద 
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భ్యూపతుల్ని మగతాకి యిచ్చేవారు. వాళ్ళు మా బీదశై 
తుల్ని, మా కూలీలని దోచుకునేవారు. ఫ్యూసినోభూముల్ని 
మేము మగళాకి తీసుకోవాలని మేము ఎప్పుడూ అశిస్తూ 
వుండే వాళ్లం. ఎన్నికలరోజుల్లో డాన్‌ సర్కో_ స్థాంజా ఉప 
న్యాసంలో చెప్పిన ““ఇాములన్ని, దున్నుకునే 5 తులపరం 
అయ్యే రోజులు వస్తాయి” అన్న, ఆ రాబోయే రోజుల 
కోసం యెదురు చూకేవాళ్లం. 


ఫ్యూసీనో భూముల్ని టార్లోనియో రాజకువమూకుడి చేతినుండి 

ఊడలాక్టనిి లాయర్లు, చాక్ల గృచేతిలో పడకుండా సంంతంగా 
జ చేసుకొని కష్టించే. శ రెతుకి యివ్యాలి అని సర్వో 
స్థాంజా ఉపన్యసించాకు. అరకు మా రై తులందరికీ దాని 
మాద వాక్కు౦ది అన్నమాట! ఫూ నినో భూములు రైతు 
లకి పంచి పెడ తారనీ, న. ౦ ' అధికార్లు మోటారు 
లారీని 'పంపించారనీ, అనడంతో శే మాకు అమితేమైన 
ఉచబేంగం కలిగి, 'బెరార్డో, అంటోనియో, సియరప్పా, 
లోసర్లో, Des రగ రాఫేళ్‌ వీలాటో, అతని కొడుకు, 
చేను" "నోరు మెదపకుండా లారీ యెక్కా_ము. 


మా లారీ బయంల్రే రేముందు కళ వ్వా ధ్వజం యేదీ? * 
డ్రైవరు అడిగాడు. 


కదం ధ్వజం?” 

న (పతి సై తుసమావామూ ఒక్కక్క ధ్వజం తెచ్చుకు 
శీరాలని నాకు వచ్చిన ఆజ్ఞ లు” అని వెప్పాడు డ్రైవరు, 
11 ధ్వజం అంచే యేమిటి?” అని మేము అడిగాము 
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“ధ్వజంఅంళేు పతాకం అంజ జండాలంటారు తెలియదూ!” 


ముఖ్యంగా ఫ్యూసినో జమోని పంచిపె ట్రబోయే రోజున 
నూత్న (ప్రభుత్వానికి మా మిద మేమి దురభ్మి పాయం 
కలిగించుకో కూడదని మాకు చాలా అతురతగావుంది. క్రీస్తు 
చేవాలయం మీదనున్న శాన్‌ రాకోధ్యజాన్ని మాతో తీసు 
కొని వెడదామని నిశ్చయించుకున్నాం. రాఫేల్కు ఆంటోని 
యోలు వెళ్ళీ పది పె*ను గజాలపొడుగు క క్మరకి తగిలించివున్న 
పెద్ద నీలము తెలుపు వర్జాలప తాకం మోద, శాన్‌ రాకో 
భట డు కూర్చొని వుండగా శాలుమోద వున్న ఒక పెద్ద 
గాయాన్ని, ఒక కుక్క. నాకుతూ వున్నట్టు చి తింపబడివున్న 
పెద్ద ధ్యజాన్ని మోసుకొని వచ్చారు, డై వరు దానిని 
మచి, తిన లారీమోద తీసికొని వెళ్ళేందుకు నిరాకరించాడు. 
మా ఫాంఓమారాలోనున్న జండా అదొక్క_కు దానిని తీసి 
కొని రాకపోతే మేమూ రామంటూ జెరార్హో (క్రిందికిదిగాడు. 
అందుతో డై) వరు లోబడక తప్పిందికాదు. 


ఆ ధ్యజాన్ని లారీ పరు7ాత్వుతోన్నప్పుడు పట్టుకోని నిలిపి 
వుంచడం చాలాకష్టంగావుంది. 'ఇద్గగాలి వస్తోంకే ముందుకీ 
ననక్కీ. వూగే లెరవాప కొయ్యలాగుంది. మా జండాం 
బాలా దూరంవరకూ కనబడుతూ వుండివుండాలి పాలా 
లలో పనివేసుకునే రైతులు అనేకమంది మా జండావై పు 
అశ్చర్యపడుతూ విరగబడి చూడటం చూశాం. మోకరిల్లి 
శ్రీలు నమస్క-రిస్తున్నారు. మా (గామం వదిలిపెట్టిన తరు 
వాత మా లారీ ఒక |గామాన్ని సమోసిసూండగా 
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ళ్‌ | కి (Me 
కీ రన పాడండి! అన్నాడు డై 9వగు 
“దం కీ రన అని మే మకిగాం 


“ మనం గడిచే [పతి (గామం దగ్గరా, పాటలు పాడుతో, 
మనం చాలా ర Doge వున్నట్లు యితలులకి తోజేహా 
చెయ్యాలి: అని నాకు అధికారులు ఆజ్ఞలు పంఫింఇూారు. 3 


మా కేమీ పాటలు రాను. అంతేకాకుండా ఆ జండాని, 
నిలిపి వుంచడానికే మేము చాలా కష్టపడవలసి వస్తోంది. 


అవెజ్లానాకి నచ్చే లారీలు, మోటార్లు మోటారు సైకిళ్ళు, 
సె సైకిళ్ళు రోడ్డుమీద అసంఖ్యాకంగా. పున్నాయి. 


_్రహ్మోండ మైన సీలం, తెలుపురంగు జండా ఆ లారీలలో 
వున్న వారికి ముందు, ఆశ్చర్యాన్ని, తరువాత నవ్వుని పుట్టిం 
కాయి, జేబురుమ్మాళంత నీలజండాలను వాళ్ళు తీసికొని 
వస్తున్నారు. ఆ జండాలమావ పుర, యెముకల చిహ్నాలు 
వున్నాయి, 


అవెజ్ఞానా పట్టణం [పవేశించే ముందు ౪ జండాకోసం చిన్న 
సంఘ రణ జరగింది, నల్ల యూనిఫారం దుస్తులు తొ డుక్టున్న 
యువకులు రోడ్డుమోద ని నిలబడి, ఆ ధ్వజూన్ని "వారికీ వ ప్పగంచ 
మన్నారు, అదొక్కశు మా ద్యరవుంది గనుక, దానిని 
యివ్యమని తిరస్కరించి చెప్పాం. ఆ యువకులు, లారీని 
అవీంచి' బలవంతంగా లాక్కుందామని (పయత్ని౦చారు, 
దారి పొడుగునా అందరూ మమ్ముల్ని చూచి నవింనందుకే 
మాకు ఇాల చిన్నతనంగావుంది. ఈ అవమానానికి మాకు 
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మాల కోపంవచ్చి, వారితో కలబడి చాలమంది నల్లదుస్తుల 
యువకుల్ని రోడ్డుమోాద దొరి ౦0వాం. 
జొ 


ఆ లారీచుట్టు పెద పెద కేకలువేసో, అరుస్తూన్న పెదగుంపు 

లు ఏ oD ఎవి ఎవి ౧ 
పోగుబకింది. అందులో చాలామంది, నలకుస్తుల యువకులు 
మిగతా ఫాంటమారా చుట్టు పక్క_లవున్న (గామాల రైతులు. 
వాళ్ళు మమ్మల్ని గుర్తించి యేదో నొంతుక చించుకుంటూ 
అరుస్తున్నారు. మేము. మాబ్ఞాడకుండా మంచ నా 
నిలబడి, అవమానానికి [పతీకారం చే సేందుకు సిద్ధంగా 
వున్నారు. హటాత్తుగా, ఆకాశంమోదనుంచి వూడిపడునట్టు 
వగరుసూ కొందరు ఏ పోలీసుల్ని వెనుక పెట్టుకొని మాముందు 
డాన్‌ అజ్బేపియా నిలబడ్డాశు. మతాచాక్యుకు కదా ఆ 
జండాని కాపాడటంలో మాకు సహాయం చేస్తాడని ఆశ 
పడ్డాం, 


నా వస్తున్నారనుకున్నా రా మ ాధిప త్యానికీ, (ప్రభు 
త్యానికీ మధ్య స్నేహభావం యీ విథంగానా మోకు వృద్ధి 
చయ్యడ డం మీ ఫాంటమారా వాళ్ళందరూ యంత కాలరీ 
నుంచి యిలా తిరుగు బాటు పనులుచేస్తున్నా రు? అబ్బెబ్బే ! 
వట్టి తిరుగుబాటు 1” అని గట్టిగా అకిచాకు. 


మూరునూట పలకకుండా ఆ యువకులకి ధ్వజాన్ని వదిలి 
చేశాం. ఒక పురోహితుడే, శాన్‌రాకో జండాని నదులు 
కున్న ప్వూడు మేము దాని కొరకు అనవసరంగా యెందుకు 
డెబ్బలాడాలి? ఫ్యూసినో భూముళ్లో మాహాక్కుల విష 
యంలో కూడా నష్టం కలిగిం చుకోవడం యెందుకు? 
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అ వెజ్ఞానా బజారు (పజేశం వద్దకు మమ్ముల్నందరినీ తీసు 
కొని వెళ్ళారు. మంచి సలం చూవించి అక్కడ మమ్ముల్ని 
నుంఛోమన్నారు. తక్కిన రైతులండరూ చుట్టూరావున్న 
యింక అరుగులమోద నుంచున్నారు. ఈ రైతు సమూహ 
లకు మభ్య తుపాకులను ధరించిన వోలీసులు , నిలబడ్డారు. 
సై కిళమిద పోలీసులు ఆ బజారు స్థలంలో అన్ని దిక్కు లకీ 
హడావుడిగా వెడుతున్నారు. కొళలారీలురాగాన్నే వైతుల్ని 
కిందికి దింప్కి మిగ తా రైతులకు కొంతదూరంలో నిలజెడు 
తున్నారు. 


ఒక పోలీసు అధికారి అందమైన నబ్లగ్నురంమిోద్క ఆ. స్థలంలో 
తిరుగుతూ అధి కారాన్ని చలా:.స్తున్నా కు, 


ఇంతలోనే ఒక పోలీసు సైకిలుమోద నచ్చి, ఒక తజ్జా 
పష తాన్ని కాపలా కాసోన్న పోలీసులకి చ :కిస్తన్నాడు. ఆ 
మలల వాన 
పోలీసులు, రైతులకి ఆ జజ్ఞాషత్రం చూపిస్తున్నారు. “మరు 
కూర్చోవచ్చును,' అని ఆ అగా, 
ర్మ 


చేలమోద మేమందర మూ కూర్చున్నాము. ఆ నేలమిాద ఒకో 
గంటసేపు కూర్చున్నాము, ఒక గంట తరువాత గొప్ప 
ఉద్యోగస్తులు కొందరు సారంలో కనబడ్డారు. పోలీసులు 
“ లేచి నిలబడండి, శతణంో అంటూ మమ్ముల్ని లేనతి 
శారు. * లేనండి! వేవండి! నూతన (పభుత్వానికి జయ్‌ ! 
పొడెష్టాకి జయ్‌ ! బీచల్ని దోచుకోని న్యాయ పభుత్యానికి 
జయ్‌ ! అని "కేకలు వెయ్యండి 1” అంటూ పోలీసులు ఖంగా 
రుగా అరుస్తున్నారు, 
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జే ముండరమూ లేచి నిలబడి జయ్‌దయ్‌లు జోరుగా 


Ae 


కొట్లాము. 


వభుక్య సభ్యోలలో వీచవారిని వోచుకోని ఒకే స కు 
పొడెస్టా అఏ ష్‌ గుర్తించాం. బీవ [పజలను--దోన్లు 
కోని పభుత్వ సభ్యులు మమ్ముల్ని గడి డిచిపోగానే పోలీసుల్న 
అనుజ్ఞ తీసుకొని మేమేందరమవా కూర్చున్నాం, 


న్‌ 


మేము కూర్చున్న మరుక్షణాశ్నే మళ్లీ పోలీసులు నిలబడ 
మన్నా నో. | 

“ ఇంకా గటిగా అనండి! జోరుగా అనాలి! మంరిగారికీ 
జయ్‌ ! అనండి” i 
ఒక్‌ చెన్ష మోటారుకాకు. చానివెనుకనే నాలుగు మోటారు 
సెకిళ్ళు మెరుపులా మెరిశాయి, 
ల ముం తిగారికీ జయ్‌ ! జయ్‌! 


న క 


పోలీసుల అన్యూతీ? సికొెన్రి మల్లీ మేము కూర్చున్నాము. 


కాపలా కాస్తున్న పోలీసులు ముధ్యాహ్న ఇ భోజనాలకు వెళ్లారు, 
మా మూటలు విప్పుకుని మేము తెచ్చుకున్న గోగుల అశ 
తిశ్నాం. 


En 
రెండు గంటల వేళ మళ్లీ ముందు మర్షితిగారు, నెనక పొచ్చెస్టా 
తక్కిన అధికారులు కారులు వెళ్ళాయి. బీదల నప్పుడూ 
ద్లోచుకోని ఆ |పభుతాంధికారులు ఒక్కొ_క్క_రే మోటూగుల్ల 
విగాద వెళ్ళేటప్పుడల్హా లేచి నిలబడి జయజయభ్యానాలు, 
చేస్తో మా 'ఉక్సాహో న్ని వె కిం చాము, 
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చిట్టచివరికి “మోతు యిక వెళ్ళవచ్చును. ?” అని పోలీసులు 
au మళ్లీ విపులంగా చెప్పారు. 


“ అదంతా అమిపోరిం౦ది. మా యి. శ్లకు వెళ్ళినా వెళ్ల 
ఖ్‌ "లేక పోలే, నాలుగు మ త తిరగి పట్టణం 
చూడండి. కాని ఒకటి మాతం జ్ఞాపకం వు వుంచుకోండి, 
ఒక్క_గంట కంక అధికంగా మారు యీ ప్ణణంలోవుండ 
కూడదు.” 


“మూ ఫ ఫ్య్యూసినో భూముల విషయం యేమిటి? మం తిగారు 
యెప్పుడు విచారిసారు?ి' అని మేము అడిగాము. కాని 
యెవ్వరూ మాకు స సమాభాన ౦ చెప్పలేదు, 


ఆ వవయం యీవిటో కేల్చుకోంబే మేము యింటికి వెళ్ళ 
డలుచుకో లేదు. ళ్‌ 


“నాతో రండి మిరు *” అంటూ పట్టణం అంతా బాగా 
యెకిగిన 'బెరార్లో అన్నాడు. 


కన్యనే స కూ న్న ఒకపెద్ద భవనం దగ్గిరకి 
మ్యల్ని తీసికొని నెళ్లాడు. 


గుమ్మం దగ్గిరవున్న పహరా జవాన్లతో ““మంతిగారి 
దర ఇనంకోసం * వచ్చాం! నుమ్మల్ని లోపలికి వెళ్ళనియ్యండి” 
అన్నాడు, 


ఆ పోలీసులు, అతడు పెద్ద మహాపరాధం చేసినట్టు, ఆతని 
మోద పడి లోపలికి యమాడ్చుకొని పోయారు. కాని మే 
మందరమూ ఆతనిని పట్టుకున్నాం. మాకూ పోలీసులకూ 
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కొద్దిగా సంఘర్షణ జరిగింది. ఆ భవనంలోనుంచి అనేకమంది 
పరుగెత్తుకుని వచ్చారు. అందులో డాన్‌ సరో స్రాంజాకూడా 
వున్నాడు. కడుపు చెక్కలయ్యేట్లా ఆాగివున్నాదు. 

“వమా ఫాంటమారా (గామస్థుల్ని యెవ్యరూ అవమాన 
సరచకండి. వారిని గారవించండి! అంటూ గట్టిగా అరి 
చాడు. వెంటనే పోలీసులు మమ్మల్ని వదిలేశారు. సర్కో 
స్టాంజూ మా వడక వచ్చి, మమ్మల్ని కాగలించుకొని 
ముద్వ వెట్టుక నోబో తున్నా డుం 

“ మంతిగారి దర్శనం చేసుకొని, పెట్టుకో బోతు 
న్నాను” అని ఆ |ప్రజామిత్రునితో త, 

“ మంతిగారు వెళ్ళిపోయారు” అని చెప్పాడు. 

“అయితే ఫ్ల్యూసినో భూముల తగాదా యెట్లా పరివ్మ_రింస 
బడిందో మేము తెలుకోవాలని వచ్చాము” అన్నాడు 
'బెరార్లో. 

ఒక శూ విలిచి, టార్లోనియో రాజకుమారుడి కొ 


లయానికి తీసికొని వెళ్ళమని చెప్పాడు. ఆ తగాదా తీరా 
నింపబడిన విధానాన్ని గూర్చి ఒక గుమాస్తా మాకు యా 


65 వతే ఫ్యూసినో తగాదాని [కొత్త (పభుత్వం తీర్మానం 
sass మాచే 1!” అని |పశ్నించాడు, బెరార్డో 

“ఆ! అందరికీ సంతృప్తి వికరంగా వుండేట్ల కా ee 
Pan * అన్నాడు గుమాసా. 
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“ఆ తగాదా పరిమ్కరించేటప్పుకు మా విషయం మొర 
పెట్టుకునేందుకు మమ్మల్నకూడా యెంనుస విలిఫించ లేను? 
మమ్మల్ని ఆ బజారులో యెందుకు వుంచేశారు?” అని 
వీలాటో అడిగాను, - 
“ మం్యతిగారు మో పదివేలమంది శైతులతో మాట్లాడ 
గలరా? అందుచేత మో (పతినిధితో యి విషయాన్ని 
గూర్చి సంప్రదించారు.” అని ఆ ఉద్యోగస్థుడు సమాధానం 
యిచ్చాడు, 

“ మా (పతినిధి యెవరు?” 

“ గారవనీయుడై న 'వెలినోగారు. సేనానాయకుకు.”’ 


“భూమిని యెబ్లా పంచారు? ఫాంటమారా రైతులకి 
యెంత భాగాన్ని యిచ్చారు. పంపకాలు యెప్పుకు జరుగు 
తాయి?” అని బెరాళో అకిగాను. 


5 

ఆ భూమిని పంచిపెట్టరు. రైతు (ప్రతినిధులు, మం(తిగారూ 
కలసి చిన్న రైతులను తొలగించి వేసేందుకు నిర్ణయించారు. 
బ్రంతక|కితం, ఆ లైతుల్లో చాలమంది సేనలలో పనిచేజేనారు 
గనుక వారికి చిన్న చిన్న (వతుల్ని, [ప్రభుత 009 యిచ్చింది. 
కాని యుద్ద సేవకీ, ఆర (పయోజనాలకీ బాలా దూరం 
న్రంది.,. 22 


“నిజం! నిజం! యువంలో పనిచేసినంత మా, తాన్నే, 
భూమిని "సేద్యం ఇయ్య డేలివచ్చునని మనం యెంచకూడదు. 
భూమిని యిచ్చేముందు అతడికి పొలాన్నిదున్ని, 'పెరులు 
వంచడం వచ్చునా, రాదా, అని ఆలోచించడం చాలా, 


నొలవ (పకర అము |! లిక్‌ 
౧ 


ముఖ్యం. క్ల్యాసనో ని దున్నుకునే రైతుల కివ్వాలి. అచే 
సర్కో-స్తాంజూగారి సూతం,” అని జెరార్లో అన్నాడు. 


“ఆస్న్మూతాన్ని మంతిగారు అంగీకరించారు. సేద్యంచే"సే 
వ ఖాసినోని యివ్యాలని నిర్ణయించారు. ఫ ఫ్య్యూసినోని 
యెవరు సేద్యం చేయాలరో, చేయించేందుకు యెవరి 
వద్ద డబ్బు, మొదలైన సాధన సంప త్తివుందో, వారికే 
యివ్యాలి, ఇంకా స్పష్టంగా విప్పి చెప్పాలంళే, చెట్టుబడి 
ధనం వున్నవారికే _ఫ్యూసినోని యివ్వాలి. డబ్బుకి టికాణా 
లెక్క 'పెట్తుబళకి జేనుకించే నిర్సాగ ఇ తులచేతుల్లోంచి 

రయ భనీ 
ప్యూసినోని విడిపించి, భాగ్యవంతులై న వద్ద రె తులశేతుల్లో 
వుంచడ మే మం తిగారు అశయంగా మెం చుకున్నారు. మూల 
ధనం లేని వాళ్ళకి ప్యూసినో' భూముల్ని య.తరులకి మగతాకి 
బిచ్చుకునే హక్కు “లేదు.” 


“నా రైతు పతినిథి యేమన్నాడు?” 


“రైతులకి (పాతినిధ్యంన హించిన, గారవసీయులై న చిలినో 
గారు, జాతీయోత్పత్తి తిని అభివృద్ది చేసీందుకుగాను, ప్యూసి 
నోలో సేద్యం చేసోవున్న చిన్న రైతుల్ని భూముల్లోంచి 
తొలగించేందుకు [పయత్నాలు చేయాలని శెలవిచ్చారు. ఈ 
తీర్మానాన్ని ఆచరణలో వుంచేందుకుగాను. చెద్దరై తులవిరాద 
ఫన్నులభారం బాగా తగ్గించి చిన్నరై తులమోద నూటికి 
యిరనై పాళ్లు చొప్పున పన్నులని "పెంచాలని సూచించారు. 
భూమిలోపండిన పంటలలో నే, కొంత భాగాన్ని పన్ను!కింద 
యివ్యాలి. అందులో ముఖ్యంగా వీటుదుంపల ధర టార్లో 
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నియా "రాజకుమారుని (పభుత్వ మే నిర్ణయిస్తుంది. చిన్న 
రైతులు బీటు పంచదారదుంప పంటను సాాసచేయని సంవ 
త్సరం యకరం ఒకటింటికి రెండువందల రూపాయలు చెల్లిం 
చుకోవాలి. మూ | పతినిధిగారు కోరిన కోరిక లన్నీ ఆమోాది౦ప 
బడ్డాయి. ఈ అవెజ్జానా పట్టణానికి, ప్యూసినో [గామా 
ప. రైతులువచ్చి, మం|తిగారికి తదితర ఉదో 
నులకీ చారుచేసిన యి నిర్ల యాలకి వార ర భాషనాలను చేసి, 
oe పొందిన సంతృప్తిని వల్లడిపరిచారు. 
“అన్ని విషయాలు పూర్తిగా అర రమయ్యాయండి 1)” అన్నాం 
మేము, నిజంగా 'చాల స్పష్టంగా బోధప పడ్డాయి. 
వీధుల్లో అప్పుడే కః న మ అప్పటికే 
బాలా (పొద్దు పోయింది. కాని ఆ దీపాలు ర్యాతిని పట్ట 
పగలు చేశాయి. (అన్నీ చాలా స్పష్టంగా కనపడుతూనే 
ఉన్నాయి. .) 
అప్పుడే కిచ్చి యెక్క_బోతోన్న ప్రపంచంలాగు  అవెజ్జానా 
దుస్సవామైన బాధను అనుభవిస్తోన్నట్లు వింత చూపులు 
చూస్తోంది. ఆ య (పజలలో అనేకులు, కాఫీ 
తర సినిమాల్లోనూ, నృత్య శాలల్లోనూ, 
శీంంళాలు కొడుతున్నారు. ఇదంతా చూస్టోంశే 
మ సక్‌ జరిగంది వా _స్తవమే అని తోచింది. ఈ 
విషయం అంతా తమాషా? శక పోతే, యా (పజ లందరికీ 
తమ చుట్టుపక్కల జరుగుతోన్న ఘోర అన్యాయాన్ని 
గుర్తించనంత వున్మాదం మెక్కి౦దా? అని నన్ను నేను 
(సన్నీ చుకున్నాను, 
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“ పట్టణవా_స్తవ్యులు కులాసాగా కాలాన్ని గడుపుతున్నారు. 
వాళ్ళు సౌఖ్యంగా వున్నారు, వాళ్లు తింటున్నారు (తాగు 
తున్నారు, కీళీవిలాసంతో కులుకుతున్నా రు .. .పలేటూారి 
శైతుల్ని వెక్కిరిస్తున్నారు.” అన్నాకు చెకాక్లో. 


సరదాగా పాడుతూ పాటకుతగిన లయవేస్తూ కొందరు 
యువకులు మమ్ముల్ని అతి కమించి ముందుకు సాగిపో 
తున్నారు. 

| స్‌క్పూం నాకూ జోకు అస 

మ ల్లెపూలా తెప్పగట్టి 

తేలిపోవము గదరా 1 | 


మా ధ్యజాన్ని లాహప్కు_న్న మ పు వచ్చింది. 
మమ్మల్ని వారు గు గించగానే “శాకారాకోకీ జయ్‌ ! 5 అని 
జయధ్యానంచేసి నోటికి వచ్చినన్ని దు ర్భాషలాడారు. తరు 
వాత మా చుట్టూ శేరి, గంతులు వెస్తో వింత నాట్యం చేసో 
చుట్టూ తిరగ 'నారంభించారు. కొరవరు మా మాద అభిన 
యిస్తూన్నారు. మాలో కొందరి బుగ్గల్ని పొడిచి (పేమను, 
సిగ్గును తెలియపరుస్తున్నారు. 


“ చల్‌ మోహనరంగా 1 

సీకు నాకూ జోడు ఐతే 
మళల్లెపూలా తెప్పగట్టి 
-తప్పమిద కేలిపోదము కదరా ! 


పాటపాడుతో “తాళం వేస్తున్నారు, మా మనస్సులు యేమో 
బాగుండ లేదు. అందుచేత వారి యిష్టమువచ్చినట్లు నారిని 
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చేయనిచ్చాము. బోధభసరచుకునేందుకు  _వయత్నించడం 
లసేపు (క్రిత మే మానుకున్నాం. మేము మరో పపంచంలో 
వుత్నాం, పట్టణవా _స్తవ్యు ల మధ్య వున్నాం, 


ఆ యువకులు మమ్మల్ని వదలిన నవ్వుతో వల్లీ పోయారు. 


ఒక 'పెగమనిషి. మా వద్దకు వచ్చాడు కొంత సేపటినుంచి 
ఆయన మా వెనక వసూండటం మేం చూశాం. ఆయన 
మంచి దుష్తలు ధరింవాశుం రాగినర్ల వు జుట్ట అయనగడ్డం 
మోద ఒక? గాయపు మచ, ఏంది, 


“మోరు ఫాంటమారానుంచి నచ్చారు కాదూ?” అని అడి 
గాదు. 


మేము సమాధానం యిన 6 లేదు. 


“మిమ్మల్ని చూసి, (పభుత్యూద్యోగులు భయపడుతున్నా 
రనే సంగతి జెలుసునా, మోకు , ఈ wh ప/భుత్వాని! 
మీరు వ్యతి"రేకులని అధికారి లకి తెలుసును.’ 


మారు చెప్పకుండా ఆయన్నే మాబ్లాడనిచ్చాం. 


“మో వాదన ఇవాలా న్యాయమైనది. మారు వ ఎ) భు త్యాన్ని 
శేకించడం బాలా సటబైెని పని ఈ విధంగా (వ భుక్వె 
వ్యన నవారాలన్కి నిరాటంకంగా సాగసియ్యకూడ దు, రండి, 
అల్లా వెళ్ళి అన్నిసంగతులస్‌ విపులంగా మాట్లాడుకుందాం.” 
ఆ న్య్తి (వక్క సందులోకి తిరిగాడు, మేము అయన్ని 
అనుసరంచాము. మా వెనుక ఒక యువకుడు నచ్చాడు. ౪ 
వాల కాన్ని బట్టి చూ స్తే విద్యార్గో, ఫాక్టరీ పని వాడో అనుకో 
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వచ్చును. ఏదో మాతో చెప్పదలచుకున్న ట్లు మానంక 
చూసి అనేకసార్లు సవాగశు. రాగి వక్షపుజుట్టు మనిపీ, ఆ 
సందు చివరఉన్న ఒక ఒంటరి భోజనపుహోటలుకి చా౭ 
తీశాడు. మేము ఆయన వెనుక నెళ్ళొము. ఆ యువకుడు 
కూడా మా వెనుక వచ్చి, ద్యారందగ్గిర ఒక తణం తబపటా 
యించి, పలికి వచ్చి, మాకు దగ్గరలోనే వున్న బల్లనిరాద 
కూర్చున్నాడు, 

“ క్క విధంగా ప్రభుక్యంవారిని వ్యవహరించ నివ్యకూడ ము, 
రైతులలో చాలా అసంత్భ క్రి (పబలివుంది. బాగా చదువు 
కున్నవా శ్ళెనరైనా మిమ్మల్ని నడిపించేందుప వుండాలి. 
సరో స్రాంజూ మిమ్మల్ని గూర్చి నాతో యెంతో అభిమాన 
పూర(కంగా చాలసేపు చెప్పాకు. మోకు మేలు చెయ్యాలనే 
ఆయని ఉదేశ్యం. ఈ విషయంలో ఆయన వెనుకండ వేసే 
వాకుకాదు మోకు సేవచేసేందుకు నేను సిద్దంగా వున్నాను. 
మోకు అన్నివిధాలా సహాయం చేస్తాను. మూరు యే దైనా 
ప్లాను వేశారా, నా సలహాకూడా స్రీసుకోండి. వింటున్నారా?” 
అ కొత్త న్య క్తి మాకాడేకీరూ, ఆయన ధోరణీవూ స్టే 
మనస్సులు పాడై పోయివ్హున్న మాబోటి వాంకి తప (లే 
మరెన్యరినైనా చాలా అనుమానం కలిగివుండేది. ఒక పట్టణ 
వాస్తవ్యుడు మాతో యింత చనువుగా మా బాన టానికి ఖే 
ముదటిసారి, 

ఆయన్ని మాట్లాడ నిచ్చాము. 


గ 
“నాకు అక్షమవుశోంది. మో ముఖాలు చూ స్తేనేచాలు, 
అంతా బోధపడుతుంది. పోలీసులు మిమ్మల్ని ఒక గంటలో 
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యిీళఅవెజ్లానాని నదలి పెట్టి ట్ర వెళ్ళివామ్మన్న్నారు. కాని యింకా 
మోరు వెళ్ళలేదు. నాకు బోధపకుతోంది. ఈ డఉదో 
గన్గులకి న్యతి రేకంగా యేనమున్నా చెయ్యాలని వుందిమోకు, 
అది స్పష్టంగా తెలుస్తోంది; అది కాదని మిరు అన లేరు, 
మోకు సహాయం చేసేందుకు నేను సిద్ధంగా వున్నాను. మోక్ష 
యేమికానాలో అన్నీ సమకూర్చి వెడతాను. మోాకోనం నేను 


నా సర్వస్యమూకూడా త్యాగంచేస్తాను, మొేశేమో సంచే 
హించవద్దు. అర్థం ఆ ముందా)” 


మా కేమో 9 అవడం లేదు. విలాటో మేదో మాట్లా 
జేందుకు నోరు వి వ. 'జెరార్డో పాదాన్ని 
గట్టిగా నొక్కాడు, మళ్ళీ పె దవిల్ని మూసే శోడు, 


b వ నేనుకూడా యీ (సభుత్వానికి (వబల విరోథిని, 

కజనొా మోకు తుపాకులూ, వసోట్లా కావలసివ్రుంటాయి, 
ఈ [(వభుతా ్వధికారులమోద నగతీర్చుకోవాలని 
మోకు ఉంచని అనుకుంటాను. ఉంచే, మోకు సాధన సామ 
(గులు చేవు, అవ్వి కొరత అయ్యాయి. కౌని వాటని సంపా 
దించడం అంత కష్టమైన పనికాదు. అది సులభ మైనపని, 


కాలా సులభం. “పపంచంలో అంత సులభమైన పని మఠొ 
కొటి లేదు.’ 


' మేము యింతవగకూా ఒక్క మాటకూడా పలుకలేదు కాని 


అతడు వ. (పళ్నలు వేస్కో త నేసమాధానాలు చబుతో న 
మాట్లా డేస్తున్నాడు, 
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“ పలుకులకేం చాల తియ్యగా వున్నాయి. ఐతేం, మాటలు 
వేరు, చేతలు వేరు, అని మీరు లోపల అనుమాన పడుతున్నా 
శేమా. సే, నన్ను మిరు పరీక్షించండి. ఇక్కడ నొ 
కోసం ఒక పావుగంట వరకు చూడండి. మోకు కావలసినవి 
నేను తీసుకొని రావడ మేకాకుండా, వాటిని యెలా వుపయో 
గించడమాకూడా చెబుతాను. ఇంకా నన్ను అనుమానిస్తు 
నారా నాలో య౦కా మోకు నమ్మకంలేదూ? సశే, 
బాగుంది, ఇక్క_జే వుండండి. నా మాటలో నిజానిజాలు 
పరీక్షించండి,” | 

అంటూ ఆయన లేచి, మా చేతులు క దెపి సారాయికి డబ్బు 
యిచ్చి, బయటికి వెళ్లాడు. 


ఆయన బయటికి వెళ్ళగానే మా (పక్కని కూర్చున్న యువ 
కుడు లేచి మా దగ్గరకు వచ్చి 


“వాడో పోలీసుగూఢశారి, వజంటు (పోవొకేచరు. ((పజల్ని 
చార్షన్యానికి పురికొ చేందుకు (పభుత్వం చేత నియమింప 
బడిన యేజంటు) చాలా జ్యాగ త్తణా వుండండి. మో దగ్చిరకీ 
ఒక బాంబుతీసికొని వస్తాడు. ఆ తెిత్‌ణమే మిమ్మల్ని అ రెస్టు 
చేలు.స్తాడు. వాడు వచ్చేలోపుగా వెళ్ళిపొండి, లేవండి ”' 
అన్నాడు. 

ఆ వజంటు |పొవొశేచరుని కలుసుకోకుండా వుండేందుకు 
పొలాలమధ్యనుంచి పరుగ తాము. 


ఆకలి వేస్తోంది. దారుణంగా దాహాంవేస్తోంది. కాలినడక; న్‌ 
[పయాణం. అన్నిటికంకొ మానసిక వ్యధ, శాన్‌ రాకో 
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పతాకం గాలిలో ఆహావకరంగా  యొపరుతోంప్పే, 
భూముల విషయంలో మాకు హర్టు స్థిరపడుకుందనే ఆశతో, 
వుదయాన్ని వెళ్ళినరోస్లుమోదనే, -కాళ్లీశ్చుకుంటో, కృంగి 
పోతో న్న వృదయాలతో ఘుటాలని అతి భారంగా యింటికి 
జేర వేశాం. 


మేము యిళ్ళకివచ్చేటప్పటికి అర్థర్మాతి అయింది. మళ్లీ 
నూడుగంటలకి రోడ్డు అందుకున్నాము. అప్పుడే ఫూ్యూసినోలో 
డాన్సులు ఆరంభించారు. 


౫ 


కంటాక్టరు ఆక్రమించిన [గామకంఠం చుట్టూ కంచ 
+ లు లు 
వేయించాడు. 

రైతులూ పశువుల కాపరులు యికముందు యెప్పుడూ 
గొణగకుండా వుండేందుకుగాను ఆ కంచె వేయబడింది. కతా 
చాల తరబడి [గామ వుమ్మడి భూమి కిందవున్న ఆ పచ్చిక 
మైదానం అతని సొత్తు యెబ్లాఅయిందో, రై తులకింకా అర్థం 
అవ లేదు. వారికి 2౦కా అతని హాక్టువిషయంలో సంచేవాం 
వుంది. ఆ కంచె వున్నప్పటికీ వారు గొణుగుడు మాన లేదు. 
ఒకరోజున ఆ కంచెకు నిప్పు పెట్టబడింది. 

(పజలసామ్మునుంచి డబ్బు వెచ్చించి, కం టాక్టరు దాని 
చుట్టూ కంచెవేయించి, యిద్దరు మనుష్యులను కాపలా 
పెట్టించాను. 

సృష్టి ఆరంభమైన మొవటిరోజునుంచి, నేటివరకూ, పశువుల 
కాపరుల డెబ్బలాటలక్యూ గొత్తైలకూ, తో డేళ్ళక్యూ బండి 
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పోటు దొంగలకూ, యుదాలకూ నిలయమెన ఆ వెన 
మైదానము, నేకు యిద్దరు కాపలాదారులకి చులాగ్గా లోబడి 
పోతుందా* చానిని అదుపు ఆజ్ఞణ్లో వుంచి శాంతి వాతొవర 
ణాన్ని వారు స్థాపించగలరాః 


కాపలాదారులు చూస్తుండగానే, కంచెకు నిప్పంటుకుంది, 
పొగవచ్చింది, నిప్పురాజుకంది, కొద్దితుణా ల్లో మంట వ్యాపిం 
చింది కంచె పూర్తిగా భన్నీ ్యపటలమై పోయింది. ఈ అదు 
తాన్ని ఆ వహరావాళ్ళు కనపడిన పతి వాళ్ళతోటే చెప్పాగు. 
డాన్‌ అబ్బేపి.యో పురోహితుడు. అనేక పురాణ్యగంథాలు 
తిరగేసి భూవిలోనుంచి పుట్టుకువచ్చిన ఆ నిప్పు మాన 
వులు పెట్టింది కాదనీ, దెయ్యాలు పెట్టిన బే ననీ నిర్ధారణ 
చేశొడు. సే 'దెయ్యాలు మనం అనుకునేటంత ఇడ్డవికావు 

అని మేము అనుకోనారంభించాము. ఆ చెయ్యాలనీ అరెస్టు 
చేయ లేని కంటటాక్టరు, వాటికి బదులుగా, ఆ కాపలా మను 
ష్యుల్ని కై దులో 'పెట్టంచాడు, 


చెయ్యం నెగ్గుతుందా, కంటాక్ట్ర కరు జ.స్తాణా? చు మంద 
రమూ క రబాక్టరుకి వ్యతిరేకం. కా కాని "మాలో 'బెరార్తో 
ఒక్కటే 'జెియ్యాలకి యెక్కువగా తోడ్పడేవాకుం 


ఫాంటమా రా _అడవాళ్ళలో కోందరం క్రీస్తు "చేవాలయం 
ముందు కూడి ఒక సాయంకాలం ws 
నేను మేరియా, ఫిలమేనా, కాస్తాన్యా శెపీట్యా కన్నరోజో 
కూతురు యింకా ఒకరిష్వరు వున్నాము. మూాముగవా రింకా 
పొలాలనుంచి తిరిగి రాలేదు. అప్పుడే బాగా చీకట్లు కమ్మి 
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వేశాయి. ఫాంటమారాకి కిందుగావున్న మైదానం తెల్లటి 
రోక్గుకురాలాన్ని రెంకు భాగాలుగా చీలివున్నట్లు కనపడు 
తోంది. ఆ రోనుమోద నరసంచారం లేదు. కొండని చుట్ట 
మైడానంనుంచ్చి ఫాంటమారాకి వచ్చే రోడ్తుకూడా నిర్ణ 
నంగా నుంది. 

అవ్వి వూక్పులరోజులు కనుకు మా మొగవారు గడియా 
రంలో గంటలను చూచుకొని ఆరున్నర అయ్యేటప్పడి! 
కాని యింటికి చేరుకోరు, అని మా అందరికీ తెలుసును. 
అకస్మాత్తుగా ఘనీభవించిన ఆ నిశ్శబ్దతని చీల్చుకుని 
మున్ముందు "తేనెటీగల రుం కారంలాగ్యూ తరునాత (కమ 
(కమంగా పెద్ద యంత పు ధణ్‌ ధణ్‌ ధ్వని వినపడ సాగింది, 
ఆ మైదాన [ప చేశంనుంచి, ధ్వని వినపకుతోన్నట్టుంది, కాని 
ఆ ధ్వనికి కారణం యేమిటో తెలియడంలేదు, 

అధ్వని అంతకంతకు, మరీ అధికం అవుతోంది. 


లోయ మళుపుదాటి వస్తూన్న లారీ మాకంట పడింది. అఆ 
లారీనిండా మనువ్వులున్నారు. దాని వెనుకనే మరొకటి, 
యింకొకటిి మరొకటి వరుసగా యింకా యొన్నోవస్తు 
న్నాయి. పన్నెండో, పదిహేనో యిరవయోరు యెన్ని 
వున్నాయో 'తబ్లపెట్టలేక పోయాం. కన్నరోజోకూతురు 


ఒక వందలారీలు వున్నాయంది. మేము యెప్పుడూ అన్ని 
లారీలని చూడ లేదు మా జీవితంలో ! 


ఫాంటమారాలోవున్న జనాభా అందరూ, అంళీ శ్రీలు, 
పిల్లలు పనిచెయ్య లేని వృద్దులూ, ఆ ధ్వనిని విని దేనా 
లయం దగ్గిరకి పరుగెత్తుకుని వచ్చారు, 


న. yi)! 
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జ్‌ 


“౪ యా తకి వెకుకున్నా షర మ్మా యాత్ర! ఆని అశ్చర్యంగా 
బోర్సనారా అంది. “ఈ రోజుల్లో యాత్రికులు నడిచి వెళ్లడం 
శేదు. మోటార ర్శ్‌మోాద యాతలుచే స్తున్నారు. మన శాన్‌ 
రాకోని దర్శించుకునేందుకు వః స్తున్నారు 5? 


“ అబ్బే, అదికాదు. మోబారుపండదెములు జరుగుతున్నాయి. 
ఎవ్వరు "వేగంగా నడుపగలరా - అని పోటికి మోటార్షని 
నడిపిస్తున్నారు. పట్టణాల్లో [పతిరోజూ లాట్‌ వ 
పందెములు జరుగుతుంటాయి ! 122 అన్నాడు 'చేనలో పనిచేసి, 
వీంఛను " తీసుకుంటోన్న, నిపోలా. ౧ 


ఆ మూాబార్లభ్యరి, తణక్షణం అధికమాతోంది. ఆ మూటా 
గ్రలోవున్న మనుష్యులు వికృతంగా అట్టహాసం చేస్తున్నారు. 
మాకు కొంత దూరంలో ఆగి, అంవథటాః వి విసోళ్ళు కాల్చడం 
మొన లెరు. ముందు మాకు కలిగన అశ్చక ర్యంపోయ్యి 
భయం వేసింది. దేవాలయపు గోడల బెలులూడి పడు 
తున్నాయి. 

కం జఫ. కాలుూగ్యాన్నారు 1! వేలు సున్నాకు! rss 
తుపాకులు చేలుస్తున్నారు! మన మోడకూణా కాలుస్తున్నారు. 5? 


“ వెనక్కి. పరుగ్నత్తండి 1! వారిహెండి! వారిపాండి ! "కాలు" 


టట! అంటూ చర్చి స... గోడదగ్గరన్రున్న 
ల్లస్సేరా రా అరిచాడు. 


ణి 


జ్‌ మోద పిస్తోళ్లు వేలుస్తున్న వీళ్లెనరు? గంప కాలుస్తు 
న్నారు.”” ఇది యుద్ధం! వాళ్ళు యుద్దం చేస్తున్నారు! అంటూ 
మిల్లీ శ్చాల్రిసే పలా సేరాని కేక లువేశాప్తు, 
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ఎందుకూ యుదం౪ అందులోనూ యుడం మామిద 
మనముందుకు ? | 

కెొనయ్యాా అది యుదమే! ఎందుకో భగవంతుడికి కలి 
యాలికాని వాళ్ళు యుద్దమే చేస్తున్నారు !'” అని గొంతుక 
చించుకుని చెప్పాడు, సేనాని. 


అది యుదం అయితే మనం దైవపార్గన చెయ్యాలి హే 
భగవానుడా ! కరుణామయుడా” అని టియోఫిలో ఉచ్చ 
రిసోండగానే, అగ్నిగోళాల వర్గం చర్చిని ముంచెత్తింది. 
మట్టి జెల్లులు మూాామోాద యొగి౭ిపడ్డాయి. ఈ నిషయం 
అంతా అర్థ! పీనంగా కనపడుతోంది. వామోద యెందుకు 
యుద్దం చెయ్యాలి? అందుకు కారణం యేమిటి? స్కార్పోనా 
మతిచలించినట్టు గట్టిగా యేడుస్తోంది, కేకలు చేస్తోంది. మే 
మందరమూ, ఆమెచుట్టు మేకలగుంపు వలె మూగాము, 
మేముకూజా గోలచేయ  నారంభి;వాము. మా అందరి 
లోనూ, బ్ముర పోగొట్టుకో కుండా వున్నది బాలిసే వ్ణస్సరా 
సేనాని ఒక (టే! | 


“ మనం యేమి చెయ్య లేం. ఇది యుద్దమే. యుద్ధం చేస్తు 
న్నారు. మనం దానిని ఆపలేము, ఇది యుద్లరీ. మన 
దర “దురదృష్టం. ఎప్పుడు పెద్ద యుద్దాలు జరిగినా యీ 

౦గాజననాశ నం, పంటలనాశనం' [(గామాలనాశనం 
జరుగతుంది.” అని సేనాని తతోోప బేశం చేయ నారం 
భించాష 


మేరియాక్షి మంచి ఆలోచన తట్టింది, 
టె 
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“ చర్చిగంట మోగిద్దాం. చేశం అపాయకరమైన స్థితిలో 
చర్చి గంటలు మోగిస్తో వుంబారట. పెడ్‌ మూంటీన్‌ రాజులు 
మన చేశంమోద దండె త్తినప్పుడుకూడా యిదివరకు యిల్లాగే 
గంట రాతి అంతా మోగించారు” అని ఆమె వుపాయం 
చెప్పింది, 
కాని టియోఫిలో లేచి నిలబడ లేనంత భయపడి, చదికిల 
బడి పోయాడు. చర్చి తాళంచెవులు నాచేతి కిచ్చాకు. 
నేనూ యుల్వీరా కలిసి చర్చిగంట మోాగించేందుకు వెళ్ళాం. 
కాని ఎల్వీరా రుకుసోంది. 

“ ఇంతవరకూ యెప్పుడై నా ,స్త్రీలమోద యుద్ధం జరిగిందా! 
అక్కా-€”” అని అవిడ నన్నడిగింది. 


“ ననూ విన లేదు అమ్మా””అని చెప్పాను, 


“అయితే ఏళ్ళు మనమిద యుద్దంచే సేందుకు రా లేదమ్మా 
మన మొగవారు కనపడితే వారో నందరినీ నిలబెట్టి చిత్రవధ 
చేస్తారు. అప్పుకు యుద్దం జరుగుతుంది. వీళ్ల పగ అంతా 
మగచాళ మాదే. గంటి మోగి స్తే యే యిల్లో తగలబడు 
తోంది అనే ఖంగారు పడుతో "మనవాళ్ళు పరుగెత్తుకుని 
వస్తారు, అప్పుడంతా సర్వనాశనం అయిపోతుంది” అని 
ఎల్వీరా భయపకుతో చెప్పింది. 


ఎలీంరా 'బెరార్లోనిగూర్చి ఆలోచిస్తోంది. నేను నా భర్తని, 
నా కొడుకుని గూర్చీ ఆలోచిస్తు స్తున్నాను, అందుచేత మేము 
గంట మోగించకుండా ఆ చర్చి గోపురంమిోదనే ఆగి 
పోయాం, 
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ఫాంటవనూారా (గామంవద్లకువచ్చి, ఆ లారీలు ఆగడం, ఆ 
ఎ 
గోపురంమిదికి బాగా కనబకుతోంది. 


లాగరీలలోనుంచి చాలామంది ైనీలులు ధరించి 1 ఒసినిసలు 
వూ చర్చివైపు వస్తున్నారు. మరికొందరు లారీలద్యరన్నే 
నిలబకి వున్నారు, 
ఫాంటనూ రా శ్రీలు, వృద్ధులు, జొలురు ద నాం న చేయ 
సారంభింవారు, 

కావు వో పరమేశ! 

జగాదీ ఛా కాన మా పరమేశ! 
టొయాకిలో మొదటిచరణం శాముతున్నాడు. తక్కినవా 
రంతా ము క్రకంఠళంతో వాడుతున్నారు. వం జరుగఖో 
తుంవో యెన్యరికి తెలియదు, ఆతనికి తోచిన మహాపావాల 
వేర్తన్నీ చెబుతున్నా డ్వ, తిక్కి_న్లవారంతా “కాను నూ పర 
మేశా” అని పాడుతున్నారు. వ 


ఒకతుణంలో రిం జరుగుతుందో యన్యరూ వూహించ 
లేకుండా న్రన్నా ర. కస్త్రపాణులెన ఆ గానికోలు చేవాలయ 
అనరణలోనిక్రి వస్తున్నారు, వారి సంఖ్య మాకు బాలాభయం 
కలిగించింది. , చుము భయంతో ఒక చీకటికోణంలో నిలబడి 
చూస్తున్నాము. స 

రెండువందలమంది సె నిషలనరకూ వుంటారు. వారి చేతుల్లో 
రెఫుశ్ళేకాకండా, మొల్లచుకుూ ఉన్న శోలుపటకాల్లో 

2 

కాకలు ఉన్నాయి, వాళ్ళందరూ నల్లదుస్తలు వేసుకు 
న్నారు ఆ టైనికుల్లో కొ'ద్దిమందితిప్ప తేక్కి_నవా రం'తొ 
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భూమి పుటా లేక, కూలినాలి శేసుకు.టూ్లూ, సంపాదించిన 
కూలి సరిపోక, దొంగతనం మొదలైన నీచపు పనులు చేను 
కుంటో జీవించేవారు, వారంత మా చుట్టుపక్కల 
గామాలవాశ్ళే. మరికొందరు పెద్ద ఇడ సంతల్లో తిరుగు 
తూండే దశారి'బేరగాళ్ళు. కొందరు కప్పులు శ్లేట్లు కడిో 
వారు. మరి కొండకు భాగ్యనంతుల దగ్గర, పెద్ద భూస్వా 
ముల దగ్గర పొగడుతో 'పెత్తనాలు చేస్తోండే పర భాగ్యోప 
జీవులు, పరాన్న భుక్కులు,. పూర్వం మా ఓట్లకోసం మా 
చుట్టూ తికుగుతూండజేవారు. ఇప్పుడు పిస్తోల్లు పుచ్చుకుని మా 
మీద యుద్గం చేసేందుకు వచ్చారు. శాంతి భఛ్మ్దదతలసీ, ఆస్తి 
పాస్తులనీ, నీతినియమాలనీ, (వభుక్యాన్నీ కాపాడేందుకు 
గాను, కౌడీలు, బందిపోటుదొంగలు తయారయ్యారు. కుటుం 
చాళ్లేని, చేరు (పతిష్టలు లేని, సీతిజాతి లేని, నిరయరకుక్షులై న 
మనువ్యులు, వాళ్ళు పీదవా కైనా బీదలశశువులైన స్వవర్ష 
దోహులు యీ రోజున మా మోద పిస్తోళ్లు చేలుస్తో 
యుద్దం చేసేందుకు వచ్చారు. ' క 


పొట్టిగా, వలంగావుండే ఒక వుద్యోగస్తుడు ముందు నడిచి 
వచ్చాను. అయన ద్ర డుపుచుట్టూ తివ గపళాక వుంది. ఆయన 
(పక గానే ఫిలిప్పో 'బెల్లో వస్తున్నాడు. 


ళ్‌ 
“ మోేమిటి వాడుతున్నారు! అని ఆ ఉద్యోగస్థుడు టియో 
ఫీలోని, అడిగాడు, 

న్య 


(| మేము శాంతికోనం _ప్రార్థినుక్న్నాం.”' అసి జవాబిచ్చాడు 
'టియోఫిలో. 
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ఈ స్తే చాలా బాగుంది. మోకు శాంతినే (పసాది సాం 
అని నవ్వుల్‌ వ సౌజ్ఞచే శాడు. 

ఫిలిప్పో బెల్లో, టియోఫిలో 'దగ్గిరకినచ్చి ఫెడేలుమని చెంప 
మోద heii 

టియోఫిలో చెంపని,నిమురుకుంటో, మా అందరివై పు అగమ 
గోచరమగు భూపులుచూసి “ఎందుకు కొడుతున్నారు?” 
అని అడిగాడు. . 

“ విరికిపంద ! వీరికిపండా ! నిన్ను కొడి తే, మొగతనం లేనట్టు 
అల్లాగ చూస్తావేం తిరగబడు! '” అంటో పళ్ళు కొరికాడు, 
ఎెనికాధికారి. 

కాని టియోఫిలో నోరు మెదప లేను, అడుగు కదప లేదు, 
సీలు వృద్ధులు, బాలురు, జబ్బుపడిన ఆ మానన్రలగుంపులో 
యెంత "రెచ్చగొట్టినా, యెదురు తిరగగలిగిసవారు ఆ పొట్టి 
మనిమీకి కనబడ లేను. 


అ అధికారి ఫిలిప్పోతో కొంతసేపు సం పదించి ఈ సంద 
ర్భంలో మన, మేమో చెయ్యలేం” అంటూ మా వైపు 
తిరిగి “అందరూ యిళ్ళకి పొండి!” అని గద్దించి ఆజ్ఞాపిం 
వాసు, 

మానా భళ్ళందరూ యిండ్లకు వెళ్ళీ పోయినత ర్వాత, నల్ల 
దుస్తుల సెనికులవైపు తిరిగి “అయి చేసిమంది జట్టులుగా విడి 
పోయి, గృవాలన్నీ వెతికి మొగాళ్లు వచ్చేలోపుగా తుపా 
కులు మొదలైన ఆయుధాల్ని వశ 'పరచుకోండి !”అని ఆజ్ఞా 
వీ౦'చాదు., 
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మెరుపు మెరిసినంత వేగంగా ఆ ఆవరణ ఖాళీ అయిపో 
యింది, అప్పటికే బాగా చీకట్లు న్‌ వమ్కాయి. ఆ యొక్తుగోపు 
రంనుంచి మేము, ఆ సైనికుల జట్లు వీధుల్లోకి వెళ్ళడం చూడ 
గలిగాము. ఫాంటమారాలోని సందుగొందుల్లోవున్న పూరి 
యిండ్లలో వాళ్లు వొరబడ్డారు. 


ఈ శాంతి, భ్మృదతల (పతినిధులుు యల శ్రీ) దీపాలకాంతి 
లేందే ఆ చీకటి యిండ్లలో యేమో వెదుక కరు, 


మా చర్చిగోపురానికి (పక్కనే వున్న మేరియాయింట్లో 
నుంచి అకస్మాత్తుగా చెద్ద అర్షనాదం వినపడింది. వెను 
వంటనే ఫీలోమినా, సోఫియా, లిజ బెట్టాల యిండ్లలోనుంచి 
కూడా మయీడ్పులూ, పెడబాబ్బలూ, కుర్చీలు, బల్లలు, మొద 
లైన సామాన్లు నేలమిద పడిన చప్పుడు వినపడ్డాయి. 


కన we మేక, వృదయవిదారకంగా కేకలు 
చేసేవిధంగా, మేరియా యేడుసోంది. తలుపులు తెరచివున్న 
యింట్లో, అయిదుగురు సైనికులు బలాత్కా రంచసోంచు, 
వాళ్ళ బారినుండి తప్పించుకొనేందుకు చెనగులాడుతోన్న 
యువతి కనపడింది. అనేకసార్లు విడిపించుకుని తలుపు దగ్గరికి 
వచ్చేదికాని ఆగానికులు మళ్ళీ ఆమెనిపట్ట కొని లోపలికిలాగు 
కొని వెడుతున్నారు. ఆమకాళూ చేతులూ పట్టుకొని (కింద 
పడుకో బెట్టి, అదిమిపెట్టారు. అమె 'బేవాంమోద వున్న గుడ్డ 
లన్నిటిని చించిసారవేశౌరు. నలుగురు ఆమెను అదిమివుం 
చగ్యా అయిదవ సనికుడు తన కామాన్ని తీర్చుకుంటు 
న్నాడు, పీక వు త్తరింపబడుతోన్న జంతునవువలె ఆము చేసే 
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ఆర్తనాదం, గొంగుకలోనే పారించిపోతో౦ది. మొదటే 
వాడై పోగానే శెండవవాకు (వారంభించాడు. ఆ తరువాత 
మూడవవాడు. ఆతని తరువాత ఆమెను అదిమివ్రంచవలసిన 
స్థితిలో లేదు. ఆ జీవచ వయం్యతంమిాద మిగిలిన యిద్దరు 
సెనికులూ కామాన్ని తీర్చుకున్నారు. తరు వాత, నవ్వుతో 
వారంతా పరిహాసాలు చేసుకుంటో, ఆ యింట్లోనుంచి * బయ 
టికివచ్చి, యిరవై గజాల దూరంలోవున్న లిజ బెట్టాయింటి! 
వెళ్ళారు. 

ఈ దృశ్యాన్ని, నేనూ, ఎల్వీరా చూశాం. మా కండ్ల 
యెదుటనే కొన్ని గజాల దూరంలో జరిగింది. ఆమెచేతుల్ని 
నా మెడచుట్టూ పెనవేసి, గజగజ వణకిపోతోంది. ఆ చర్చి 
గోపురం అంతా వూాగుత్‌ కోన్నట్లు, భూమి కంపిస్తోన్నట్లు 
వుంది, కిందపడి, మేము దాక్కు_న్న చోటుని కాస్తా బయ 
టికి వెల్లడి "చెయ్యకుండా, అమెని పట్టుకు నేందుకు నేను చాలా 
'కష్టప దవలసి వసోంది. సైనికులు మేరియా దేహాన్ని దారు 
Bon హింసించిన గదివ్‌ వైపు, కనురెప్పలు వెయ్యకుండా 
గాజుక eos ముంకా చూస్తోంది. చనిపోయిన వారి 
కళ్ళని కే పవ్పెటట్లు ఆమె కళ్ళని మూశాను. ఆ మరుతుణం 
లోనే, నా సాల శక్తి వుడిగిపోయింది. నాక ళ్ళు చీకట్లు 
కవ్మూమి నాకు స్ప వాత! ప్పీ [కింంపడిపోయాను. 


ఆ ర్మాతి యింకా యేమిజరిగిందో, నాకు తెలియదు బ్రప్పుడు 

యింత వరకూ నీకు చెప్పింది .మాతమే వంశం. ఆ 

ర్యాతి జరిగిన విషయాలు తప్ప మరేమో నాకు జ్ఞాపకం 
సక 

వుండ వేమా అని చాలాసార్లు తస్తోవుంటుంది. తక్కిన 
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విషయాలు మా ఆయన చెబుతా జు. 

ఫ్యూసినో పాలాలనుంచి తికి వసోన్న మా మొ”ాళ్ళకి 
యా విషయా లేమా “తెలియవు. వాళ్ళు చర్చగంట మోగిం 
చక పోవడం చాలా పొరవాజఆజే ! 


బెరార్డో, లింసెంజూ, జరాండా, మేక మాతం, డి, లజ జా 
వకకా నేనూ, చెప్పినా పొలాలకగ్నిర కలుసుకొని పిచ్చా, 
పాటీమవా[ాడుకుంటూ వస్తున్నాం. మావెవక్కాల బాబూ, 
అవని ౧ 

శాంటో, “మకాక ముదరు ముగ్గుకు నసున్నారు. 

థి ౧ = 
ఖాంటమూారా యినతల చాలా లాకీలూ, శ్ర పాణులైన 
సెనికులూ మూ కళ్ళబడ్లా శారు. “బహుశా ఆ కంచెవిచశయమై 
వచ్చివుంటారు. మనవూనువాడె నో చాన కాల్చి వేశాడని 
ఆ కం్మటాక్టరు అనుమానపడి వీళ్ళని పంపించివుంటాడని 
నాఅనుమూన౦ి అన్నాను చెరార్డో.. 


లారీలుదగ్గర నిలబడినశ్రన్ను అనేక మంది ంసస్‌ సికులు ఇక 
యెకుగుదురు. కాని ఫాంటమారాకు యొందుకువచ్చారో 

వాళ్ళు చెప్పలేదు. వాళ్ళకే, బహుశా తెలియ చేమా! 
మమ్ముల్ని వెంట 'జెట్టుకని వూళ్ళోశే తసుక వెళ్ళారు, సలు 
చకరంగా సైనికులు బారులుతీక్ప నిలబకివున్నారు. చిన్న 
బాజ్ఞ పొట్టిసే సేనానాయకుకు అవ్య్యూహం మొగ్గ రాన్ని వున్నాడు. 
అ శ్యూహంమధ్యని బాబి భ్లైస్సేరా సేనాని, టియోఫిలో, ముసలి 
దర్జీ, లా, మరిక కొదరు, వివర్షనదనాలతో, నిశ్చేష్టులై 
ఉయుద్దబందీలవ లె నిలబకివున్నారు. 

waste ఆవ్యూహాం "తెరుచుకొని, లోపలికి వెళ్ళగానే 

సుకుపోయింది. 
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నవ్వాలో, కోపగించుకో వాలో తెలియనట్టుజెరారో నావంక 
చురుకుమూాపు విసిరాశు. మేము వచ్చేముందు" రో. జరి 
sh తెలుసుకోవాలని |పయరత్నించాం. బాల్లిస్సెరా సేనాని 

“ంుంతకుముందు కనీ పిని యెరుగని వం జరిగిందా 
అని నాచెవిలో మెల్లిగా అన్నాకు. ఆ తరువాత “నాక ళ్ళను 
నమ్మ కేకుండా వున్నాను, మహాదాగూూం జకిగిందిి అంటూ 
చెరార్లోతోట్‌ తక్కిన అందకితోటేకూడా అతి మెల్లిగా 
న్యాక్‌ వ చాను. ఆశని మాటలు మోా”కేమో అస లేను 
కాసి యంతటి దారుణ మైన సంఘటన దరకిగినో, ఒకే చాచి 
(తక ఉదాహరణ, చెబుతొండే బాల్లీస్సేరా సేనానే అల్లా 
అనడం చాలా అసాధారణంగావుంది. 


అనలు చదరపు వ్యూహం మకాక' నారి మూడ వగుంఫు = (1 తోవ 
చ్చి మరల మూసుకుపోముంది. ఈసమూవహాంలో, మిచిలీ 
జోంపా, విలాటో మొద లెనవా ళ్ళున్నారు. 

మేమే యీాఅనర్థానికీ, కొప్పాలకి కారకులు అన్నట్టు మాకేసి 
వాళ్ళు చూశారు కాసి అంతమంది శ్థ్ర్రపాణుల యెదుట 
నోరు మెదప లేకపోయారు. | 

ఈ వ్యూహంలోకి తరువాత వచ్చినవారిలో, అచిలీ, ఆల్బక్లో, 
మేరియావరుడ్యూ మరికొందరు యువకులూ నన్నారు. 
వంజరుగుతుందో యెవ్వరూ న్లూహించుకో లేకపోతున్నా రు, 
(పతిఒక్కరూ్లూూ (పతి యితిరున్నివెపు చూస్తున్నారు. (పతి 
వాళ్ళు, అధికార్లక్కు [గామస్తులకు యేదోత గాదా వచ్చింజని 
అనుకుంటున్నారు. కాని యొవ్వరూ పెకి చెప్పి తేలిపోకూడ 
దని మేక పోతుగాంభీర్యంగా, మాబ్లాడటం లేదు. * 


తప్ప తాగివున్నారు. వాళ్ళకళ్ళల్ల్లో చూాస్తోంశు ముఖాలు 
(సక్క_కు (తిష్పుకుంటున్నారరు. వాళ్ళు చాల బీద వాళ్ళు. 
భూమ లేవు. ఏన్ఫ త్తి చెయ్యరు. "లేక వోతే చాలా చెయ్య]! లిగి 
వుండడంమూలాన్ని, యేపనీ చెయ్యడానికి యిష్ట్రపడరు. 
కష్టపడి పని చెయ్యటానికి ఒప్పుకోరు. వారం వారం యువ 
రినో ఒకరిని అశ్తిముంచుకొని వొట్టనింపుకునే రకం. ప్రభు 
'త్య్వాధికార్ల మిద యెమరుతిరగ తేనంత బలహీనం, భాగ్య 
వంతులని పట్టుకొని, వారు తంతోన్నా వేళ్చాడేరకం. బీద 
ఎైతుల్ని, యితెరులవద్ద భూమితీసుకొని మగ తాకి పొలం 
సాగుచేసేవాళ్ళనీ, జెదరించీ చేతికిదొరికినంత తీసుకుపో "తారు. 
పట్టపగలు పీభుల్లో' వారిని కలుసుకుంకే వంగివంగి నమస్కా.. 
రాలుచేస్తారు. చీకటి పడగాన్తే పదిమంది కలసి నీచవృ త్తి 
లోకి దిగుతారు. కాని, ముల్లాంటి దొంగల్ని, యాచకుల్ని, 
నీచుల్ని, హంతకులిని, సేనలలోచేన్చి వారికొక కొ) త్తరకపు 
దుస్తులనీయడం యిగామధ్యనుంచీ జరుగుతోన్న వింతవివమయం,. 


ఫాసిష్షులని పిలువబడే వాళ్ళు, వీళ్ళే, 


116 ఫాంటమూారా 


వాళ్ళ ధైర్యానికి మరొక కారణంకూడావుంది. మాలోఒక్కొ 
క్క_డు ముగ్గురికి సమాథానం చెప్పగలం, కాని మమ్ముల్ని 
అందర్నీ బంధించే [ప్రయోజనా లేమిటి? శిక్షణవది? స స్థయెడి? 
పైగా వారిమధ్యకూడా ఉన్నాం. 


అవ్యూహంలో మేమందరమూ చుట్టుముట్టి వేయబడిఉన్నాం. 
మేమందరమూ ఫాంటమారాలో జస్కంచాము,. ఇ్రదాక్క_కే 
వ్థాఅందరికీ సంబధించిన mes విషయం మాలోని 
(వేతి వ్య క్రీ తననిగూశక్చే [(వధమాన్ని అలోచించుకుంటు 
న్నాడు. తాను యీవిధంగా తెప్పించుకుని బయటపడటం? 
మాలో (పతిఒక్క6కీ కుటుంబాలు నున్నాయ్యి మాకుటుం 
బాలనిగురించే ఆలోచించుక ంటున్నా ము. 


ఇందుకు విరుద్దంగా ఆలోచిస్తున్న వాడు ఒక్క బెరార్లో అయి 
వుంటాడు. ఐ లేం, అతనికి పొలమూ లేదు, పెళ్ళాం లేదు. 


ఈలోపుగా ఫ్యూసినొ నుంచితిక్కి న రెతులూ, పనివాండూ 
వచ్చారు. వారినికూడా వ్యూహంలో మధ్యని వుంచారు: 
రాతి చాలా (వొద్దుపోయింది. \ 

“ఇంక మనం పరీక్షించడం ఆరంభిగ్దాం!” 

అని ఆ వొట్టి అధికారి అన్నాడు, 

పరీశ్నీ సారు? వం పరీశ్షీ సారు? 

ఆ వ్యూహంలో ఒక గజంవెడల్పుని ఒక [తోవచేళారు. ఆ 
వాట్టిఅధికారి, ఫీలిప్పో వారి (పశ్న కాండ ఆరంభించారు. 
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వ రీతు ఆరోంభంఅబింది. మొనట టియోఫిలోని వీలిచారు. 
“ఎవరు వర్ణిల్లాలిః అని ఆ బాజ్జ అధికారి అడ్‌గాడు. 
టియోఫిలో కిక్కురు మనకుండా నేలమిీదవజ్తాము,. దీనంగా 


మాళందరివైపు చూశాను. మాకీ పరిక యమో ఆ 
తెల్రబోయిీం. 


6 'నరిల్లాలి? యెవరు?” అని ఆన్యాయశా ప్ర ఇ శచతిన్‌వ. అనీ 
ee 

3 యోఫిలో యేమో జవాబు చెప్పకపోవశంచూసి పూ స్పకం 
వట్టుళొని నుంచున్న ఫిలివ్పోతో అధికారి ముల్లా చెప్పాకు. 
“ “తలవిరుసులో జేర్చు” 

శ దొవాఫిలోని వదిలేశారు. దర్జీఎ పిలిచారు. 
“నకు వర్ణిల్లాలి ర” అని ఆ అనక అడిగాడు, 

ఆ డర్‌ వాలాసేపునుంచి ఆలోచించుకుంటున్నాడు కొనుకి 
వెంటనే సమాభానం యిచ్చాకు. 
“మరీ వర్ధిల్లాలి!” 

“ఏ మేరీ?” అని ఫిలిప్పో అడిగాడు. 
“లారటో మేరీ!” 

6 “తంవిరును లో చేర్చు” అన్నాడు ఆ వొట్టిమనిషి. 
దర్జీతరువాత ఆంటోనియాని కిలిచారు. అతకు కూడా 
వెంటనే జవాబిచ్చాడు. 


“జ్ఞా న్‌-గ్రార్రోకీ జయ్‌!” 


118 ఫాంటమారా 


ఈ సవమాధానంకూడా అసంతృ ప్రికరంగానే వ్రుం%, 
“తల బీకుసులో జేర్చు”' 
“ఎవరు వర్ధిల్లాలి?! అని సిపోలాని (వన్నించఛారు. 


క అమా! కాని మూ న్రు దళ క్‌ దమెముటో నా 
కర్ణం అవడం లేదు” అని సావాసించి (వశ్నించాకు. 


ని ని మనస్సులో యేం వుందో స్పష్టముగా చెప్పు. SEIN 
వరిలాలికి” అని ఆ బాజ నుద్బోం సాకు అడీగాము, 
థం టి థి 


“కాటి, సారాయిలు వర్షిల్లాలి?” అని సీపోలా సమాధానం 

యిచ్చాను. ఈసమాధభానంచాలా గంభీరమైన భావంజో సవ్యం 
గావున్నట్టు మాకుతోచింది. కాని అతనినికూజడా తిల 
బిరుసులో జేర్సు. 


ఈ | పశ్నోకే అర్ధంయేమిటో అ డ్‌ లేదు. మేము 
తప్పుడు సమాధానం యిస్తే యేమైనా చెల్లించవలసి 
వుంబుంబేమో అనే న డహాకు. “తలబిపుసు'లో 
'జేర్పమంకే మా కరంకావడం లేదు, కాని, “ల్తించండి” 
అంశుమాతం బాగా బోధపడుతుంది. 


మా అందరిలోనూ పెద్ద చదువు చదువుకుని చిన్నతనంలో 
ఒక సారి నేపుల్సుపట్టణం వెళివచ్చిన బాల్ల్సిే సరా నేనాసిదగ్గర 
'జేరాను. అతడు తనకిమ్యూత మే సత్యం బోధపడినట్టు, దానిని 
పైకి వెల్లడించ లేనట్లు అర్థం గోచరించే మందపహాసంచే శాడు. 
“ఎవ్వరు వర్గిల్లాలి? అని చాల్లిస్పేరాని అకుగగానే, టోపీని 
తీసి '“మార్ష రెట్టా మహో రాణిక్‌ జయ్‌! అన్నాడు. 
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వ్రు జఉళాస్ను అను సరించి ఆంటోని యూజనా డన 
వ ఎమి ఈశా 


*“జందివోటు దొంగలు నాశనం అవ్వాలి! ఆని నగా 
అన్నాదు, 

జ కు సమాధానం నల్ల దుస్తుల సెనికులకి ఫ్రీ (వమైన కోపం గలి 
*ం౧చింది. కొందరు తా తిట్టారు. 
అరాచక వాదుల్లో ఆంటోనియా జమకట్టబచ్హా డు. 


“ఇాడలు నాశనం అ. అంటూ స్పాలెంటా నమా 
నానం యం సం నల్లని దుస్తు ల సెనికులకి యయా జవాబు 

చాలా కోవా వేశాన్ని కలిగించింది. అతినిని కూజా అరాచక 
వాదులలో జమిచేశారు. 


ల. వరిల్లాలిక'' అంటూ ఆ లావుపాటి అధికాగి అడ్‌ 
గాను. (కోన్‌ కూడా జరార్జో శిష్యుడే. 


“పన్నులు నాశనం అవ్వాలి!" అని అతని సమా ధానం, 
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ఈ సమాధానానికి ఆ _సెనికులు కోవగించ లేదు. అకణ్ణికూడా 
అరాచక వానులలో చేర్చారు. 


ఆ న్యాయ పతినిధి ముఖంలో ముఖం పెట్టి “పన్నులు వల్లించే 
(పజలందరూ నాశనంఅచ్యాలి!'’ అత అ ఖల్‌ గట్టిగా ఈ 
చాడు. సైనికులలోచాలా గందరగోళం బయలు చేరింది. 
ఆ ఉదవ్యోగస్టుకు ఆతనిని పట్టుకొని బంధిద్రామని అనుకున్నా ఖు 
కాని, ఎరారోప్పుణానే రా ల్‌ ఆ వ్యూహం దాటి చీ? "ట్లో 
అతాయ పతర నను: 

తిరు వాతి వచ్చిన క్‌ 'ద్రైమందె చాలా జాగ త్తపరులు. 


అందరూ వర్ధిల్లాలి అంటూ లోసర్లో జవాబిచ్చాడు. కాని 


దానిని యెవ్వరూ హారి రి ంచలేదు. అక ఉదార వానులబభో 
చేర్చబడ్డాడు. 


NE 


తన నర్షిల్లాలి! అని ఉలీవా అన్నాడు. చాలా 
న 
“వ ప్రభుత్వం” అని ఫిలిప్పో (ప్రశ్నించాడు. 
“న్యాయసమ్ముత మైన (వభుత్యం, అని ఉలీవా సమాథానం, 
అతనిని (పభుత్వ దోహు ఎలో జమచేశారు, 
విలాటోకూడా చాల “తెలివి కేటలుగా సమాధానం ఏమ 
మను కున్నాడు, *ో (పభుత్వం వర్షిల్లాలి!? 

'ఏ (పభుత్వం? 
శభ జట 

న్యా యవిరుడ్గ మైన (పభుత్వం! 

ఆతణి దో ములపటికబో 'జేర్చారు. 

౯ నో 
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సు 
ఇంతవరకళా యెవ్వరికీ సరిమైన సమాథానం దొరక్షశేదు 


తప్పుడు సమాభావాల సంఖ్య మగపతంన్న కంస 5 మొన 
సమాఛానాల సంఖం తిరిగిపోతోంది. ఈ విఫంగా తిప్పు 
జవాబు లీవ కంమూూలాన్ని. యేజైనా కొ తవ పన్ను యిచ్చు 


కో వాలా? అనేచే వ మమ్మ శ్రలి్నై చాఖసోన్న "పెద్ద (పశ్న, 


దపా "లేకండా, యూ పశ్నిలు, సమాభా నాలు విని 
అనందినోన్నది ఒక్క. చెరార్లోయే. తిన అనుచరులక్షి ఫలానిద 
వర్ధిల్లాలి!” అని కాకుండా శ లానిడా నకించాలి!”” అంటూ 
తిరస్కార సూచకమైన సమాధానాలు 2 చెప్పి పంపుతున్నా కు. 
రం నశించాలి!” అన్నాడు శాంటో: | 
న్యు! అని }§ SS అడిగాడు, 


“ఉన్నదే ఒక జూ ౦కు. ఆ బ్యాంకే కంటా క్లర్యుకి 
డబ్బిస్తోంది. అ జే నశించాలి” అని శాంటో (భర్యంగా 
సమాభాన మీచ్చాను. - 


“ఇ మ్య్యూనిష్టులలో వెయ్యి, డివేరు” అన్నాడు పొట్టి అధి 
“కారి, | 


“టార్గోనిరారా (వభువు నశించాలి!” అన్నందుకు పా ని 
కూడా. కమ్య్యూసిష్టుల పట్టిక కలో యెక్కి_౦'చారు, 


కః బీద వొళ్లు నర్గిల్లాలి!? అన్నందుకుగా ను జులు న సోహ 
లిష్షుంలో. 'జేర్చారు.' 


ఈ సమయానికే ఆ వ్యూహం అవతలి వైపునుంచి బేరార్లో 
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“జరారో! 'బెరార్లో! 'బెరార్లో యెక్క_డున్నాడు నాయ 
న్లారా!ి” అంటూ pe యేడుసోంది. “ఈపోకిరీ వెధవలు 
మన కొంపలుకూల్చేశారురా సస మన ఆడవాళ్ళని 
యెంత బాధలు పెట్టారురా? మన మొగాళ్ళని యేంచేసారురా? 
జెరార్డొ, క యీరిరా “మన ముగాళ్లు? బెరార్డో!' 


చెరార్లో వెంటనే అర్గంచేసుకన్నాడు. సనం అర్గంచే చెసుకు 
న్నట్టయినా నటించాడు. ఒక్క దదూకు దూకి ఫిలివ్పో గొంతుక 
పట్టుకున్నాడు. గట్టిగావూపుతో *ఎల్వీరా యొక్క _డుందిరా? 
ఎల్వీరానియేంచే ఇావురా* అంటూపళ్ళు కొరుకుతో అడిగాడు. 
ఆ ముసిలమ్మ చర్చి దగ్గర మోకరిల్లి ' “త్రల్లీ! మేరీ మాతా! 
మమ్మల్ని రశ్లీంచు! మాకు అడ్డంపకు”” అని (పార్థిస్తోంది. 


అమె యింకా (పార్థిస్తోనుండగానే, ధణ్‌ మని టి 

మోగింది, మేమందరం చర్చిగోపురం.వెపు చూశాం, 

ఆ చర్చిగోపురంమిద, పొడుగ్తా బక్క. పలాచగావున్న ఒక 

యువతి (పేతం కనపడింది. ఆ విశాచంయొక్క. ముఖం 

ఐవర్థమైభంది. స్థంభానికి చేతుల నాన్నుకొని ఒరిగి నిలబడి 
ది. 


ఈ దృశ్యం మా అందరికీ హాడ లుపుట్టిం చింది. కొద్దిక్షణాలలో 


“ఆమె లోకమాత, మేరీ. bu 9 అంటూ కంవించి 


“మేరీమాత ! మహాళ డ్రి! మేరీతల్లి 1” అంటూ: తక్కిన 
సెనికులుకూడ అరవనారంభించారు. 


వదవ (పకరణము 1283 
మేరీమాత ! మేరీమాత! 


నలుచదరంగావ్రున్న. ఆస్యూహం కరిగిపోయింది, లారీండగ్గరికి 
సైనికులు (వాణభయంతో పరు గ త్తారు, 


ఆ లారీలని బయలు దేరదీసే చప్పుడు వినపడింది. ఆ కొండ 
కిందికి లారీలు మహావేగంతో పరు” మృుతున్నాయి. 


కొండది గిన తరువాత, యారోగ్డులోకి మక్మేముంద్క ఆ లాకీ 


పరివారం హఠాత్తుగా అ “ఒక అరగంటవరకూ వాళ్ళు 
మళ్ళీ కదలే లేదు. 


“ఎందుకు ఆగారంటావ్‌? మళ్ళీ వెనక్కి. వస్తారా? అని నేను 
'బెరార్డా ని అడిగాను, 


“దానికి కారణం రాఫేల్‌కి తెలుస్తుంది” అంటో బెార్డా 
నవ్యాకు, 

మళ్ళీ ఆ లారీలు బయల్లేశేబప్పటికి చాలా (పొద్దుపోయింది. 
న. పడుకుందామూా, “ శేకపో తే మరొక గంట యిల్లాగే 
కాలజషేపంచేని పొలాలు వెళ్ళిపోదామా? అని' అకశానుః 
“అ చర్చిగోపురం యెక్కీ_ అక్కడ యొవ్వకున్నారో, మొట్ట 
"మొదట చూడాలి” అన్నాడు బెరార్లొ. 

జెరార్హొకి మేరీ మాతలో నమ్మకంలేదు కాని భూతాల్లో 


నమ్మకంవుంది. నిజంగా భూతం అంకే నమ్మేవుంజేవాడు 
కాని, మేరీమాత అనగానే వెతుకుదాం, పద అన్నాడు. 


ఆ గోపురం యొక్కా.ం. అక్క_డ నాభార్య, ఎల్వీర్యాపాణాలు 
లేనట్టు పడివున్నారు, 
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(ముంగువచ్చే లారీ దారిలో అక్షుగా పడివున్న చెట్టు దుంగ ॥ 
తగ్గిలి బోల్తాపడిందన్ని అందు చేతనే లారీఎన్నీ ఆగిపోయాయని 
మళూసటి వునయం మాకు తెలికింది; “మొడటి లారీలోవున్న. 
అశేకమందికి చిన్నచిన్న గాయాలు తగిలాయి. ఆ వొట్టి, 
బోష్ట్క సేనాని వుర్యడ ముక్కలాగు రోగ వక్క. గి గోతంలోః 
దొర్లుకొని పోయాడట.) 


అణా 


చు 


ఆ రాతి జరిగిన దారుణాలవలన ఎల్విరా మంచం యెక్కి౦ది. 


అంత కికంరోజుననే ఒకరునేసి, రంగులు చేసేందుకుగాను 
కొంతవ్లూలు పంపించారు. మా [(పాంతాలలో నేతవనిచాల 
పడిపోయింది. ఇంకా పని చేస్తోన్న కొద్ది మగ్గాలలో ఎలిగరాది 
ఒకటి. పని చాలాతక్కు_వగా దొరుతోంది. నేసేందుకు, 
రంగులువేసేందుకు వూలు యొప్వుడోగాని రావడం లేదు. 
శతాభాల తేరబడిని ఒనిచేసిన మగ్గాలన్ని చుట్టు పక్కటలస్తూలళ్లో 
పెద్దపెద్ద మంటలలో దవహానంచేశారు. ఈ వృత్తిని చంవేం, 
దుకు అనేక కారణా లున్నాయి. గొరెల మందలు మా 
(పాంతాలలో మాయకువడం, పట్టణాలలో త యారాతోన్న 
వూలుతోనే సిన వస్తువుల్ని అందరూ వాడడం, భన్ని టికంకు 
ముఖ్యంగా అత్యమితంగా పెరిగిపోత్‌ న్న రైతుల జార్మిద్యం. 


వంట చెరుకుని కొట్టిన ఇటమని ఎలీంరా అడిగింది. 'బెరార్డో 
ళు 
సంతోషంతో ఒప్పుకున్నాడు. పనిచేసినందుకు యేమి 


ఆజువ [పి రణము కేం న్‌ 


ఇడ క్‌ చ. బాలీ 
ష్‌ Dy స 


వీ 
స 


నశం చేదు. ఒకఫుుబలుకొన కము 
జాబుతోంెకు చేసో ఆ 
వాలా 


$3 


వం 


స జో తో Freres త్త 
"SO AST” క రష భే. 
లూ గో మో 


a 


రా 

ఎకరా ఒక మూూలని గో పకుపుమోద వకుకుని వుంటుంది. 

ఆవాయి౦నా ఆ రాతి 'దెబ్బనుంచి కఠుకో శేదు. హా లీవోయిన 

ఈమె ముఖం, మరీ ౨కగ్షణీయంగా వృండి, పలాకలాగవ్రున్ను 

క్ల య 

వు నాజూపచెవాం, గురడట్‌వడనమూూూూ నలటికుళులూ, 

నటి em యెంతో అందంగావున్నాయ. ఆమె ఆ? 

న అడే 

పిస్తూ వు టుంది. కొ క్ర వివయాలు నేర్చుకుంటోన్నా బు 

4 

వాంతుడైన క్నురాడికి మచే బెరారో ఆ ఆజలన్నీ నెరవేరు 

చ=; య రక (a 
నా, అపష్టడప్తుడు, పచ్చగావుండె గుడను నిలిమందులో 
మ Ge 
ముంచగానే మువరునిలనర్ష పు గకలా మెందుకు మారు 
i cz 

తుంది అసి, యిల్లాంటి వే మరికొన్ని (డక్నలు వెసోంటాకు. 

అము కేమో సమాధానం తోచక కళ్ళ రెప్పలు అడి 
కూర్చుంటూ వ్రంటు:ది. 


అలు క్‌ 


“అవి అ వ=ావుకుంప?” అని సమాధానం చెబుతుండి, 
“ఎుంకయుచేత బెతుంద్కి అనే నేనకుగుతోన్నది* అంటాడు 
స రాదో, 
6G 

“'అల్లాగ అవక తప్పదు, కనుక" అని చెప్పి అమె యూ హొంటి 
(పశ్న వేస్తుంది. 
“ములగ చెట్టు ఉల్లిపాయల్ని యెందుకు కాయదు?” 
“అబ్బే అల్లాంటి చేళాకోళాలు చెయ్యకు. మనం నిజంగా 
ముబగ చెటు వేస్తే అది వునిపాయల్ని యందుకు కాస్తుంది! 

ణి an. mn న 
అని జవాబిసాడు. 
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చేను ఎల్వీరా యింటికి వెళ్లినప్పుడల్లా, బానలలో గుడ్డల్ని 
వుడక బెడుతున్న బెరార్లో కనబడేవాడు. 
ఒక రాతినా యంలో ఎల్వీరా కొద్దిడ బ్బు తీసుకొమ్మని 


బెరార్గోని బలవంత "వె పెట్టింది. "కాని, జెరోక్లా మాతం అంగీక 
కంచ కేదు. 


“జెరారా యెందుకు డబ్బుతీసికోవడం లేదో, "తెలుసునా" 
పల ఒకవు జ్రేళ్యంవుంది. ఆ డబ్బుని 'పెల్లీఖర్చులకు నిల 
వెయ్యాలని అతని కోరిక” అన్నాను మందహాసంచేస్తో. 


ఎల్వీరా ముఖం సిగ్గుత్రో యెరబడింది. నన్ను కొకుబా 
వురుముతో జెరార్డా. నాకైపు చూశాడు. 


మరుసటిరోజు వుదయాన్ని 'బెరార్లా అమ్మమ్మ మా యింటికి 
వచ్చి “నాయనా మా 'బెరాళ్డా న్‌ యావేళక నబడ్డాడా?” 
అని అడిగింది, 


“6 ఏబంటి? రాతి ముంటికి రాలేదూ?”” అని చే నాశ్చర్య 
పడుతో అడిగాను. 


“రాలేదు నాయనా రాలేదూి” అని చెప్పి ఆ ముసలమ్మ 
వెళ్లి పోయింది, 


కొంచంసేపు తర్వాత, 'బెరార్టావచ్చి పలకరించపసండా 
మా చారం దగ్గర నిలబడ్డాడు. ననూ యేమి మాట్లా 
డించ లేదు. పొలం వెడ దామవి యివతలకి రాగానే “నాకు 
సనలహో చెప్పాలి” అన్నాడు. 


ఆ మనివీ. జీవితంలో యితరులని సలపోకోరడానికి యిచే 
(పథమ పర్యాయం, 


ఆఆవ (వకర ణము 12" 


“నా వివాహవిషయంలో నిన్నను రా; తి నువ్వు అన్నషడు 
ఆవిషయం అంత జరూరుకాదు. ఇప్పుడు అది వెంటనే 
జరిగివోవాలి””, 


గతరా తి ఆమెతో గడిపాడని నేను గహించాను, 


“నువ్వు వెంటనే తొందరపడి వివాహంచేసుకోవడం చాలా 
మంచిదని నా సలహా! సెళ్ళిచేసుకున్నందునల్ల లాభ మేగాని. 
నష్ట వె మేమి లేదు” అని చేప్పాను. అమెకంకు సీకు మంచి 
భార్య దొరకదు. 


“నికు అర్థం కావడంలేదు. ఆ అమ్మాలు.కంటపె నాకు మంచి 
సంబంఛం దొరుకుతుందని నే నెప్పుడూ ఆశించలేదు. నా 
జన్మలో నే నికరులను కోరను. ఐతేే నాసిితి యేమిటి? 
కన్నం లేని అడవియెలుకలాంటి వారో. న సుంటుభూమి 
కూడా 'బేదు. వెం అస్థిపాస్తు ల్లైని 'సూడులాగున్న నన్ను 
ఎల్వీరా పెళ్లిచే సుకునేందుకు "సిదపడినా, నాకైనా కొంచం 
విచక్షణశ శ స్‌ లా అక్క కదా? నేనూ, 'మాలమ్మమ్మ 
మాడి చచ్చివోయామంశే బోని యేమో లేదు. నాని 
ముంట్లో పెట్టుకుని పను-ల్రేని రోజులలో యెలాగు పస్తులు పడు 
కోవడం? ఒక మగవాకు, ఒకరోజు ఒక ైతుదగ్గరకి మకొక 
రోజు మరొక ఖామందుదగ్గరకి కూలిపనికి కి వెళ్ళడంలో స్‌చం 
లేదు. కాని ఎల్వీ రాని పల్లీచేసుకున్న తరువాత ఆ మొగుడు 
కూలిపనికి వెళ్లడం తలగొట్టుకున్నట్టు వుండదు? ఎల్వీరా 
మొగుడు భూమి లేని మొరటు నిర్భాగ్య చామోదరుడి [కింద 
వుండిపోవలసిం దేనా? 
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“దినంతా * ముందే మెందుకు ఆలోచించకగవోయాన? 
ఆమెతో గడివేముండే నువ్వు యెందుకు ఆలోచించ లేదు”' 
అన్నాను, 

సస శోధవపడ అమ్ము ఎల్వీరాని పెళ్ళి చే? ృకోరూ పదని 
కాదు నావు దేశ్వం. ఇంరొిక వైనా అమెని వివాహం 


చేసుకోనిదామని "కాదు. 


ఇల్లా సను మాయి బె రార్లో వితండ వాదాలు. ఒకరోజంతా 
వాదించినా చివరకి యే నిర్ల యానికీ రా లేము. 


కాని యొ నారిమ్మాతం, యోావిషయ ౨ చాలా ప్పనంగా 
కవుబకుతోంది. అందుచేత ఒకే ఒక (పశ్నతో "తేల్చుసందా 
యురి అనుఘున్నాను. 
'“ఎల్వీరాని పెళ్ళి చేసుకుంటా వా?” చేసుకోవా! 
“నీకింత [కతం యొష్పుడూ అర్థం అవలేదు. నీఖీవితంలో 
సీకర్ణం కాదు” అంటూ 'బెరార్డో విసవిసా నడిచి వె? 
పోయాడు. 
బెనాళ్లో మానసికంగా చాలా బాధ పడుతోన్నట్లు కనబకు 
తున్నా సు. శెంటుభామికూణా లేకపోవడం యో వ్వఫక 
మూలకారణం. ఇంతవరకూ, వొప్పకట్ల (పశ్నలోటి, 
వితండ వాదాలతోటీ, యీ సమస్యని కప్పిపుచ్చాకు. కాని 
వాంచేసుకొని, గృవాఘ్డ జీవితంగడ పవలసిరానడంతో శే 
సా న సస కప్పిపుచ్చే లేకపోయాడు. 
ఫొాంటమారాలోనూూ. చుట్టువక్క_ల [(గామాలలోనూ వున్న 
వాళ్లల్లో అధిక భాగానికి కొద్ది భూ పతులమునా వున్నాయి, 


వుంటారు. భూమి అసలు వేసివాళ సంఖ్య బాల తక 


చూాసారు. త ప 
ఈమధ్య కొన్షియేశ్లకుంచీ త 


న 
ద 
కొలం వాలా pa దొకెకి దోజునో,  సంంం భూమి కోని 
రా 
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వ్యావ సాయ దారు సు న్య వ సాయహాలి, నటి శామరిపోతు. నిర 
శరకకీ పరమ మూరు: స J 
పరిగణి ఏవబవే వా:స, ని హీనికకూడా యీ కూలీలలోఖాలా 
మంది అల్లాగే వుంజేవారు. కాని యూ కొగ్షెయేళ్ల భభో పక 
స్టీతులు సతు... ఒక టి on యవ రౌాలుశ్న 
చిన్న్నరె రెకులు కొ త్తగా భూముల్ని కొనుకో ,- అకవోతేన్నాకు. 
న్య ఎ సాయకూలీచు ఒక్క న స. సం వాడించ కేక 
పోతున్నారు. తద్య్యతి ₹కంగా, చిన్న వలం పెర్టైబనంల 
నిమిత్తం, తదితర అనసరా౭కీ నివ. అవ ఇలకు గాను కారి 
భూములు బుణదాత లకి దఖలుపడివోతున్నా యి. భాగ్య 
నంకు లెన _రెతులుకూడా చిన్న _రెసులెపోతున్నారు. 
చెరార్డోనిగూర్చి యనవశేమి అనుకున్నా శీలంలోనూ, తెలివి 
తేటలలోనూ ఫాంటమారాలోని అందకికంకు. అధ్ధికుడిని 
ఒప్పుకుని తీరాలి. అతను భూమిని కొనేటంత నిలవ చేయ 
"లేగ పోవటానికి కాలం మారిపోవడమే కారణం. ఫాంట 
మారా యువకులు ఇ"లానుంది యా స్థితిలోనే వున్నారు. 


కాలం మూారిపోయినప్ప టికీ, (పజ లింకా పూర్వఐమాదె8గా నే 
ఆలోచిస్తున్నారు. స్వంత భూమి లేని శైతుని తక్కువగా 
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చూస్తున్నారు. అమెరికాయోో ఇటలీలో మరో _పబేశానికో 
వెళ్ళి నాలుగురాళ్లు సంపాడించాలచే ఆశ 'బెరార్డాక్‌ అమితంగా 
వుంది. తక్కిన. చెతులకంు తన స్థితీ క స తక్కువగా 
వుండనే భావంతో బాలా సిగ్గుప పడేవాడు. వేరుమార్లంకూడా 
కనపడటం లేదు. 


పట్టణాలలోని కూలీల పరిస్థితు లెబావున్నాయో, మాకు 
అకస్కికంగా ఒక రోజున తెలిశాయి. 

ఒకరా తీ చర్చి (పాంగణంలోకి ఒక ముసలి మనిషి. వగర్చు 
కుంటో వచ్చాడు. నడుం నంగిపోయింది. బాగా చిక్కి-పోయి 
నున్నాడు. పట్టణవాసివలె లేకు. వలైటూరి చెతువలెలేకు 
వేసుకున్న బట్లల్ని బటి, యక్క_డివాడో గు రించడం బాలా 

6 లు | ఆజా 
కష్టం. పోన్సీ పట్టణపు దుస్తులు వేసుకున్న  పలెటూరి 
న్న ౫, అని | య 

మనివీలాగుకూడా కనపడటం లేదు. ఒకసంచి భోజంమోద 
వేళ్ళాముతోంది. రోగాలతో బాధపడే ఉవాల్లీకి, పనమూాలిక 
లిస్తో, దిష్టికొట్టి, కెలయ్యాలు పట్టుకుసీ బాధపచే స్త్రీలకి . 
యం కాలు వేసీ, పూజలుచేసో పంట యెల్లాపం? కది చెబుతో 
[గామాలవెంట తిరుగుతో ౦కు సాధువని “మేము అనుకున్నాం. 


ఆ సాధువు తన దుకాణం దగ్గరనుంచి 'వెడుతోంళే, 

యెవరో తెలుసుకో వాలనే కుతూహలంతో శ్రాలిసే ఖస్సరా, సోర్చ 

నొరాని, జోంపాని, బెరార్జాని నన్నూ పిలుచుకొనివచ్చాడు. 

“అయ్యా, తమ శెక్కడనుంచి వస్తున్నారు? వయే విద్యల్లో 

airs (పవీణత వుంది?” అని యెక్కువ కుతూహాలంతో 
బాల్లి లిస్సేరా సేనాని అడిగాను. 
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ఆ దేవాలయ ఆవరణమభ్యకి వెల్లి చంకలోని సంచీని కింద 
వెట్టి కూర్చున్నా డు, 

“ఎవరూ వాళ్ల దేశంలో (పవక లవేకు, | గుడిగవకికూడా 
మారరు” అన్నాను, 

దాని అర్థం మాకు బోధపడ లేదు. 

ఆ ముసలీ ఆయన చాలా విలక్షణంగా వున్నా, కోరవాని 
తలన ల బాలా చిన్నతల. చెమ్ముగిల్లుత్‌ రే కళ్లు మ క 
పూర్వకాలపు పెద్ద మోసాలు! పెద్ద బా రము, పుచ్చా 
కాయలాంటి టోళీ పెట్టుకున్నాడు. చ కక. 
కోటు తొకుక్కున్నా డు. రెంకు నరశలు తిశతళలాచే 
బొ ల్లైములు నున్నాయి. సైనికుల లాగువంటి బూడీద వర్షపు 
లాశు తోొడుక్కు_న్నాడు. 


ర 


“చయ్యచూసి చెప్పండి; కాసి ఒక్క_చైసాకూడా యివ లేవు 
సుమండి” ఆని మిచీలీ అన్నాడు. 
“ఒక్క_తణం ఆగ వయ్యా! ముందు గొరియానోని నె? 
చుకురా” అని ఆ ముసలాయన అన్నాకు, 
“ఆమె మన్నూ మఖానం స్మశానంలో దొవకుతాయి” 
అన్నాను మిచీలీ, ఆ ముసలాడి జ్యోతిషం ఆరంభంలో కే 
తప్పినందుకు మేము కడుపు వుబ్చేట్లా నవ్వుషున్నాము. 
“ఆవిడ చచ్చిపోతే బెరాళ్లా గొరియానోని తీసుకురండి” 
అన్నాడు ఆ కువానాజ్యోకమ్మ..ను. 
“గారియానోకూడా చచ్చిపోయాఃు. బాలా కాలంఅయింది'"” 
అని సోర్పనారా జవాబు చెప్పింది, 


విలు 
ల 
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“బే boeaa ea అంటో కోపంగా 


ఈ సమస్యమిద అభి పాయాలు ీదించాయి. చిన్నత నంలో 
అతనితో _వేమన్య వహారం జరిపిన సోర్పనారా, పెప్పినో 
రోవొనగరం వెళ్ళి అక్క_డే చనిపోయాడని అంది. ఇప్పినో 
రోమ్‌లో ఒక భాగ్యనంతురాలిని వివాహం చేసుకొని అక్కడే 
న్రండివోయ్యి ఆతసి స్వ_గామాన్ని మవచిపోయాడ సి చాల్లి 
స్పేరాసేనాని గట్టగా వాదించాడు. 


“నస్క ఐతే వినండి, చెప్పినో విషయంలో జరిగిన కథ 
నున్నదున్నట్టుగా చెబుతాను” అని ఆ నృత్తాంతాన్ని వెప్ప 
నారంభించాడు, 
స హంబర్జురాజు వాత ఫ్రదెరిగిన సంవత్సరాన్ని ఫాంటమారాని 
వదిలిపెట్టి పెక్సినో రోమ్‌నగరం వెళ్లాస. ఎన్నియేక్యై 
వుంటుంది. హంబర్హురాజు చచ్చిపోయిన 'మేడునుంచి (టవల్‌ 
యుద్దం అయ్యాక తోకచుక్క వొడిచినంతవరకు ప చే డ్‌ ఎ౦ది* 
a Mle డగ్గరనుంచి, టీస్టియుద్ధంవరకు ఐజేళ్గు. మొత్తం 
పాను ఇట్‌. ఆయ. డం నాలుగ జేళ్ళు జరిగింది. అంకే 
wah యిరవై అన్నమాట, 'ఆఅతిళా త నాలుగై చెళ్లు 
కారిక సంఘాలు అధికారంలో వున్నా. అప్పటికి యిరవై 
వేళ్లు. ఆపైని పజేళ్ళపాటు నిరంకశ| పభుత(౦ జరిగింది. 
మొత్తం యిప్పటికి ముప్ఫై జేళ్లు జరిగింది, 


మ్ఫైవఐచేళ్ళకితం పెప్పినో రోమ్‌నగరానికి నాలుగురాళ్ళు 
'సంపాదించుకుం వామనీ, అటుత ర్వాత ఫాంటమూరా తిరిగి 


నచ్చి ఆసమయానికి పదహారు 


“అ క చుచు ఆయున 
న. 1 , శ్ర te 
సోర్పనారాని చెళి చెను... ... శ 
స్ట య 
ఈ కి చాక 9 . 
“డస అకిలని' అంటూ సీగుపడింం సోర్ళగానాం 
స్త ౧ 
1 జా 99 గ ఖై 
అసంభనం !”” అ.టూ ఆ జివజడు అవెను అవాదదావ 
మ అ 


కిము స రీక్రీంచాను. 


3 అల్‌ వ్‌ et కాలాక బ్య 
CT సోర్పనాశా అని మెము సాత్యుం చ పప్పాము. ఆం బె 


. ఇ” ళా అఆ మె 
జం నొ్వతుణాలు చింతొానిమనస్న డె అారాగతి శం 
Cn ర os 


cy 
LAY బు ఇట్టా 


మౌ 


లతను నాగించాడుం 


“ రోమ్‌వగరంవశ్లేముందు పెప్పినో “రెండేళ్లలో కొంశిడబ్బు 
విలవచేసి, ఫాంటమారా వచ్చేద్దామనుకొన్నాడు. ఒక ధిర 
ఇాలలో చేరి కప్పులు కడుగుతోండేవాకు. కాని అ ₹ం 
జేళ్లలో ఒక్క వైసాకూడా వెనక నెయ్య లేకపోయాడు. రోజుకు 
పభ్నాలుగు గంటలు పనిచేసినా కడుపునిండా తిండ్‌కీ పదు 
ప'సేందుకు [(పటేశానికీ తప్పితే, తాగందుకుకూడా సరిపోయి 
నంత జీతం దొరకలేదు. ఆ ధర్కశాలాధికారులెన (క్రీస్తు 
మతగురువులు, తమ పనివారు కాగి చెడిపోకూడదెని 
శాసీంచేవాగు. కాని అగురువులే ఒకగదిలో సారాయి మొద 
లయిన రకరకాల మద్యాలని దాచి, రహస్యంగా తాగు 
తోండేవారు. ఆగదిలోనే పెప్పినో పనిచేస్తోండేవాడు. నెం 
జేళ్ల తకువాతే అమకబోధకులు సారాయి సీసాల్లో కొద్దికొషగా 
హరీంచిపోతోండటం చూసీ పెప్పినోని అనతలికి గెంటి 
వేశారు. అతరువాత కొన్ని నెలలపాటు అతని కేమో సాకర్‌ 
లేదు. పనిచేసీనరోజున దొరికిన నాలుగుడబ్బులూ గొంతుక 
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తడుపుకుశేందుకు సరిపోయేవికావు. ఒకర్మాతి ఒకతోటలో 
పడుకునివుండగా శా౯ారాకో కలలో కనిపించి, అతోట॥ 
దగ్గరగా వున్న ఒక కిరాణాదుకాణంలో (ప్రవేశించే మార్షిం 
వుప బేశించాడు, అత క్షణమే. పెప్పినో నిదనుంచి లేచి, ఆ 
దుకాణం దగ్గిరకి పరూత్తాడు. కాని పోలీసులు ఆతల్లి పట్టు 
కుని యెనిమిది నెలలు కారాగ్భహ వాసశిశ్న విధిం'చారు. ఏఇవా 
రణ జరేోేేకాలంలో శాకారాకో విషయం 'పెస్పినో చెప్పినా 
జడ్జీ చెడ చెవిని పెట్టి విత విధించాడు. 


కాని మలో అదృష్టం పండింది. ఆతనికి క ళ్లజబ్బు నచ్చింది. 
మొదట ఒక తెల్లటి చిక్కని [చావకం కాశేఏ; తరువాతి 
కళ్ళు వాచి, చింత ప్పుల్లాగు అయ్యాయి. ఆతణ్లిమా చూచే (పతి 
వాకోకీ వాల జాలిక లిగ=, ఆతని కళ్ల స్థితిని బట్టి, వెంటనే విడు 
దల చెయ్య బడ్డాడు. ఆ తతృణమే ఒక ముష్టి వాడీ కూతురిని 
నెలకి కొంత ఉబ్బిచ్చేందుకు కుదుర్చుకొని, అన్ని చర్చీలకూ 
వెళి భివొటనం ఆరంభించాడు. మధ్యాహ్న భోజన నమ 
యానికి కొన్ని మశాలకు వెళ్టీ కడుపు నింపుకుంటోనుంచే 
వాడు. సాయంకాలం అయ్యేటప్పడికి నాటకళాలదగ్గర, సినీ 
మాలనద్ద హోజరై, నలుగురు ధర్కాత్కులను చరాచును చే 
వొకడు, అముష్టైవిల్లకి యివ్యవలసింది పోగా, కొద్దిగా నిల వే 
స్తుంజేవాడు. భోజనంవిషయంలో త కువుకోనక్క_ రేక పోయేది. 
కావలసినదానికంకు మిగిలిన ఆహారాన్ని మరికొందరు కూలి 
వాళ్ళకు అమ్మి అడబ్బుతో కొగ్గిగా తాగుతోంజేవాడు. ఆ 
విధంగానే శై ష్షుకవృ తిని 50 జేళ్లనరకూ సాగించి కొంత 
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డబ్బు నిల వేసి, ఫాంటమారా వచ్చి, సోర్పనారాని పె పిచి చేసు 
భ్‌ 
కుం దామనుకున్నాను... 4.” 


“మరి యెందుకు రాలేదు” అని సోర్బనారా నిట్టూర్చు 
ణు 
విడిచింది. 


“ అసూయ, అసూయ ఆతని మానానికి అ= సవచ్చింది, అతని 
Paras ఒక పోలిసు ఆశనిని చూసి ఒక ధ్కూసు 
పతికి కళ్లు న. hs పెప్పినో 

అనేక ఫాల మొర బెట్టాడు. ons నావి. నాక కళ్లతో 
నాయిష్టంవచ్చినట్లు చేసుకుంటాను. ” అంటూ తప్పించుకు నేం 
బుస చూశాడు, కాని యీ ఇటలీలో యెప్పుడూ నిజనున 
స్వాతం త్యంలేదు. ఆతని కళ్ళు కొద్దిరో జుల్లో నే బాగు 
పడ్డాయి. కాని ఆతని న త్తిమ్మాతింపోయింది. 4! 
చేశిక డబ్బుచిక్కు_తోండే అనందకరమైన రోజులు కాసి 
పోయి కరునుకోజులు వచ్చాయి. 'ఇటికలు చెయ్యడం, 
ప రుంకా యెన్నో యెన్నో పనులుచేశాడు. కాని 
మే ఒక్క_పసీకూడా వారంరోజులకంకు యెక్కు_వ చెయ్య 
లేకు. అతనికి యచ్చ వున్నప్పుడు సత్తువ వుంచేద కాచు. 
సత్తువ వున్నప్పుడు యిచ్చవుం డేది కాదు. కొంత ధనం సంపా 
దించాలని 'వేయ్యినృత్తులు అవలంబించాడు. 


“ ఆరోజుల్లో జేశం నలుమూలలనుంచీ వందలకొద్దీ మను 
మష్యులు ధనార్జనకోస సం రోమ్‌నగరం వస్తూండేవాళ్ళు. ఏక్కువ 
అశ లేని వాళ్లకి యే పాకీపనో, బూట్లు FAs తోట 
నూలిపనో, . గ్య రాలను మచే పనో దొరిశేది. పొదుపుగా 
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వాడుకుంటూ, రెండు డబ్బులు నిలవ చేసుకో! లగే వారు, 
కాని, పదేళ్లపాటు కష్ట పడి యీ నాలు భ్రదునందల రూపా 
యలో నిలవ చేసు కొనేందుకు, కానలసిన ఓపక పెప్పృకోకి లేశ 
పోయింది, ఒక్క.రోజున నే ఒక బంగారుపాతు దొరకాలని 
వుండేది. దానికి బదులు తరచుగా కారాగృహవాసం లభి 
స్రోండేఏి. మొ త్తంమోద నాలుగళ్లఅ౨:దుమా నాలు ఖై ములో 
గడిపాడు. 

'“ ఈ ధ్ధురదృహ్రైల తరువాత ఆతనికి నునోనిబ్బనం చని 
పోయి యెంత నిచపు పని eae "నెయు య్య శం కర ఫం 
చాకు. ఒక చిలకని తీసుకొని దానిచేత అ యిచ్చివవా 
శళందరి అదృష్తం, దురచ్భష్టం (వాయబడిను) డే చీకముక్క._ 
లని తీయించేవాకు. కాని, కొన్ని నెలల తిరు వాత అచిలక్కి_ 
మనస్సు చలించి చనిపోయింది. పల్లెటూళ్లనుంచి యెడ లెగ 
కుండా నస్తూవుండే కూలీల దగ్గర కొద్దిగా '"మోహను లీసికొ 
వారికి పనులు చూపిస్టో కొంతే కాలం" నృండేవాకు. 


ర్‌ 


ఆ రోజుల్లో పెప్పినోకి కాలోగిరి అనే ఆయన పరిచయం కలి 
గింది. ఆయనకి చాల చిన్నతనంలోనే విసరీతంగా సుఖ 
రోగాలు పట్టుకున్నాయి. అందుచేత పల్లెటూరి చవరెతుల 
పీల్లలని తరుచు పాడుచేసి ఆబాధను కొంత వుపశమింపచేసు 
కొనేవాడు. ఆ పీల్లల్ని 'తార్చి పెట్టేపనిచేసేందుకుగాను 'పెప్ప 
నోక్కి ఆ శ్రీమంతుడు ఉచితంగా భోజనంచె చెనుతో, కొట్లు 
కునేందుకు గుడ్డలు యిస్తోండే వాడు, ఆతను తార్చిన (పతి 
పిల్లీ పదేసి రకాపాయల hes కమీషను ముది. 
ముందు కొన్ని నెలలు 'పెస్పినో ఛాలా కష్టుపడి యిడ్లరు 
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ముగురు దానీలని ఒప్పించి. పంవీంచాడు, ఆయన ఒకే 
నీ శో మూకునాలుగు పర్యాయాలకం కె అధికంగా సంభో 
గించకు. ఎప్పటికి అప్పుకు కొ త్తవాళ్ళు కావాలి. కొతగా 
పల్రైలనుంచి వచ్చిన పకుచులను సంపాదించడం చాలా "కష్ట 
మైంది. అందుచేత కొన్ని వుపాయాలను వవకనారంభఖిం 
వాము. బోగంవృ త్తిచేత జీవించే పలచేత, (గామ స్త్రీలు 
తినే నీరుల్లి, వెల్లుల్లి పాయల్ని నిపించి, వారిచేత (గామి 
ణుల దుస్తుల్ని చేయించి తీసుకొని వేశ్లే వాకు. అపుడే 
(గామాలనుంచి వచ్చిన పడుచులతోనే తాను భోగిస్తున్నట్లు 
అనుకునేవాడు. చివరకి 'పెప్పినో దురదృష్టంమూలాన్ని ఒక్‌ 
భయంకర సంకటం ఆయనకు రావడంమూలాన్ని వుద్యోగం 
కిపోయింది. 


అపుకుగూడా ఫాంటమారాకి యెందుచేత తిరిగి 
రాలేదు?” అని సోర్చనారా అడిగింది, 


“ముష్టి వాడికిము ల్లే ఫాంటమారా తిరిగి వస్తాడా? అసంభవం; 
అల్లా తిరిగివెళ్ళేకంటు రోమ్‌ల్లోనేవుండి దర్శిడమే అనుభవిం 
చేందుకు సిద్ధపశ్ఞాడు. , నెయ్యి వృత్తు లవలంబించాకు. గోరీ 
లకి గోతులు తవ్యడం, గంటలు కొట్టడం, బూటు తాళ్ళు 
అమ్మడం, భోజన, కాఫీహోటళ్ళలో చిప్పలు కడగటం, 
ఇదీ అదీ వమిటీ? అన్ని పనులూ చేశాడు, వపని చేసినా 
ఫలితం మాతం సున్న. - 


ఆతడు జీవించిన'క్రే వేలకొలదిమంది రోకమ్‌ునగరంలో జీవి 
సోంజేవారు. “ఇతరులికంకు వాళ్ళు చాలా తక్కు_వస్థితిలో 
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మలాన్ని గడుపుతోంచెవారు. వా రెపుడూ బీజలకీం 


a ye ల 


పుండవోతారు. వీభుభో వాళ్ళని చులాగ్గా ఆనవాలు వ 
వచ్చును, 'ఇ్రతెర కాట” యుద్దం అయి నతి రువాత కార్చిక 
“ంఫఘాలకీ వెకుతోంచేవారు. ప్వ్పానో రుతిర కూలీలతో 
సాకం యెష్టునూ కలిశే వాకుకాను, రోమషట్టణం అంతా 
చెల్లకించుకాబోత న్న  ఫమయంలో, అందులోనూ దివి 
కంగా మ్యాతం అతడు “ఇతరులితో కలిశాడు. 


కరోజున రోమ్‌పట్టణంలోని బీదలు కొందరు ఒక 
వ్లూరేగింపుని శేవడీశారు. కొంతదూరం వెళ్ళీ అక్క 
వుంచే పెద్ద పెద్ద దుకాణాల్ని దోచ నారంభించారు. అ 
సంపుతో వప్పినో కలిని ఒక జోళ్ళినుకాణంలో దూరి 
శేండు బూట్లు లాగుకొసి వచ్చాను. తీరా చూసుకుంళకే, 
గొంకూ కుడికాలినే మెగా ఒకటి పెద్దవె. రెండవది చిన్నది. 
అ సమూవాంలో వుండే (వతివారినీ” జత చెప్పులని అడగ 
నారంభించాడు. కనపడిన (పతివారిన్‌ అడగడంలో, అతెకు 
ఒక పెద్దమనివీని తారసిల్లాడు. ఆయన అతి పేమతో ఆ 
బూట్ల జతలు తనదిగర వున్నాయని, అవ్వి సంతోవంతో 
ముస్తాననీ, వాగ్గానంచేసి మింటికి రమ్మన్నాడు. నేను హుషా 
రుగా అయన వనక వెళ్ళాను. ఇంటికి తీసుకొని వెళ్లేందుకు 
బనులుగా, నేను కొటుదోస్తు స్తున్నానని చెప్పీ పోలీసు ఏ స్టేషన్లో 
వదిలి పెటాడుం విచారణదినాన్ని, ఆత డేకాకుండా "అనేక 
నండలముంది కార్మికులు బోనులో నిలబడ్డారు. చా రందరూ 
రాజకీయ కార శాలచేత ఆదోవిడీని చేశామని చెప్పారు. కాని 
పెస్పినోమ్మూత౦ తినకి జోళ్లు బాలా అనవసరంగా వున్నందు 
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కోంకు శెంశింతలు అతినిక కి,క్షః విఫంచారతు, 
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కొనిని 
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_ | 
దెబు ఆ ఆహాంతికుని నద కేెకే వారు, 
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bie హు చి ఇప్పునో తన 
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గం తెలుసుకున్నా ను చు ఫుమంబుచే అ 


చెందకుండా వుంసడ మే! ఆకోజునుంచీ, వినప్ప, 
శవికీ రాజకీయ కార ణాలకోనం రాజకీయ పయోాజనాలకోొర శే 
చేశానని ఇ చెప్పాలని నిశ్చయించుకున్నా డు 
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ఆతని శిక్ష పూర్తిఅయి విముదలపాందిన రోజున “ మేము 
చెప్పినట్టయినా చెయి లేకవోతే యూారా తి ఫాంటమారాొ 
అమునా వెళ్ళిపో! ఊరకే కనబడితే. మళీ ర పీకు 
తప్పదని పోలీసులు పెప్పినోతో, గట్టిగా చె చెప్పారు. ఆ_ెతు 
నుంచి వచ్చిన అనేక మందికికూడా యింతికంజు గత్యంతరం 
చేకపోయింది. ఆ పోలీసులు చెప్పిన దానిని మనస్ఫూ రా 
ఆమోదించి రాజకీయజీవితాన్ని ఆరంభించాడు. ఆక్యా క్‌ 
వెళ్ళి 'లెనీమీయాదగిర “నిట్టేకీ జయ్‌ ! ఫ్యూమ్‌ న నశించాలి!” 
అని అరచేంనుకుగాను, అతనికి ము ఫె ఇఘురూ పాయలు అడ్యా 
న్చుగా ముట్టాయి js 
““ ఊరికే అరిచినందుకు అతనికి ము ఫ్పెరూసాయ లిచ్చారాో' 
అంటూ” మా అపనమ్మ కాన్ని మిచెలీ తలియపర్చాకం. 
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“అకు వసోవుండకు, రాజకీ మాలనుగూర్చి పీకే తెలి 
యదు. ఆర్యాతి పెప్పినో లసివియాకి వెళ్ళి అంత్మకిత మే గుమి 
గూడివున్ను తినవంటివారినే కలుసుకుని, నిట్టీకిజయ్‌! ఫ్యూమ్‌ 
[పభుతి౦ం నశించాలి! +” అంటూ అరవడం ఆరంభించాడు. 
ఇంతలోనే వోలీసులు, అధికార్తు లాఠీలతో వారి-వెపు వస్తోం 
డటం చూసి ఆతనిే న్న హితులందరూ చెల్లాచెదనై పోయారు. 
కాని ఆతని రాజకీయజీవితానికి అడే ఆరంభం కనుక ఆాను 
వేసే శేకలికి అర్ధం యేమిటో తెలియనప్పటికీ ఒక్కడూ నిల 

జి నినాదం చేసాడు వోలీసులు ఆతల్లి చుట్టుముట్టారు. 
మరుసటి శ్రణంలో ఆతనికి స్పృహ లేదు, రెండు మూడు 
రోజుల తర్యాత అసుపతి)లో పడివున్న ట్లు ఆతనికి తెలివి 
వచ్చిన తరువాత Ul] పించాడు.” 


“ వమిటి? పోలీసు అధికార్లు, పోలీసులకి వ్యతిరేక ౦గావున్నా 
రని వెబుతున్నా వేమిటయ్యా? అధికార్ల మాటలు పోలీ 
నులు వినకపోవడంకూడా వుందంటావా?” అంటూ పోలీసు 
లలో అద్భుత మైన నికీణన్రందని నమ్ముతో ండ్కే మివలీ 
అబ్బుర ంతో అడిగాడు. | 

“అత్డు రావద్దని చెప్పానా? నీకు రాజకీయాలనిగూర్చి యేమి 
తెలియదు. “పిప్పినో మళ్లీ రాజకీయరంగంలోకి దూకాడు. 
పోలీసు సులు యెక్క_డ వెళి "రాజకీయనినాదాలు శాయ్యమం'కే 
అక్క_డచేస్తోండేవాడు. అధికార్ల చేత ఇావుబెబ్బలుతింటోం డే 
వాడు. అనేకకూలీలవూ శేగింపుల్లోపాల్లా0. చివరివరకూనిలబడి 


లాకీ దెబ్బ "లు తిన్నాడు. అనేక సారు రకాన్ని భఛారపోశాడు. 
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తక్కినవా రందరూ పారిపోయేవారు. కాని, పెప్పినో 
యెప్తూడూ కాలికి బుద్ధి చెప్ప "లేదు 


“అయితే 'పెస్పినో యెందుకు పరు” క్రేవాడు కాదు? అంటూ 
వాలా గాభ్రాపడుతూ నోర ఎనౌరా అడిగందిం 


“* ఎక్కువ డబ్బు సంపాదించేందుకు. రోజుకు రెండు రూపా 
యలు వోలీసులు site గాయాలు తగిలి ఆనుష తికి 
వెళ్ళినప్పుడల్లా పదిహేనురూపాయలు అదనంగా దొరిశేవి. 
అతను గడిపే పే జీవిత పమాణాన్ని బట్టి రోజుకి ండు రూపా 
యలు సరిపోయీదికాదు. అందుచేత లాకీ దెబ్బలు తినక 
గత్యంతరం "లేదు. ఆపని అంతనాఖ్య పదంగా అం డేది కాదు. 
ఆరోజుల్లో మేపనిచెయ్యడం బాగండేదికాదు. ఇం తేకాకుంజా 
చేను చేయవలసిన నినాదాలుకూడా తరుచుగా మారుతుం 
డేవి. కొన్నిరోజులు “నిట్టి జయ్‌!” అనీ, ఆరు నెలలత ర్యాతె 
క్ష 'నిట్రీ నాశనం అనా లి!” అసి అరవవలసివ చ్చేది. ఫలితం 
మాతం యెప్పుడూ ఒక్క_కే. (పహారాలు, అర్గచండ 
| పయోగాలు తప్పలేదు. ఒక యేళ్ణర్దం తవతతా రాజ 
కీయజీవిత ౦ గడి'పేటప్పడికి, శిలువ చేసిన యేను పభువు శరీరం 
వలె ఆతే నిచేహం గాయాల మచ్చలతో నిండిపోయింది. 


““వ్పినోని తప్పనిసరిగా రాజకీయ ఆత్మ త్యాగిగా పరిగణించి 
తీరాలి. రాజకీయాలకోసం మీ స దేశ డు అతినివలె 
బాధ లనుభవించలేదు. ఇంట్రో సుఖంగా పడుకుని యితే 
రుల్ని డెబ్బలాటకి పంపించే యితర రాజకీయవే త్రలవంటే 
వాడు కాదు. అతడు రక్తాన్ని ధారపోశాడు. ఆరోజుల్లో 
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౫౨ టాలియను లనేకులు తమ అక యాలకొరకు వోశాజారు. 
కాని వారందరికి ౦కుకూడా 'పెప్పినో గొప్పువాను. అతెడు 
అందరి ఆశయాలకోసం, జాతీయ పభుత్యంకోసం, (వజ్యాపభి 
త్యంకోసం, సోషలిజంకోసం, మతనగురువుల (ప భుత్యంకొసం. 
కూడా పోట్లాడాడు. వాట్లన్నిటేలోనూకూడా కోలా కొంత 
మంచి వుండటాన్ని |గహించాకు. ఆ అళ.వూలకి సేవ 
చేసోన్న కాలంలో రోజుకి రెంకురూ పాయలు ముట్టుశోం పః 
ఆసుష్మ తికి వెళ్ళినప్పుడు అదనంగా పదిహేనురూపా.నులు 
బహుమతిగా వచ్చేవి, 


“' అతడు పెద్దవాత. తోన్న కొద్దీ, నా లారీ పషయోగాన్ని 'ఖ రిల 
కం వాలా దుర్భర మైంది. రాజకీ మాలనుండి వింమించా 
లనే తృప ఆతెనిని అమితంగా వాధించేది. రాజకయవిరోో 
ఛాలు మరీఅపాయకరం కొతున్నాయి. (పదర్శకులు పూర్వం 
వలె రాళ్ళూ, ఇటికలు, క్యరలు వుపయోగించడిం మాని 
కాల్చడం మొదలు పెట్టారు. లాఠ్మీపపహారాలు తిని డబ్బు 
నంపాడదించుపనేందుకు అనుకూలించే నృుపకరణం గ రాజకీ 
యాలుండ టం మానుకున్నాయి. రాజకీయాలు ఉత ౫రూఎం 
దాల్చి విషమ పరిస్థితుల్లోకి దిగాయి. 'పెప్పినోక్‌ యూ రాజకీ 
యాలు రుచించశేము, చాలా ఘాటుగా కనబడ్డాయి”. 
“ అయితే మెందుకు తుపాకులు పెట్టి కాల్చడం! అసి 
సోర్చనారా అడిగింది. 


“నేము రోమ్‌లో ముప్ఫైఅయి చేళ్ళబట్టి వుంటున్నాను. కాని 
ఆ వివయం నాకు వీసమె-త్తెనా బోధపడలేదు. ఈ ఫాంట 


అజువ (వకరణము 


భూ రాశనో జీవితం అంతా గడివిన సి శా ఇం 


యం శుతుంది ఈ” అంటూ దాటించేందుక్సు 
తా టీ ర్‌ 
బాకు ఒక తణం అగి, మళ్లీ అందుకున్నా. " 


క న 

“- అంతా రాజకయా లే. వోలసు 
Ca చ rc yf షం కొ నా 

వంపు నెళ్ళిపోతోండేవాకు. ఒకఎం దాన వాలిష్పు 


గ 
శ్ర న్‌ wm ము చవక ఘను 
ఖోని, “మేరు చెప్పినట్టు చేసినాసతక్తే కేశవాజ్ల ము 
వమవాకాా 
ముం వ సర్తుక్‌" ని ఫాంటవమూానాకీ (పరదవాణం కర్మం ఇ" Ge 
ily Sy He లా 
wl Ee Ko ష్‌ |) చావక = 

సె నో. అన్నారు. కాని కధ చెయ్యకు రక్య పని, 

శేశేలు కొట్టి, 'డెబ్బలు తినడంకాదు. లాకీల 
. వాహ ల మోద, కార్త 

(1 క ONE ఎను 50. ఇళ "IIA 
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"అర్థం తేకుండా మాబ్లాడకు, ఏమిటయ్యా ; టు 
కోసల్నావ్‌! వ్రినిరుల్ని. తన్నేందుకపు పెప్పిక్యో రోజుకి వక్ష 
రూపాయలిచ్చేవారా? నెలరోజులు తెంటాలు్వ క్ష జ్ల కేశ కాని, 
ఉను వదిరూ పాయలు సంపాదించ లేక పోతున్నా జ్య: 


న 


అని 
సుచెలీ మయాసడింపుగా అన్నాను. 
ముందు కథ సాగనివరడమా, అపి వెయ్యడి మ? అని తట 
షటాయి. సో బుచెలీ (ప శఛ్న్నను గమనించనే పిక్క. వణం 


వూరుకొ ని ని మళ్ళీ ఆ వృత్తాంతాన్ని సాగి వాడు 


“ ఈసారి ఛాలా అద్భుత మై మైన (క్రొత్త తరకప్ప రాజకేయాలు. 
వాటినే ఫాసిజమ్‌ అంటున్నారు. పెప్పినోకి ఫాసిజం అంశ్షే 
నొప్పు గౌరనం కలిగింది. మంచిజీతం దొరుకుత్రోంద్ది, తాను 

'బబ్బలు తినఫండా యితర రని లాఠీలతో వాదుతోండటం, 
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వోలీసుల (పాపకం౦ం, ర్చీపనో! అ ఫాసీజం చాలా అద్భుతంగా 
వుండేది. 


ఒకరోజున ఒకపోలీసు పెస్పినోని ఒక పెద్ద భవనానికి తీసి 
కొని వెళ్లాకు. చాల ఖర్నీదెన దుస్తులు ధరించిన "పెద్ద మను 
ష్యులు, విద్యార్థులు, గుమాసాలు, అందమెన యునతులు 
వ్యాపారస్థులు, కొందరు మతాచార్యులు ఒక పోలు :0డా 
వున్నారు. అందరూ గట్టిగా మాబ్లాడుతున్నారు. వారిని 
చూచి పెప్పినో భయపడ్డాడు. కాని ఒకమూల ౧౫ూతిని 
పాత స్నేహితులు చాలామంది కనబడ్డారు, వాళ్ళో ఇాలా 
మంది దొంగలు. కొన్ని నిమిపూల తరాంత సభాసదులంతా 
పరమ నిశ్శబ్దంగా వూరుకున్నారు. ఒకాయన సభా వేదిక 
నెక్కి. 'పెప్పినోనీ ఆతని “స్నేహితులనీ హృదయపూర్వకంగా 
అహ్యానిం చాడు. వారు కార్చికులలో (శ్రీమంతుల తెగకు 
చెందినవారనీీ రాజకీయశైాత న్యం కలిగినవారనీ, ఫ్యాక్టరీ 
కార్మికులలో వారు అ(గగాముళలైై ేళసేవకోసం వారి 
రకాన్ని అంతా ధారపోసారని యింకా చాలాసేపు యేదో 
వుపన్యసించాడు. కాని అది పెప్పినో కేమి అర్థంశాలేను. 


కక 


ఆ వుపన్యా సానంతరం, ఆ పోలు కాళీ అయింది. చెప్పి 
నోన్కీ ఆతని స్నేపితులనీ ఆ బోలువెనుక నిలబడి, పోరా 
పీయో మోదకు దాడి వెడ లేందుకు సిద్ధంగా వుండ మన్నారు. 


“ఆ హాలుదగ్గరలోవున్న ఒక హోటల్లో ఫలహారం తీసికొని 
కావలసిన పానీయాలు (తాగిన తరువాత వారిని ఒక లారీ 
యెక్కించి పోర్చాపి యో దగ్గిరకి తీసుకొని వెళ్ళారు. ఆ పచే 
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శంలో ఒకచోట వారంతా ఒక గంటనరకూ వేచివున్నారు. 
ఇంతలోనే శ స్రపాణులైన సైనిక పటాలాలు ఒక కమూూ 
నిష్టు అచ్చుళఫీసులో జొరబడి లోపల పనిచేస్తోన్న కూలీ ఎని 
బయజికి తీసుకొని వస్తున్నారు. ఒక బోలీను పెప్పినోముశా 
దగ్గిరకి వచ్చి, వాళ్ళ కేమో అడ్డం లేదనీ, నిరాఘాటంగా ఆ 
అచ్చుఆఫీసుని ముట్ట కించవచ్చుననీ చెప్పీ వెళ్లిపోయాకు. 
చెప్పినో తన ముఠా వెంబకించగా ఆ అఫీసుమోవకి దాడి 
వెకలారు. లోపలవ్రన్న సామాన్షన్నిటినీ ఏథిలోనికి తీసికొని 
వచ్చి ఒకచోబ వేర్చారు. పుస్తకాలు, షతికల్కు తలుపులు, 
కిటికీలు, బొమ్మలు అన్నిటినీ వాట్లమాద పడవేసి నిప్పు 
అంటించారు. సిగాబుక్షని గోడలమిడదకి విసిరేశారు. ఆ 
ఆఫీసులో వారు యెదుగు లేని అవ్యాహత మైన పీరవిహ్తోరం 
వేశారు, ఇనపపెన్షైని ఇా శ్రీయపద్ధతులపై తెరిచారు కాని 
అది ఖాళీగానే వుంది. 


విజయో త్సాహంతో, ఆశిధిల పదే శాన్ని వదిలి వె శేళోపుగా 
ఫాటో[గాఫరులు ష్మతికావిలెఖకులు చాలమంది వచ్చి వారి 
చ్మితపటాలు తీశారు. మరుసటిరోజు పీక్కోలాప్మతికమిోద 
పోర్టాపి యోవీరుడు అంటో సెప్సినో బొమ్మ అచ్చుపడింది. 
“ -పెప్పినో జీవితంలో మహాదశ కొన్నిరోజులు గడిచింది. 
యశళ్చం) దికలు అన్నిచోట్లా |పకాళించాబి. పథతికా 
కార్యాలయాలవద్దకీ వెళ్ళినప్పుడల్లా. ఆతనికి మంచి పానీ 
యాలు దొరికేవి, 

“ తన వేర్ముపతిష్టలని పురస్కరించుకొని ఒక ర్మా కిక్షబ్బులో 
ఉద్యోగం సంపాదించుకున్నాడు పెప్పినో. కొద్దిరోజుల్లోనే, 
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కొందరు కార్మికులచేత అతని స్నేహితు డెకడు ఖూన్‌ య 
బడ్డాడు. ఈ విషయం జరిగిన తరువాతనుంచి చెప్పినో జ జాగ 
తృపడ్డాడు. ఫాసిష్టుకార్యాలయంనుంచి కబుక్షు వచ్చినప్పుడు 
అనారోగ్యంగా వుందని తప్పించుకునేవాడు. 


ప ఆం 


“ ఫాసిష్టులు (పభుత్యంలో॥। వచ్చారంటున్నా వుకదా, ఆ అన 
కాశాన్ని వుపయోగించుకొని మెందుకు సెప్సినో Rea 
గాన్ని సంపాదించుకో లేదు” అని సోర్సనారా సం "దేహాన్ని 
నివారించుకొన |పయత్నించింది, 


“ ఫాసిష్టులు అధికారంలోకి రాగానే వారి పాత అనుచరులకి 
వత మత్‌ పాలు వచ్చాయి. ఒక విచారణసంఘంవారు 

పె్సినోని పిలిచి 'ఎంతకాలంనుంచి నువ్వు ఫాసిష్టుగా వుంటు 
న్నావు* ఎల్లాగ ఫాసిమ్హు అయ్యావు? ఎప్పుడైనా ' కైదులో 
న్రున్నావా? | అని (పశ్నించారు. ఆ విచారణకి ఫలితంగా, 
దొంగతనాలకీ, యితర చేరారోపణలవలన ఖైదులో వున్న 
దోమల్ని ఫౌసి మ్షుపా ర్రీఅధికార సంఘాలలో వుండనివ్వకూడదు 
అని నిర్ణయించారు. అందువలన పోన్టాపియాపీరు ౫న సెప్పినో 
పార్టీనుండి తీసి చేయబడ్డాడు. ఆసమయానికే ఆతని ఉద్యోగం 
కూడా పోయింది. 


ఈవిధంగా నిరుద్యోగజీ ఏతం మళ్ళీ ఆరంభమైంది. నిరంతరం 
నహావాసంచేసిన ఆకలిమంటలు మళ్ళీ రాజుకొని భగభగ 
మండజొచ్చాయి. రోజురోజుకీ జీవితం గడపడం దుర్భర మై 
పోతోంది. (కొ _ర్మోపభుత్వం ప చేళ్ళవరకూ వుంటుందని 
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ఎవ్వరూ అనుకో లేదు కాని నూతన ఫాసిష్టు పభుత్వం పజేక్లూ 
నిలిచింది. 

రోమ్‌లో జీవించడం అసాధ్య మైహో యింది. (పతిరోజూ ఒక 
కొ త్తచట్టం వచ్చేది. (పతి (పభుత్వం [కొ త్తచట్టాలు చేస్తుం 
దిన్నమాట నిజమే కాన్సి యీ _వభుక్వ్యంమాతం రోజు 
కొక [కొ త్తశాసనాన్ని చేసేది. 

మశాఫిపతులు శతా భాలతిరబడి పరిపాలించారుగాని, వారికి 
అయిదు శాసనా బే వుంజే౨ి. ఆతరు వాత, వెయ్యిశుంద్‌ ఆను 
చరులతోటీ రోమ్‌ని స్వాధీనంచేసుకొని _వభుత్వాన్ని స్థాపిం 
చివ గారీచాల్లీ మరి మూకు [కొత్త శాసనాలు అధికంగా 
చేశాడు. కాని, యీ(వభుత్వం రోశుమోద యెకంచై పున 
న డవవద్దసీ, (టామ్‌కారు ముందునుంచి యెక్కమని, ర్యాతిళ్ళు 
పాడకూడదనీ, గోడలమిద యేమో [వాయకూడదన్‌, పెళ్ళీ 
చేసుకోనివారికీ వ గతీ శేకంగానుు, ఉదో ఫాల విషయంలోనూ, 
యజమాని, పనివారల తెగాదాల విషయాలలోనూ మాట్లా 
జేందుకు, మాబ్లాడవద్దనేందుకు అన్నింటికీ శాసనాలే ! 


గా 
“ చాలు యెక్కు_వై నకొద్దీ, దారి ద్యం యెక్క వాతో ౦ది. 
దర్శిదం వృద్ధిజొతోన్నకొద్దీ శాననాలసంఖ్య "వరుగుతోంది. 
రోమ్‌నగరంలో జీవించడం అసాధ్యమాతోంది. రోమ్‌ వాతా 
వరణం అంతా కుళ్ళిపోయింది. 


“ఈ దారి ద్యాన్ని నిర్మూలించేందుకు అనేక (పయత్నాలు 
చేశారు. కాని విఫలు లయ్యారు. ఈ దుర్చంధథానికి కారణం 
ఎలుక లేమో అని కొందరు అనుమాసించారు. వెంటనే ఎలు 
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కొల్ని చంచేందుకు విషం వంచి'పె స వేలకొద్ది యెలు 
కలు చచ్చాయి. ఐనా, ఆ కుళ్ళు అలాగే నిలిచింది. మరి 
కొందరు యా కుళ్ళుకి కారణం యీగ లేవూ అన్నా రు. 


"నెంటనే యాగలమిద యుద్ధం (వకిటించి కొన్ని కొట్ల 
యీగల్ని కూల్చారు. కాని ఆ కళ్ళు అలాగే నుండి 
పోయింది, 

“ఎక్కడనుంచి వచ్చింది ఆ దుర్యాసన 1 మురికి సుంట్లల 
నుంచా ౯” అని మిలీ అడిగాడు. 


“అది మెక్కణ్లుంచి వస్తోందో యెవరూ కనిపెట్ట లేక 
పోయారు. (పజలు అధికంగా తిరుగుతోండే (పజేశాల్లో 
తక్కువగా వుంది. మర్మతిగా రుండేచోట కొద్దిగా "తాళుకో 
వచ్చును. కాని రోమ్‌నగర మధ్య పచేశంలో అతి విపరీ 
తంగా దుర్యాసన కొడుతోంది. పోలీసుస్టేవన్ల దగ్గరనుంచి, 
(పభుత్వ కార్యాలయాల దగ్గరనుంచీ యా “దుర్గంధం బయలు 
చేరుతోంది. ఉద్యోగస్థులు భూబిలాల్లో శవాలని పాతివ ప్లా 
రని కొందరన్నాకు. అనేక . వింతగథలు పుట్టాయి. కాని ఆ 
aa యెక్కు_కాతోోంది. 


“వారం వారానికి పోలీసులు ఒక కొ త్తకు టకేనుని కనిపెడు 
తున్నారు, కూలీలు నివసించే "వేటలన్న్‌, వేలకొద్ది ఎసినికుల 
చేత కొలగొట్టబడుతున్నాయి. అటకలు, మిద్దెలు, దొడ్డు, 
గదులు, అన్నిటినీ పోలీసులు వెతుకుతున్నారు. వేలకొదీ 
కూలీలని అరెన్షుచేసి తీసుకొని వెడుతున్నారు, కారణం 
యేమిటో యెనరికీ తెలియదు. తనరోజుకూడా వస్తుందని 
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(వతి కార్మికుడు హడలిపోతున్నాకు. నిరంతర భయో 
త్పాదన పరిస్థితుల్లో అందరూ జీవిస్తున్నారు. 

“'రోమ్‌ులో భయం, భయంకర అంటుజాక్యంవ లె _పబలి 
వుంది. కొన్ని వారాలు (పళయరూపం దాల్భామి.. (వజూ 
సామాన్యం భయవిహ్యూలు లెపోయేవారు. వ కాఫీహోటల్లో ౮ 
బహిరంగ ప జేశంలోనో, ఎవరివంకనైనా తీక్షణంగామాసే 
లతకు తెల్లబోయి. వెంటనే తడబకుతోన్న కాళ్ళతో 
యింటికి జేరుకునేవాడు. ఎందుచేత ? భయంవమూలాన్నే, 
"“ మెందుకు భయం?” అని 'బెరాక్లో అడిగాము, 

““ భయమే అన్నాడు ఆ దొంగ దైవజ్ఞాకు. 


“కాని ఆ భయమే యెొందువేత వచ్చింది అని అముగు. 
తున్నానుః” అన్నాడు బెరార్లో. 


“ భయమే ! ఎందుకు భయంపడుతున్నారో యివరికీ జెలి 
యను. రోమ్‌అం తా భయంతో నిండివోయింది. దానికి కార 
ణం యెవరూ చెప్ప లేరు. (పభుత్వ, వ్యతి కేకులే కాదు, 
ఫాసిష్షులని పిలువబ కుతోండే వాళ్గుకూడా తక్కిన అందరికం శు 
అధికంగా భయపడు తున్నారు. పరిస్థితు లీవిధంగా వుండ 
కూడదు అని పెకి డాబులుకొడుతూనేే లోపల అమితంగా 
భయపఢివోతున్నారు. (పతికక్షుల్ని నా ళ్ళందుకు ఖూనీ చేస్తు 
న్నారు * భయమే దానికీ కారణం. వారి సేనల్నీ నిత్యమూ 
వృద్ధి చెయ్యడానికి కారణం యేమిటి? భయమే! వేలకొద్దీ 
అమాయక్కులెన (_పజల్ని ఉ౭తీయడానికి కారణం? వార 
భయమే! వాళ్ళు దారుణాలు చేస్తోన్న కొలదీ, వాళ్ళ భయం 
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కూడా వెెగిపోతోంది. అభయం వారిచేత మరీభయంకర 
దోషాల్ని జేయిసోంది. ( 


"5 అ వ్ర 699 కా జ 
(పభుత్వం బలంగా వుందా అని మిచెలీ పెలుసుకొన 
(ప్రయత్నించా నుం 


కధ 


చాన భయంమాాతం వాలా బలీయంగాన్ర౨ది” : అని ఆ 
సానువు సమాధానం యిబ్బాకు, 

1 శశాధిపతి యేం చేస్తున్నాడు” అని సోర్పనారా |పశ్నిం 
చింది. | 

“ కీశాధిపతి భయపడ్డాడు. ఆయన (కొత్త (పభుత్వింద గ్గర 
నుంచి కోటిరూపాయలు తీసుకొన్నా కు. ఒక మోటారు 
కొన్నాను, వెర్‌ లేస్‌ 'పెట్టించుకున్నాడు. (క్‌ త్తరె ల్వేస్లేష౯ 
కొట్టిం చుకున్నా శు. రేకి యో పెట్టించాడు, ఇంకా అనేక 
విలాప సామ్మగుల్ని కొన్నాడు. ఆ విషయలోలత్యంతో పాటు 
ఆయన భయంకూడా అధికమైంది. జేశంలోనున్న మళాల 
కచ్నింటికీ, బీదలకి అధికంగా అన్నదానం చెయ్యమని వీఠాధి 
పతి ఒకి లేఖ పంపించాకు. ఆ మఠస్తులుకూడా అన్నంతో 
పాటు పులుసుకూడా పంచుతున్నారు. అవస్నీ భయ వేరిత 
మైన కార్యాలే ! భయానికి మారురూపాటే ! అకోటిరూపా 
యల విషయం (పజలు మరిచిపోయేవరకూ, నిరంతరాన్న 
దానం జకుగవలసిం బే 1) 


“ పత్రెలనుంచి వెళ్లి సిరపడిన కూలీలసంగతి యొల్లానం3? 
ఛా య @ య 


“ బల పరిస్థితు లేమా బాగా లేను. ఛాగ్యువంతుల కేమో 
లోటు లేదు. కాని అందరూ భయంతో కుంగిపోతున్నారు. 
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బీడ ప జలని విచాకణచెయ్యనారంభించింది (వభుత్వం. (పతీ 
వారమూూ ఒక వందమందిని పట్టుకొని వాళ్ళ స్వ_గావవాలశీ 
పంపించేసోంది. అందులో యర వె ము మేళ్ళనుంచీ 
రోమ్‌లో నివసిస్తున్నారు కొందకు. 1915లో భూకంపంవచ్చి 
నప్పుడు, వాళ్లు రోమ్‌పట్టణం జేరుకున్నారు. వాళ్ళ బంధు 
వులు యెవరూ (బతికి ళరు. వాళ్ళ [గామాలకికూడా 
పూర్వపు రూపం లేదు. *“శాంతిభదతల' _ కొరకు వారిని 
తిక్షణం రోమ్‌ వదిలి వెయ్యమన్నారు. వారితోపాఎు. “పెప్సి 
నోనుకూడాపట్టుకుని రెలుయెక్కి_౦చి ఫాంటమారా పంపారు. 
మువ్రైఅమిదేళ్ళ తరువాత పెప్పినో, ఫాంటమారా జేరు 
కున్నాడు. కూను., తిరీగిరాక విధి లేకపోయింది, 

“దిశే నువ్వే 'పెప్పినోవాళి” అంటూ అదున్హాగా సోర్చ 
నారా అడిగింది, 


ళ్‌; పోర్ర్తాపియో ఏఠుడివి నువ్వేనా?” అని బాల్లిసే రాసేనాని 
అడిగాడు. 


౬ 
స్వంత గృహంగాని, బంధువులుగాని "లేకపోవడం చేత పోర్రా 
వయోప్‌రుడు సోర్పనారా గృహంలో తలదాచుకుంటున్నాాడు. 
చిన్నతనంలోనే,. పట్టణానికి వెళ్ళి ధనార్జన చెయ్య్యాలన 
కోరిక పుట్టకపో తే, పుట్టినచోటనే గిశ్లేవాడు. కాని *కీవితింలో 
అతడు విపరీతంగా బాధలు అనుభవించాడు. 


బల్లివలె కదలకు ౦డా, మెదలకుండా గంటలతరబడి యండలో 
కూర్చునేవాడు. 

“మనం యందుకు జన్మించాం! అని ఆతని దిగ్టిరకి వెళ్ళే 
వారిని (పశ్నించేవాడు, 


ఆ (పశ్నకు జవాబు మూాకుళో చేది కాదు. ఈ (పపషపంచంమోద 
ఆ పశ్నకి యెవ్యరు సమాభానంచెష ఎగలిగాగు? 


బాల్లీ స్పేరాశే వనాని కూడా తనకి తెలిసినట్లు నటించే వాడు 
కాదు. పట్టణానిగూర్చి చుము శేలుసుకున్న విషయాలు ఆతినిని 
వాలా బాధించాలు. నేటికి కూడా. "ఆతము నమ్మే పొత్మసపం 
చంవోమి. దానిస్థానే ఒక నింత (పపంచం వచ్చింది. ఆ పపం 
చంలో యెవ్యరూ వూహీం చ లేని అనేక అద్భుత విషయాలు 
జరుగుతున్నాయి. జరిగాయి 


వేలకొలది దైమానికులు ఆకాశాన్ని చీల్చుకొని విహారి 
సోంశే గ్రామనులుమా త్రం, యింకా పొలాలని కరినాగళ్ళ 
త్‌ "దున్నుతో చో వున్నారు, (గ్రామస్తులు రాగిడ బ్బుల్ని నిలవ 
చేసుకుంటుం కు, పట్టణ[పజలు -వీం.రూపాయలనోట్ల టపోాద 
లెక్కలు కడుతున్నారు. పొద్దుపొడిచింది మొదలు సూర్యా 
సమయం వరకూ రైతులు ఛవమటోడుసో పస్తులు వడుకుం 
బోకు, పట్టణవానులు (ప్రజల్ని చబాదినంనుకు పదులు, 
వందలు, సంపాదిస స్తున్నారు. ను 


Mra దాటితే, యెొవ్వర్యూ, ఫి కా వెళ్ళియ.ద్ధం చేసిన 
ల్లిస్సేరాని జ్ఞాపకం 'వ్రంచకోవడంలేదు. ఉంచుూనుని 
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Sn 
నల వాచ కా 
ల. ళల వచ్చారు 
చశీనాస్‌! 
నచ్చి ముట్ల%ంచేరు, 
న “3 
చీనాని! 


వమన నాటుగా వుండ జోకోయి 


= హ్‌, 
వంద Riel 


అంటూ వాటం తేదు. పటణ లోని పెద్ద పెద్ద అచ్చుకార్వాఎ 


ణా 
శి 
న్ని 


ఖలీ 


యాలవమిగావ, కాఫీహోటళ్న మోద “దాడివెడలిన” పిఠా 


(గో 


జో 


పశు లని అఆకాళారి॥ డొ: 
వారిని పాగ ఇుతున్నా మి. 


tf 


b 


oO న్‌ వాపీ డ్‌ మ ఇ 
పభుత్వం యె త్రస్తోందె. ప(తికేలు 


ఒకరోజున బాల్లీస్సేరా పోర్రావియోపకున్ల, ఆధునిక యుగంలో 
పక్టణ్యవదలు యేంపాటలు పాడుతున్నారు! అని అడిగాడు. 
అ పళ్నకి, వ చ్చేజ వాబుకి అతడు అతి పాముఖ్యతే యిచ్చాను 
ఆ పీకుకు లేచి నిలబడి, రోమ్‌నగరంలో అందరూ అతి 
జోరుగా పాడుతోన్న కొ త్తరకపు పాటని పాడాను. 


““గరమ్మాలె గైరమ్మా, 

స్‌ కళ్ళు పళ్ళు చక్క_గుంటయ్యే రమా! 
రోమ సేవనో, (పభుత్వ (పచారక శాఖవారు సెప్పినోకి 

త్త మ్‌ 

ఒక కరపుతిం యిచ్చూరు. అందులో ఛై తులనుగూక్చె (వాయ 
బడివుంది. బహుశా, మాకోసం (పభుత్వం యేమిచేసోందో 
అందులో వివరింప బడిశ్రంటుందని మేము అనుకొని ఆ పికుణ్ణి 
చదవమని కోరాం. 
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ముందుభాగం ఊడుపుపని వాళ్ళకి అంకితం చెయ్య బం డివ్రంది, 
అదొక పద్యం. ఆపదాంనికీ ఒక పతి రాసుకుని, అస్తమానం 
నాడగ్గ రే వుంచుకొని, దానికి అర్ధం యెన్వ రైనా. చెప్పగల 
శవా అని చూసు స్తున్నాను. స పద్యాలు చదువు తాను, 
వినండి, 
కరపష తి (లోని తక్కిన భాగాలు స్పష్టంగానే వున్నాయి, 
వాలాలలో ైతులుగడిపే సౌఖ్యకర జీవితాన్ని నర్గిస్తున్నాయి, 
నారు వివరించిన ఆ కారణాలు జ్ఞాపకం వున్నంత వరకూ 
చబు తాను. 
“పట్టణవాసి” స్వచ్చమైనగాలిని కో కేటప్పుడు, నిర్మల జివి 
కాన్ని గడప నిశ్చయించుకున్నప్పుడు, ఎక్కడికి వెడతాడు! 
'“'గామాలకి! 
““ వెన్న, మంచినూన్కె తెలటి గోధుమపిండి, రుచికర మైన 
వళ్లు యెక్కి_ణ్ఞుంచి లభ్య మా తాయి! 
Boros 
“పట్టణ వాసులు, బక్క_పలచనగ్యా యెండీపోయి, పాలిపోయి, 
నిరు శ్సోహంగా వుంటారు. 3 
పల్లెటూరి | పజల్కు బలంగా, సంతోమంగా, గులాబీవర్షవు 
చెక్కిళ్ళ అనందో త్సావోలతో వుబుకుతో వుంటారు, 
కొత్తి పభుత్వం (పజల "కేబు మేళ్లు చేసిందో మఠొకచోట 
esi శ 
“కొత్త పభుత్యంచేసిన చట్టాల మూలంగా, రెతులు నేడు, 
రోజుకి యెనిమిది గంటలకంకు అధికంగా పని చెయ్యవలసిన 
అవసరం లేదు, 


వీడ్‌వ (పక రణము శకి 


*“అపాయాలకు, వోగాలకు, నిరుది స్‌గాలకు భయపడ నక్క 


న్‌ా కం న్‌ జ . జ్‌ 
ఒఫుండా |, పజల తంఎతాలు భఒకరూ (వమా) చెయ్య 
లొ es 3 ద 
శ క OX 
ce 
“ఇదివరలో చెగులు ఇల్లిళోంచజే పన్నులు కొ తనించ 
మ వ్‌ స్‌ ళు ౮ 


బకాయం 
3 


పెట్టుబడులు వెన్యువు నేందుకు బ్యాంకులు న్రకి౦ిచ 
అ ద్‌ ది 


33 
03 జీ బొ Ie 
జ్‌ 
త్‌ 
త్‌; 


తలు చదువుపోనన్న పుకు, మమ్మల్ని పరిహాసిస్తున్నా డే మో 
అని మేము ఓక వమయమొకోలు మకొకళ్ళం మూసు కన్నా ము. 
పెప్పినో ఆపు సృకార్ని మి కెలికి యిచ్చి చదవమన్నాడు. అద 
మేమందరమూ చదివా. 

ఆ పుస్తకం చివరని యీవిధంగా నాయబడిన్రంది. 
చిట్టచివరకి, | పభు త్యాధి కారం అం తా ,రెతుల వా తిం 
అమింది. ఇటలి వ్యాన సాయక దేశం, అందుచేత ఇటాలి 
యను! పభుత్వం వారిచేతుల్లోనే వుంది. వైతుల [ప్రయోజ 
నాలే అతి ముఖ్యంగా పరిగణించబడుతున్నాాయి, దేశానికి 
| పాతినిధ్యం వహిస్తోన్నది _రెతు లే!” 

మిచెలీకి ఒక సం బేవాం కలిగింది. అందుతో మేముకూడా 
యీకీభవించాము. 

“పభుత్యవ్య కి రేకులు, (కొ త్స్మపభుత్యాన్ని నవ్వులపాలు 
చేసేందుకుగాను (వాసి |పకటించి వుంటారు. లేకవోళే 
యే విచ్చాసుపతిలోవో [(వాయబడివుండాలి.”” 

“అదినిజమే అయ్యుండాలి. కాని, పోలీసులు స్వయంగా 
ఆపు స్తకాన్ని నాచేతి కిచ్చార్కు అన్నాడు సపెప్పినో. 
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“పోలీసులు ఆపు నకాన్ని ఎందుకలా పంచిపెకుతున్నాకు? 
ఎలి వ్‌ అలయ్‌ 

| టారోనియోా _పభు తా(ల ఉదిశ్యం ఏమిటి? 
గౌతులచేరు చెబుతోన్నే రెతుల్ని దోచుకుంటో, (పభుత్వం 
వాదిని హత్య చెయ్యడానికి పూనుకుందా ”” యక్‌ 'బెరార్లో 
[పన్న౦చాడు. ఖా 
చెతుల్ని పస్తలుపడుకో బెడుతో న్న యావ భాం, ముదం తా 


చెతులమోదుగానే చేస్తోందని, యిప్పుడు |గహించాము. 
“పభుత్వం యెప్పుడూ వీడలకి వ్యతి రేక మే. డాని, యిదొక 
(పత్యేక రసి మైన (పభుత్వం. వీదలకి వ్యతి లేని ంకరాడా (ప తక్వేక 
రకంగా చెయ్న బడుతోంది. దాని బలాన్న౧ తా వీ్వలని అణ 
"చేందుకు ఉపయోగిసోంది కాని ఒక (స ల్యేక ఫక్కీలో 
చేస్తోంది. _పస్తుత (పభుక్వంకోసం అ కేక ముంది బీదలు 5"కాన్ని 
భావ వోశారు. నేనూ, నాబోటివాళ్ళూ అని ఇప్పడం లేదు. 
మొట్టమొదట ఫాసిష్టుసంఘాలలో, గుమాస్తాలు, రెలేంపని 
వాళ్లు, ము టోకమోాత పనివాళ్లు, [టామ్‌ పనివాళ్ళూ, వేల 
కొన్‌ వ్రుంచేవారు, వా ళ్ళవరూ లవాధికార్లుకారు. బీద వాళ్ళే. 
వారి "హాయం లేకపోతే యీ (పభుక్యెం ఒక్క_రోజుకూడా 
అధికారంలో వుండి లేదు. టార్లోనియీ రాజకీ [కొత్తి 
ఇ్యాం!క్‌ _(వభాత్యం సహాయం చేస్తోన్న కొద్దీ, (వభుత్యానికీ 
సూ పెపలసహాయం కావాలి. ఆ భిదలచేతి యీ |పభుతె gం 
రెతులదే అని నమ్మించడం అత్యవసరం)” అని 'పెప్పినో 
చెప్పాడు, | 

ఆ3ను చెప్పినదానినిబట్లి సైనికులు, తము అధికారిముంద లే, 
యంనుచేత ్డలని జారిచారో ఆ పనులన్ని టికీ, “శాంతి 
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భదతల రవణ అని వేరుపెట్లారో మాకు స్పషంగా ౨ ప్పుడు 
బోధపడింది. 

చిన్న -రెతులమిాద పన్నుల నధికంచేసి, పెనైవుల పన్నులని 
వాలా తరించారు. కాపు ముల్లాచె మూలన, BE! పతినిధు లే 
వుపపాదించారనడం౦లో విజేపూర్లం _.స్పుకు న్న కమెంది. 
వమిా తప్పూచెయ్యని నిర్షోవ్వు (౧ వేములను, వెనికొలు లాకీలతో 
మోది, కొన్ని కొన్ని సమయూ+ో కాల్చి చండె ఎకు. అడి 
యెొందుకో యిప్పుకు బోధవడింది ఆ సెక ఎని కం} మాక్టగు 
మొదలైన అధికార్లు మెచ్చుకొని బిరుదు లిచ్చేవాకు. 
దానికి కారణం తెలిసింది. 

ఈ కష్టాలన్నీ మాకు పూర్వంకూడా కలిగిన వే. కాని అవ్వి 
మాకు కలిగేవిధానంలోమ్శూాతం గొప్ప మార్కునచ్చింది, 
ఇంత[కితం మా కేమి అర్థం అయ్యేదికాదు. 

పచ్చచేలలో వున్నపూడు పంటల్ని కం్యఓగాక్షరు కొంశేనేకాని 
శైతులకీ పంటలు పండటం వేకు. నాధారణంగా డబ్బుఅంటు 
చాలా జ్యాగత్తగావుండే కం టాక్టరు. ధాస్యాపువర లెట్లా 
వుంటాయో యవ్వరూ జౌలిసికో లేని రోజుగో షిబ్బుమి స్తా 
ననడంమూాలాన్ని, మాకు డబ్బు అవసరం వుండటంతో కే 
మేను ముందే బదులుతీసుకున్నాం. ఊడ పుజరోజాలు నచ్చే 
టప్పడీకి అందులోన్రన్న రహస్యం తెలిసింది, (పభుత్వం 
క్‌ త్తృధాన్యపుచట్టాలని చేశారు. అందుమూూలకంగ్యా ధాన్యపు 
ధరలు పెరిగాయి. ఈ విషయాన్నిగూర్చి ౨68 కితమే విన్న 
కంటా)క్టరు థాన్యపుబస్తా ఒకటికి బోలె4ం లాభం సంపా 
దించాను. 
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ఈ విధింగా, మేము పండించిన పంటలమోద నచ్చినలాభం 
అంతా న ౦ జూక్టరుకీ వెళ్ళింది. దున్ని, జానీ, కోని కుప్పలు 
వేసి, కళ్ళాలుశోసి, ఆ కుప్పలు నూచ్చె తెచ్చిన పంటల మిద 
నచ్చన ఓక్‌ యేడాద్మిశమకి__ ఫలితిం అంతా కంటాక్షరు 
తన్ను వ పో మాకు. 

మెము మూ అసంత్ఫె వీని చెలడించగలమా? చెరుకు 
ఆప అంతా సంపూర్ణ గా న్యాయబద్ద గా జరిగింది. మేము 


మూ సిరసనను శౌలియబర వచక ము అశాస్త్రీయంగా, న్యాయ 





వికుద్దంగా పరిగణింపబడి వుండేది, 


ఎంతో కాలంనుంచి మయూావిధ మైన దోపి శులన్నీ న్యాయసమ్మ 
తంగా పరిగణింప బకుతున్నా ము. వంత్మకితం వున్న చట్టాలు 
చాలకవోతే, కొ శ్లోశాసనాలుచేసి, యీ దోపిడిని poe 
టంగా నాగిసున్నారు, 
నాక చెగార్డోకీ రాఫేల్‌ కీ, ఊక్చు వూడ్చినందుకు డాక్‌ 
సరో, గా )టా "కొంతిడబ్బు చాకీవ్రున్నాడు. ఒక ఆదివారం 
తపము... పజ జూమ్మి మూడి ద॥ గ్‌రకి డ కబ్బుఅడ్‌గేందుకు వెళ్ళాం, 
. డాకా సరో నాంజా తప్పతాగి వుండక వోయినా మా కరిణా 
అనంచేసి యెన్ని రోజు పులకూలీి (పను లివ్యాలని అడిగాడు. 
పది హేనురోజులకూలి 'బెరారోకీ.. నాకూ, రాఫేల్‌ కీ చెరొక 


౮7 
పన్నెం శురోజులకీ బాకీ పడ్డాడు, క 


సర్కో_స్తాంజూలాంటి చదువ్రకన్న వాడికి, మా కెంత డబ్బు 

యువ్యవలసివుం బుందో తెఖకటడం క వ్వమైన పనికాదు, 
గుబ లు 

కాని ఆ (సజామితుడి మొఖం నల్ర బడింది. పెదవి మెదప 

కుండా నూనం నహించఛచాడు, ' రెండుమూడుసార్లు పచార్లు 
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వేశాడు. కిటికీలోంచి తొంగిచూసి, మొ పరా దాహ్మూని 
వినటం లేదని నిశ్చయించుకొని మాది గొరకినచ్చి, జవథావాలని 
అణచుకో లేకపోతో, ముల్లా అన్నా ణు. 


“నాలా భయంకరంగాన్రుంవి. వయ (వ భూ శేశ మెలా 


ల్‌ 


బాధలు పాందుతున్నా మో వఠరశవేశంగడి చె చెరు న (పతిరోజూ 

మా(పభుత్యం ఒక 'కొవచట్టం చేస్తోండి. మా సంతి డి బు 

తోటికూడా మము. స్వేచ్చగా న్యవహకం చడానికి ఏబేక 
మిట్‌. 


పోతోంది.” 

ఈ మాటలు మాకు చాలా ఆశ్చర్యాన్ని కల్‌ నింపాయి. 
అయితే (పభుత్యంవారు 'పెద్దమనుష్యుల్ని కూడా బాధిస్తున్నా 
రన్న్నమా శు! 

“మోరు మాట శేలవిచ్చారంకే, వై శులంతా ఒక్క క్షణంలో 
యెొదురుతిరుగు తారు” అన్నాము బెరాక్లో. 


“అబ్బే, "కాదు, అదికాదు.” అంటూ భయప'పవనో సరో 
స్టాంజూ అన్నాగు.” అచ్చు, అది అంతకంయె చాలా చెడుగా 
వుంది. చూడండీ, మి ముస్టురికీ మూకుకవర్తు (వాసి 
వుంచాను.” 
బలమిద మూడు వు తీరా లున్నాయి, 

మ్య్‌. వాలే 

“మనం నిర్ణయించుకున్న కూలీ అఖలు అన్ని అందులో 

ఖా 

వున్నాయి. నామాట నమ్మండి మో కొక్క_పెనా కూడా 
అన్యాయం జరగ లేదు. 

“మి మాటలో మాకు పూ_గా విశ్నాం వండండి? 
అన్నాం ఒకేసారి, 
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మవాగసా" మూవో కరవాలనంచేి, కౌగిలించుకున్నాడు. 
(ఆయన్న నమ్మక వోళే, మ కెన్యరి నమ్ముగలం !) 


““శ్రానుంద. ఈరోజు వో మయాన్నే, మనరాష్ట్రంలో, వ్యవ 
సాయ కూలీల రోజువారీ కూలివిబంఫన లనే చట్టం నాకు 
పరిపబ౫ంది. ఎన్నడూ అనురోనం౫ దారుణమైన అఘాతం 
తేగిలింం. మన కూలీలకి చాలా ఫోరం జరిగిపోయింది. 
owe యిచ్చిన ష్మతిక తీసుకోని ఆయన మెర) 
'పెన్సిలుశో గీసిన చోటున చదివాను. 


పస్తుతం మొవథ€ిశరి గతి నవవ నాయకూలీల కీయబడుతోన్న 

రోజుకూ నూటికి నలై పాళ్ళవొప్తున తగ్జించబడింది. 

పంఖోమ్మిది, ఆర వై యేళ్ళ మధ్యవయస్సుగ లి లిగిన ముగనారు 
(పథిమారగతిలో లెక్కి_ంచబకు తారు. 


“పదిహేశు ప పథి రిమిఏ యేండ్ల వయస్సు కుర వాళ్ళ జీతాలు 
నూటికి యగ వెహళ్ళచొపున ౨ = జీతాలకు అదనంగా తగ్గించ 
బడినవి. , స్తీ లకు, వీలలకు జీతాలు నూటికి నలభెఅయిదు 
చొప్పున తగ్గించ బడినవి. 


“అది దారుణంగా లేదు? చెప్పండి!” అని సరో-స్థాంజా 
అన్నాను. 


నేను యింకా చదివాను. 


“పాలములను మరమ్మతు వేయించుట, తోటలను "వేయుట, 
తో టలను, [(దావతీగెలను బాగుచే బుంచుట, ఫలవృతయలని 
దొశ్లలో నాటించుట, మెరువులకుగాను చెత్త, పేడ మొద 


క్‌ జ 
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లెన వాటిని | వోగు వేరించుట, గోతులను (తవ్వించుట, 
పూడ్చించుటు కోళ్లను వేయించుట మొదలైన పనులు, 
నిరుద్యోగ నివారాకార్యాలు గాన | పజోపయోగకర 
కార్యాలుగా పరిగణింపబడును. అందువలన వెన చెప్పబడిన 
కూలి లేటుక రాకు నాలుగవ వంతుకు మించకుండా వేతనములను 
తగించన చ్చును 

““అది మహో దారుణంగా లేశ? యజమానికి, పనివారలకీ 
వున్న సంబంథాన్నికూడా బూక్చేటందుకు | పయత్నిసోంద 
యీాచట్టం! ఈ విధంగానే జరిగేకు తే, మన స్వేచ్చ యేమై 


న్‌ా 
పోతుంది?” అని విచారించాకు ఆ (పజామి తుడు. 


“సరే ఆ కవర్లని తీసుకుందాం. దాంతో మనబాొకీలు వడలి 
పోతాయి” అన్నాడు 'బెరార్లో. 

జెరార్హో తన కవరుని తీసుకోబోతోంళు, డాకా సర్కోస్టాంజూ 
వాణ్ణి వారింభాడు, 

““వమిటిదిః నాయింట్లో నువ్వు యీవిధంగా [పన రిసావా! 
నాయింట్లోనేశ” అని కోపంగా అన్నాను. 


“అది వాడి కనరేకద్యా యెందుకు తీసుకోకూడదు ముందు 
మనం నిర్ణయించుకున్న కూలికి, కొన్నిరోజులు పనిచేశాడు. 
ఈ అెఖ్బకేట్టడం మో కేమో కష్టంవుండదు. ” అని నేనన్నాను, 
టన అచట్టంసంగతి 'మేమంటారు? చట్టాన్ని అతి క 

శిశు యమిటో తెలుసునా? ఆసంగతి మోకు తెలియదు. 
ను 12 నేను ఫైదులోకి వెళ్ళనా! ఈ ఏషయాన్నిగూర్చి 
నాకు చాలా విచారంగావుంది. అయినప్పటికీ , మాకొరకై 
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సం Si cv సమగ వేకు, చట్టం చట్ట మే. 
ణా 
T 

గాని|ఫకారిం నునం అంవర మరా న కుచుకోన లసిరట,”) 


“మవ్వు దొంగికొంచరాడ్భు య తిఠరులను మోాసనగి.ంచరాదుి 
శ న్‌ ఇాసనం * అన్నాను చేను. 

"మా కన్‌ విషయంకాను, ముస్పోలిసి విషయం, యిప్పుడు 
మనం కాళోచించఇలనింద. అ ఇాసనాన్ని కావాడవలసిన 
భారం నామాూ జేరు, ఈ శాసనం (పకి కారం మోరు నడచు 
నొగకవోన్న ఇషం కోసం క బురుషంప్పు తాను” అన్నా కు 
og గ్రాంజా. 

సరో నాంజాక్‌ నోపంనో కళ్ళు యెర్యబడ్లైయి. గదిఅంతా 
క్‌లయ తకు తున్నా డు. 

“మోరు ల్లా పన ర్తిసారని, నేను యెప్పుడూ అనుకో లేదు. 
పజలక్‌ సం, "మాకోసం నాజ్‌వితిం అంతా ధారపోశానే? 
నాకే మరాబా అపకారం తలజెకతారా? మా ఉధేశళ్యం 
యేమిటి? న ఇన్నా సొరగనాశోనం చేస్తారా? నన్ను సర్వనాళనం 
చెయ్యాలశేశా మ్‌్యూ వు ట్రైశ్యం, స్పష్టంగా చెప్పండి.” 


ర్‌ సెనిమిపాల తిరవాతి, ఆయన శాంతిం'బాడు, మేజాబల్ల 
డగ్లేరకివెల్ళి, బెరార్లో క వరుతీసి , ముర్నవెరూపామిలు తీశాడు. 


““శాసనంపకారం, నూటికి నల అ పాళ్ళచొప్పున తసి స్తే 
పన్నెంషరూవాయలు వుంబుంది. (వజోపయోగకరమైన ౩ పని 
కాబట్టి అందులోంచి మళ్ళీ నాలుగోవంతు తగ్గించాలి. పోతే 
చెరార్లోకి రానిలసినద తోమ్మిదిరూపాయలు, 'చెరార్డో! ను నువు 
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చాలా మంచివాడవు. పనినంతే: ఇవు. ఒళ్ళు కం చూకోవు. 
కీవిషయంలో కిం చగా నేవుంది జాని ఫాసో ల! 4" 20కాలి. 
వం చెయ్యగలుగు తాం 


నాకవరుతిసి పదహారు రూపాయలలో నుంచి. అన్ని? - హలూ 
౧ 
తగించి యేకురూపాయల మూడ ఆశా + చేలా. పెటాను. 
౧ 
స్కా రోన్‌ విషయంలో కూజా యూావిధంగాశే ౫ 


ప తరువాతి, అత్ని ఉముశో మా ముగ” 
నాలుగు గాసుల అదా మ తీసికొని రమ్మని pes 
పురమాయించాడు. 

చౌాయ్యగలిగం జేమిోా నేక ఆ వానియోాన్ని తాగాము, 


ఆ వునయీో న్నే జజ్జాలా జమిోండా[ణి, సియిరప్పామి, అతిని 
భార్యని ఓక సారి రమ్మని కబురు పంపింది, సీముర వ క్‌ 
పాటి పొలాన్ని, ఆ జమోందారిణేదగ్గ ర అమరి కానికి పుచ్చు 
కొని ఏంన్య నజసిన మగ "తా కొద్దిరోజుల కాం యిచ్చెశాడు. 
ఆ జరూందారిణీ గాలికి గతసంవత్పరం సిం ర ప్పాభారన, 
శెంకు ఉజన్ల కోడిగుడ్లు యిచ్చింది. కాని ౧౧ సంవత్సరం 
రా లా 
అవి ముట్టలిదు. కాని “అలవాటు? (ఆచార) వకారం 3 
కోడి గురు తీసుకురాక పోతే మగతా పూ_ిగా ముచ్చినట్టు 
లా అవి Ww లే 
కాదని అవిడ వాళ్లతో నిష్క_న్టగా చెప్పింది. 


మేము వీధిలోకి రాగానే, నడివీధిలో , భార్యను పట్టుకొని 
బావ బాదుతోన్న సీయిరప్పా మా కంటబడ్తాను. వాం్షరూ 

చెప్పినమాటల్ని బట్టి తేలినకథ యిది. మదలు సీిమిరప్పాయీ 
కోడి గుడ్లు బహుమతిగా జమోంధారణేకి భెర్యని ముచ్చి 
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రమ్మన్నాడు. కాని, అవ్వి ఆయేడాదికి బహు ముతీగామా త మే 
యిస్తున్నామని అతనిభార్య వెప్పీరా వేదని, అతని వాదన, 
అందు చేశ యిదంతా అవిడత పే ప్పే. దానికి ఫలితంగా, యూ 
యేడాది, నచ్చేయేడాది నా బతికి వున్న -తవరకూ, వాళ్ళ 
సంతతికూడా యా విధంగా యేడాదికి శెంకు ఊజన్ల వేడ 
(గుక్తు అదనంగా యిస్తోండనలసిం చే. 


ఈ విషయాలన్ని టిన్‌ బట్టి, పెద్దనెతులకీ, జమాండార్తకీ అను 
కపూలంగాను?౭ జే శాసనాలు కొత్తగా చేయబకుతున్నాయసీ, 

బైతుల కనుకూలించే వాత చ ట్రాలనీ్‌ ర్లు చె న్యుబకుకున్నా 
యనీ స్పష్టంగా లె తెలుస్తోంది. 


ఆ జమూందారిణిగా రింటో ఒక కొలతవృంగరం వుంది. 
తెచ్చిన కోడి గుడ్డని ఆ వుంగరంలో వుంచి, అగ సరిపోక 
పోతే మంచివి కావాలి అవ్వి పనికిరావనీ &ి తిరగగా క్లే ఫోంది, 

ఆ వుంగరం అతి Se అవ ముగట చేమించిన 
రోజుకో కోళ్ళు వె వెద్ద (గుక్గు పెళ్లవి. కాని యిప్పుడు 
కోలు 6 క పెట్టడ శం లేదు, అదికూడా చైతుల అప 
రాధ కేనా? 


సిగ్గా యీ సమయానికే, డాన్‌ అటబ్బేవీ.యోగారిచేత వసు 
కీన్తుపురాణం చెప్పిద్దామని టియోాఫిలో అముదు చూపాయలు 
(పోగుచేశాడు. అబ్బేషియోగారు, అడబ్బు సరిపోదు, యింకా 
కావాలని అన్నాడు. అతిక పష్టంమిోద మరొక అయిదురూపా 
యలు వసూలు చేశాడు పిలునిమాసుకోని ఆదివారం 


ఉదయంనాడు డాన్‌ అజ్బేనీరోరా వచ్చాడు, 
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మా |" మ చర్చి వాలా పాకు వ్‌ ఈంది. బూ జప పట్టింది. 
గోడలమిదవున్న మట్టిపూత రాళ పోమంది, 


ఆ చగ్చిలోవున్న నస్తువులన్ని టిలోను కాలా అండంగావున్ను డి 

వసు, పభువు మహో పసాదం. వసు కీసు ఒకచేత జెలటి 
యు అర అవా మ్‌. 

కొ మైపట్టకొని యీ విఢంగా శెలవినున్నారు. “ఇది నా శరీరం” 


అంక జెలటిరాట్టి నా శరీరం అని శెలవిస్తున్నార౫్న మాట. 


త్నెరాట్టి భగవంతుడన్న మాట. సత్యమూ, జీవిత వరా 
కెల్లకాశ్తు! అం తేశాని, రెతులుతినే ముక్క_ జొన్నరొ శ్లైకాబు, 
మతాచార్యులు పంచివెక్లు పవి త (పనాదపు డన్న కములు 
కాదు. వసువేతిలో ఒక నిజమైన తేలటి గోధుమకొడ్వైవుంది. 
“ఇదే (ఈ తౌల్లటికా క్ర నా శెరీరం,”” అని ఆయన చెబు 
తున్నాడు. 

అయన ఆ రొ స్తే పధ సత్యమూ, జీవిత మూ, 
ఆని ఉ'బేశించాడు. “ఎవరి కై తే ఆ యా తెల్లకాశ్టైనుందో వారు 
నన్నూ (వరి వేశ్యరుణ్లి కలిగివున్నారు” అని శలవిచ్చారు. 
ఎననై లే త ఈ తెల్లటో గోధుమరొ కైను కల్తినండరో, యెవరు 
మొక్క జొన్నరో శైను తింటూవుంటారో, ఆ శతు లు, భగవ 
దను.గహోనికి దూరులన్సీ సత్యాన్ని. తెలుసుకోనివారనీ, 
నిరవులన్‌, ఆయన నుదేశించాడు, లేవ pe తెల్పగోభుమ 
రొ క్రై లేదో, అతనికి “యేసు! పభువు లేదు అతనికి విమోచన 
యిరకా రావలసివ్రంది. 

చమటోడ్ని, సంవత్సరంపొడుణనా (ళమించి, పండించిన 
చమూ ఛాన్యాలస్నీ, పచ్చ చేలలోన్వే కం్యటా సే. చేలిలో పడి 
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పోతే మేం యేవిధంగా కెల్లకొట్టినిగూర్చి తలు చుకోగలం'! 
మేం పండించిన పంటలో మాకు వమి రం [కీమంతు 
లకీ, పట్టణవా _స్తవ్యులకీ భోగ్యనస్తువు తాతున్నాంు.. 
చద oe. క్రీస్తు (| తెల్లరా"ై నాశరీంం” అని చెబుతు 
న్నాడు కాని మా 'మొక్క_జే కొన్న రాకు అవని చేహం అనడం 
"లేదు, 
“ఓ పరమవితా! మాకు (పతిదినమూ వెల్లకార్టైను పసా 
దించుము” అని కై? స్తవులమైన మన మందరమూ వేసే 
(పార్ణనలోని రొ గోధుమరొ క్రైకాని, మొక్క జొన్నరొర్తు 
కాదు. 
UU వసు పభువు, తన బేశంలోవున్న, న రె తు;.౧*గి అకలి గాధను 
అణచేందుకుగాను చేసినాశై గోిధు ౧౮ "కేం కాసి. బుక్క 
జొన్నరొ క్షై కాదు, 
బెబిలు చదువుతో డజాకాఅట్బేపీయో శా౯ బెరాక్టో ఉపా 
ఖాసానం చెప్పాడు. 
శాక బెరార్లో ఒకరైతు. ఆయన ెతుబుపీ.. బేశంలో క గువు, 
కాటకాలు (పజలను వేధిసోన్న సమయంలో పెస్పినా _రెతు 
లకి రొక్షైలను పంచడ మ్మే ఆయన జీవితింలో చేసిన పర 
మాద్భుత కృత్యం. 
ఇా౯ా బెరార్డ్లో ముసలితనంలో చనిపోయాడు. ఆయన జీవిత 
కాలంలో చాలా బాధపడ్డాడు. ఆయన మర ణంచిన త శాంత, 
విచారణ 'వేదికవద్దకు వెళ్ళగానే, వర మోక సుకు ఆయనను. 
కాగలించుకొని “నువు కోరుకున్నదంతా నీకు (పసాదించ 
బడుతుంది. కోరుకో” అని శెలనిచ్చాకు. 
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శాక బెరార్లో యా నరాన్ని వని ఛాలా వ్యధవాంది 


చేను “యీ దెా' సే కోరుకోవ చ్చునా??” అని ని భయపడుతో 
అడిగాడు. 

““నెకేది కావలసివ స్తే అదే అకుగ్క అది వెంటనే నర వేశేబ్లా 
అన్నుగహిసాను, నేనేవె చెయ్యదలుచుకుం కే, యీ స్వర్గంలో 
అది "వెయ్య సే లను ఇక్క. డ పూజార్షుగాని- కీ్రాధివ తులు 
గాని లేరు. అం జే కాకుండా నీఫ మేలు 'చెయ్యదలుచుకున న్నాను. 
కాబట్టి నువ్వు కోరిందల్లా తతుణమే యిస్తాను.” 


కాని శాక బెరాళ్లా తాను కోరదలచినది పెకి చెప్పసావాసించ 
లేక పోయాడు. తనకోరిక భగవంతుడికి కోపం కలిగిస్తుం 
చేమోనని భయపడ్డాను. కాని భగవంతుడు, చాలా బల 
వంత పెట్టిన మోదట “ఓఒపరమాత్కా, నాకు పెద్దొట్టిని 
[(పసాదించూ” అని కోరుకున్నాడు, 


భగవంతుడు అన్న పకారం కోపం పొందక్క ఆతనిని కాగ 
లించుకొని, అతనితోపాటు పరితవించ్చి మేఘధ్యానంతో 
పం జెండుమంది దేవతలను పిలిచి, స్వర్ణంలో ఆయన కోరు 
కున్నంతకొ కై నివ్వ మని అ ్హంళాడాం 


అది నాలుగువందల యేళ్ళకితం జరిగింది. ఆరోజునుంచ్చి, 
యింత వరకూ ఒక్క_ రెతుకూడా స్వరానికి వెళ్ళ లేదు. 


మూ (పాం.తాల్లో ముసలి తాతలు పిల్లలకి చెపే శ్చ నిజమైన కథ 
యిది. మతగురువులు యీకథని మార్చి చెబుతారు. ఆధు 
నిక మతగురువుల (పకారం, స్వర్ణలోకంలో అసలు తినవల 
సిన అవసర మే వుండదు. తిండికి బదులుగా నిరంతర భగవ 
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త్పెషరూ సదర్శన ఫాగ్యంతో కడుపు నిండిపోనుం దట! జ 
నిజమే అయితే, యూలోగంలో మినీ త్స వగా తినవలసిక 
అవసరం వుంది. డా౯అబ్బేవీ.యోకూడ అల్రానే యెంచి 
వుండాలి, లేకపోతే ఆతని బాజ కగూనలాగ పెరిగివుండక, 
మా రైతులనలెన్సే వెన్నెముకకు “ంటిపెట్టుకొని వుండేది. 


భగవంతుని కటాతఏక్షణాలు వాంటళారా (పజలమోద 
వసాకెంచేందుకుగాను చాలా తరుచుగా ₹బిలు పురాణ 
కాలశ్నే పం చెయ్యడం, భగవత్పూజలు చేయించకం బాలా 
అవసరం అని చెప్పి అబ్బేస.యో ముగించాను. 


“మోకు ఒక్క_సారి ఫూదచేయించి, 'బెబిలు కాలవేపం 
చేశారు 


వూరు కోర్టులో యేదైనా కేసుచేస్తే, క్పీడర్ని ఒకసారికలును 
కొని ఒక అరగంట మాభ్లాడి తృ క్రిపడతారా? అనేక 
పర్యాయాలు కలుసుకొని సలహా తీసుకుంటారు. ఆ విధం 
గానే, భగనంతుడితోకూడా పచేపచే మొర బెట్టుకొంటో 
వుండాలి. చాలా తరుచుగా భగవంతుకా (ప్రార్థించాలి. మో 
భక్తిని వెల్లడించాలి. అందుచేత తొమ్మిదిరోజులు వరుసగా 
మోరు పూజలు చేయించాలి. ఈ పనికి మీక పాతిక 
మ్చుప్ఫె రూపాయలు కొతుంది-ా” 


“డబ్బు, డబ్బు, డబ్బు అ స్తమానమూ డ బ్బ” అంటో 
అందరికీ వినప డేట్లా బెరార్లోఅని, విసవిసా _పైకివచ్చేశాడు, 
మరికొందరు యువకులుకూడా అత్హ వెంబడించారు. 
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అక్కసు యో లా ముగించి, తెల్లటి పొడుగుఅంగ్‌ీ 
మాఖుం వ%సుచుకొని వెళ్ళిపోయాడు. 
ఇ్రాగావున్నషోజుళో పురోహితులు, భగవత్క-థలు చెప్పి 
ఫర స్కారాలు చేయించి, ఖనన సంస్కారాదులు 
చేయించి జీవితాన్ని ౫1జేవారు. కరువుకాట కాల్లో, _రెతులే 
తిండిలేక. పస్తుబుండే సమమయూలో ఆ వీదపునోహితుల గతి 


కరువు కాలంలో _రెతులు ఒకళ్ళతో ఒకరు ఎవెరాలు పెంచు 
కుని కలహిసోంటారు. 

ఫాంటమానాలోవున్న యే శకెండుకుటుంబాలూ విరోధాలు 
చేకుంణజా కలిసి లేవు. పగలు శ్రీలు శ్రీల్యూ ర్మా తిపడి పురుషు 
లింటికిరాగానే మొగ వారు ఘర్థణలు పడేవారు. బదులుచేసిన 
పప్పు, వుష్వులు తిరిగి యివ్వకపోయినందుకో, యిటికలు 
పోయాయనకో, గడ్డి దొంగతనంగా తీసు ఆళ్ళారనో, వంక 
పెట్టుకుని వీధి పిపడ్‌ తిట్టుకుం టారు. / 
బీకలలళో, . అతి చిన్న వివయాలకోసం పెద్ద దెబ్బలాటలు 
జరుగుతాయి. కాని సీటి తిగాదాలు అన్నిటికంకు “పెద్ద 
కారణం. 

ఒక కొత్త కాలవ (తవ్వబడింది. ఫాంటమారా జలభారలోని 
నీరు ఆ కాలవగుండా | పవహిసోంది. 

రెండు పెద్దతూరలతో ఒక జాము కట్టబడింది. ఆ జాము 
నుంచి, కంటక రు కెంత సీరు వెళ్ళాలో, ఫొంటవమూారా 
చెతుల కంతనీరు వెళ్లాలో నిర్ణ యింపబ జేరోజున ఫాంటమారా 
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గతులంచరూ ఆ డామునద గుమికూడారు మాకు, అక్‌౦ం టా 
కరుకీ మూూా జేసి పాళు యొలానస్తుందో వూకీంశా అర్థంకావడం 
Er 
పట్టణం నుంచి వంచమం౦గి సైనికులు నచ్చి 'బారులుతిర్చి 
సిలబడ్లా: ను. ఆ కాలవడగ్గరనుంచి మమ్ముల్ని దూరంగా వెళ్ళి 


నిలబవమి న్నాగు. మేము వాళ్ళి ఆజ్ఞల్ని వ్యతి రేకించ లేక 
పో మాము. 


క్ల 


హొంచంసె పెన తేకువాతే, ఫాసిష్టుపటాలము, కొంటాక్టరు, 
గారనని మరో న చెలినో ౨.౦కా అచేక మందీ పెడ అధికార్లు 
వచ్చారు. 

డాన్‌ సరో, ప్లాంజూ తిన్నగా మాదగ్దరకివచ్చి, మాలో (పతి 
వారితోనూ. '(గచాల వంచేసి, మా మం-దికొరకు గాను అసీటి 
విషయా ఆయనచేతిలో వుంచమన్నాడు. ముగ్గురు పెద్ద 
మనుమ్యు- ౧తోకూకిన సంఘాన్ని నియమించి, ఆ సీటిపంప 
"కాన్ని వ తగా చూచేందుకు నిశ్వయించుకున్నాం. 
నీలాటో, లేస్తూ + నేను ఆ సంఘంలో వున్నాం. తక్కి.నవా 
రంతొ రోడుమిోవ నిలబడ్డారు. 

అంతా సిద్దమిన తిరువాత్క, దస్తావేజులు నమోజుచేసే రెజి 
ఫ్లా/రు కొంటాక్టరు, ఫాంటమారా (గామస్తులు చేసుకున్న 
ఒకంబడి సెకను పెకిచదివి ౦ఠరూ విధంగా అన్నాదు. 

''ఈ ఒడంబడిక చాలా స్పష్టంగావుంది. మూడుసాళ్ళ నీరూ 
కొ త్తకాలనగుండాన్ను నూూసుపాళ్ళనీరు పొతే కాలవ గుంజాను 


(పవహించేందుకు మా నుభయపమోౌలు ఒడంబడిక చేను 
కున్నారు. 
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“అదితప్పు! ఒడంబడికలో, ఉభయపశయోాలకీ మూడేసిపాళ్ళు 
అంశే యిద్దరికీ చెరిసగం, అంజు మాకు మూడు నాళ్ళు, 
కంటాక్టరుకి మూడుపాళ్ళు అని వుంది. (పకిమనిపీకి నాయ 
మైన థాగంకావాలి అని నావు దేశం” అ సెలాటో ఆవేశంతో 
అన్నాడు. 

“అబ్బే, అల్లాకాదు, మనకి మూడునంతు లనీ, పైగా మిగి 
లింది కం టాక్ష్‌రుకని ఆ ఒడంబకికలో | వాసివుంది. అదెనా 
యమవైనమిగులు లేనే, కం టాక కివ్వడంి అని గట్టిగా లోసర్లొ 
అన్నాను, 

““ఉభయపమవాలకీ మూడేసివంతు లనడం కఘద్దతప్పు. నా జీవి 
తంలో యెపహపూమా రలాంటిది విన లేదు. నిజానికి యా నీరు 
ఫాంటమారాకు చెందినది. కం టాక్టరుగారికి ఒక గొచ్దేకునీరు 
కాకా యివ్వనక్క_ర లేదు. ఇక ముందుకూడా మనే చెంది 
న్రండాలి.’' అన్నాను నేను. 

రోడ్డువిధాద గుంపులుకూడినున్న తక్కి.న చెతులు మేమువేసే 
క లుప్‌ని మా ఖంగారుచూసి, రైతులకి అన్యాయం జరిగిం 
దే ఉధ్రేశ్యంతో సర్వం పోగొట్టుకొన్న ఐరి రివతె గోల 

య. మొద లెట్టారు. 

“*“ఫాంటమారా గౌనున్తులు దార్దన్యంగా సవ స్తున్నారు 
గనుకన్యూ వారి (పతినిధులు వారిలో వాళికి కుదరక ఘర్షణ 
పడుతోన్నందువలనను, నా |పజాసంభఘాధ్యకు హక్కుల చిని 
యోగించి 'ెవిన్సో సర్కోస్టాంజూగార్తను ఫాంటమారా 
(పతినిధులుగా నియోాగిస్తున్నాను అని కం బాక్షరుగారు 
(వకటించాకు. 
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ఆరుగురు సెనికులువచ్చి మమ్మల్ని తక్కిన (గ మస్థులున్న 

చోటకు తీసికొని వెళ్ళి, వదిలారు. 

“శాంతంగా వుండండి! నాయందు మీశాంసం వ్రుంచండ్లి! 

అంటూ సర్కో- స్టాంజూ బిగ్గరగా చెప్పాడు. 

ఆ కాలవదగ్గర యేమిజముగుతోందో మా కేసో' కొనబకటం 

లేదు, సెనికులు, రిజిస్లా)రు, ఒకోనిల్సి, నలుగుగు తివ్వుపని 

వాళ్లు కాలవగట్టున నిలబజ్తారు. సర్మో_ సాంజా, వెవినోలు 

నిర్రణశా స్త్ర జ్ఞునిశో పదే పడే ఆలోచనలు చేస్తున్నారు, 

“ఉభయపమాలక్షీ, ఒక్కొక్కరికీ మూ డకేసినంతుల పంపకం 

_వకారం నీరు యెటా పంచబడుతోందో షూ వలియడం 

గా 
లేదు. మేము నిలబడిన చోటుకం"కు, వ్యార్చెగతోటదగ్గం 
చూసే మా కాలవలో మెంతనీరు తిగసకుందో వెలుస్తుంది 
జట్‌ . ఇటో ద 

అని అట్నువెపు త బేకదిక్షతో చూస్తున్నాము. 

ఆకాలనలో సీటిమట్టము అంతకంతకు తగ్గి వోశోంద, భూక్తు' 

ఘోరమెన అన్యాయం జరుగుతుందని యదివరి కునుం చీ, 

అనుకుంటోన్న ప్పటికీ, * యదారంగా మూ కాలలో నీకు త్య 
థి 4 

పోతోన్రం శే మాకు చాలా భాధక్రలిగి తిట్ట నారం౦ంభీంచాం. ” 

“దొంగలు! దొంగలు! దొంగలు!” 


అనేకమంది శ్రీలు మోకరిలి ఇశావనారాలుఫైఓ నారంభిం 
అ ౧౧ @ క్ర 
మూర, 


అన్యాయం చేసి యెంతసీరు తీకికెడుతున్నారో అంతర కం 
కక్కుకుని ఇవ! 
“వాళ్ల కడుపులు "కాల! 
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“వాళ్ళ పెళ్లాంబిడ్లలకి దూర మైపోను! 

“మా నీళ్లు వీళ యెకాన పోసుకొని యెొంతికాలం ఉటిగిటు 
ఎ 6 

కొని వూచేగు తారు! 

“దేవుడు "లేవూ! 

“వీళ్ళ అన్యాయం పీళని కా ల్చెయ్యదూూ*ః 

ఈలోపుగా నీరు పూర్తిగాతి గ్లీంది. అకుగున వున్న వాళ్ళు, 

రాళ్లకిపట్టిన నాచుమొక్క_లు కనబడుతున్నా మి. 


‘ మన నీరంతా! నీరంతా! కాలవలో నీళన్నీ తీసుకు పోతు 
న్నారు. అని మళీ విచ్చియె త్తినట్టు క అరుస్తున్నాము. 
స్కార్ప్చోన్‌ మరికొందరు కుర్భాళ్ళు పెనికుల్ని గంటుకుి. 
ముందుకు వెడ దాముని | సయశ్నీంచాగు, సెనికులు లాకీ లతో 
చాదుతో “*వెనక్కిపొండీ! వెనక్కి_పొండి' అని గట్టిగా 
చమౌాయిస్తున్నారు, 

ఆ గందరగోళంలో, చాలా క పంమిద సక్కో స్తాంజూ 
మాకు వినపదేబ్లా అరిచాడు. 

“ శాంతంగా వుండండి! శాంకించండి! దుడుకుగా (పవర్షిం 
చకండి! మీ లాభంకోసం |పయకశ్నిస్తున్నాను! ఆపని నాక 
వదిలెయ్యండి.’ 

మా దగ్గిరీకివచ్చి డాన్‌ సర్కో- స్రాంజూ ఉపన్యాసం ఆరంభిం 
చాడు, ॥ " 


“నాలో విశాంసంలేదు, మికు? నాలో విశ్వాసం లేదు 
కనుకనే మోకు కష్టాలు కలుగుతున్నాయి. ఊ: కే అరిచినందు 
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వల్ల చార్జన్యం చేసినందువల్ల మోశేమైనా లాభం కలుగు 
తుందనా, మా వుదేశం సం? 
కంటాక్టరు.వైపు తిరిగి, 


కథ 


వారిలో _పబలివున్న అసంతృప్తిని మిరు గుర్తించాలి, 
ఒక సమాధానమార్షం అన్వేపి.ంచాలి. మిరు వుడారులు, 
(పజామి తులు, మహాశయులు, పరోపకారపారీణులు కాబట్టి, 
యా ఫాంటమారా |గామన్సులని గారవించమని మిమ్మల్ని 
కోరుతున్నాను. [పజాసంఘం చాలా డబ్బు ఖర్చుపెట్లి 
విశేవ [శమకులోనై నమాట నిజమే. కాని జరిగిందేదో జరి 
గింది. అందుచేతనే భగవానుడైన ఏనసు[షభువు 'గతింనా సి” 
అని శెలవిచ్చారు అందుచే యీ కాలవ సంపూర్తిగా 
యెప్పుడు ఫాంటమారావాళ్లకి తిరిగి యిచ్చి నెయ్య బడుతుందో, 
శెలవియ్యండి, ఎన్ని యేళ్లలో మోకు దానిమాదవున్న హక్కు. 
లన్నీ వదులుకుంటారు?” 


“ వశాయేళ్లు!” అని కంబాక్షరు అన్నాడు. 
వంటనే (ప్రజలందరు రోషా వేశంతో పళ్లు వపటపటకొరికారు. 


“మా పీకలు పోయినాసశే! జెలుకి వెళ్ళినాస ౫! దొంగ! 
దొంగా! 


మళ్ళీ సర్కో-స్టాంజూ మమ్మల్ని ఆవాడకు, కం్యటాక్టృ రుతో 


భాంటమారా (పజల [పతినిధినైన నేను వాడెస్టాగారి సలహాని 
అంగీకరించ లేను, వభైయేళ్లు ఐాలా మెక్కు_వ. అంతకంళు 
వాలా ఛాలా తక్కువ కాలాన్ని మనం నిర్గ ముంభాభిల 


ఎనిమిదవ [(పకరణ్నము 1175 


' సా క ఇ 

“నలభై యళ్ళు” అన్నాడు అబ్బే పియో. 

ల అయిదు”) 

క్ష వెఅయి అన్నాడు రిజిస్లారు. 

కాని (పతి కొ త్తసలహోని మేము నిరసించాము. 
Weta ముందుకువచ్చి రాజీ పయత్నం చేశాడు, 


“ అయ్యా, తూ ఫొాంటమారా (గామన్ధు సులు (శ మజీవ్ర నలు * 
వీరి విషయంలో తాము మో [పయోజనాలను, లాభాలను 
కూడా త్యాగంచేసి, మో వుదారతను వెల్లడించాలని కోరు 
కున్నాను. పద్‌ నక్ష తి కాలాల తరువాత మిరు ఫాంటమారా 
శెతులకు వదలోవెమ్యూూలి. ఒప్పుకోక తప్పదు. ఈ త్యాగం 
చెయ్యాలి!” 
క్ర టాక రుని అందరూ భాలాసేపు (బతిమాలారు. కంటా 
కరు ఆఖరికి ఒప్పుకున్నాడు. 
రిజిప్టా)రు ఒక ఒడంబడిక పష తాన్ని రాశాడు. తు (పతి 
నిధులు, కంటాక్ట్రరు సంతకాలు చేశారు, 


(పది నవ తికాలాలం కు పదిరా తులో, పదినెలలో, యెన్ని 
సంవత్సరాలో మాలో యెవ్యరికీ తెలియలేదు. ) 


రా 
వడినత్ము త కాలాలం కే యెంతికాలం? అని ఫాంటమారాలో 
వాదోపవాదాలు జరిగాయి. 
'వోరాసియో ఏరుడు పది సంవత్సరాలు అన్నాడు. 'బౌల్లిస్సేరా 
సీనాని పది శతాభ్రాలు అని చాడించాడు. 
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వాసి వదిగుంబు కశాకూడదాకి అంటూ సోర్చనారా 
అనబోయింది, 

ఏవిధ - గా చూసుకున్న ప్పటికీ, పది నక్ష తకాలాలంశకే ఫాంట 
నామా వ. ఆకలిముంటలు అన్నమాట. మా కాలవసీటితో 
న కునలు చే ప రోజు, రోజుకి యండి నెరలుతీస్తున్నాయి. 
కొనున్ర శో అధిక మాసం అన్ను మే నెలనుంచి యింతవరకూ 
వర్హా_౨'లేవ్ర గ 

ఈ =వకావాన్ని చూసుకుని, పూజలు చేయించండి అంటూ 
అబ్బేప యో అ కిగాశు. టియోఫీలో నోటికివచ్చిన బూతులు 
లిల్లి నాగనం౧పాళ. 


మా పంటలన్ని మెలిగా మండిపోతున్నాయి. గారాన్నుంచి 
“నూ కే అంటోసయ్య, పిలాటోల పొలాలు కొద్దిగా బాగు 
న్నట్లు క నపకుతున్నాయి., కాని అవికూడా యెండిపోయాయి. 
ముక. జొన్న కాడలుమ్యూతం పొడుగుగా. పెరిగాయి. కాని 
పాతులు ఇరాగామంకే కనబడటం "లేదు. వేసిన పొత్తులలో 
గందం లేప్పు. అంతా వాల్ల, ఆ పంట పశువుల కృుపయోగి 
స్తుంది. 
సియరప్పా, మి కెల్సీ నేను చిక్కుకుపాదులు. పెట్టాం. వాటి 
సికి మరీ అన్హాన్నంగా వుంది. చీక్కుడు కాయలు ఎండీ 
హోయోాయి. తక్కిన వాళ్ళే వపోలాలమోాద' అగ్ని పర్య తాలలోంచి 
శిలాదవం (పవహిస్తున్నుట్లు భగ భగ మని బాగలు జిమ్ము 
తున్నాయి. 
ఫాంటమారాలో నాలుగు మూలల ఆక్‌ లిజ్యాలలు లేస్తు 
నొసష్ట్రయిం 
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నామా న్యంగా మా పొలాలమోదడ పండేపంట పన్నోలకి 
భూమి శ్‌స్తుకి సరిపోయేది. మేము 'మగతాలకి ' తీసుకున్న. 
భూములమోద వచ్చే కొద్ది -మొక్క_ జొన్న నీత-కాలంలో తనేం, 
దుకు మిగిలేది. మా సీకు వ్‌ దొంగలింపబడ టంతో, వర్తాకాలం 
లోనూ, శే శ తా కాలంలోను మేము తిండిలేకుండా సడే పవలసిన 
దుర్షినాలు నచ్చాలి. కాని తిండి లేకుండా మానవులు రోజులు 
గడపగలరా? అసాధం. మేమెకంరమూ కడుపులో కాళ్ళు 
పెట్టుకొని పశుకో వాలని అనుకోవడం లేదు. కాని మాకు 
దిక్కె_వ్యకు ?' క 


ఉభయపమోలక్తీ ఇెరి మూడేసిపాళ్ళు, అటువైని పది నక్షత 
కాలాల సంగతులు జరిగిన తరువాత చదువుకున్న 'పెద్దమను 
ష్యుల్లో మాకు . విశ్వాసం శీణించింది. మే మెవరినై తే 
నమ్యామ్య ఆయనే రెండుసార్లు మమ్మల్ని దగాచేశాడు. 
ఈ జీవితంలో మరెవ్వర్నీ నమ్మా లేము. మాకు దిక్కెవ్వరు! 


మేము నమ్మిన వారే మమ్మల్ని గోతులో దింపులే, కంచే 
వేను మేస్తే మాకు రతణ యేది? చదువుకున్న వాళ్ళు పలుకు 
బడివున్న “పెద్దనైతులూ పెక్తు కత్సల్లో యేదో ఒకదాంట్లో 
తులు జేరుతోన్రుంటారు. “వాళ్లమిొదశే ఆధారపడ తారు. 
పెళ్ళిసంబంఛాల విషయంలోను, కోర్టు వ్యాపారాల్లోను, 
యేదైనా కొత్తపనులు చూపించడంలోను, యింకా కొన్ని 
వందల చిల్లర "మల్లర వ్యాపారాల్లోను ఆ ముఠానాయకుడు 
ఆదుకుంటాడు. ఆనాయకుడు మా ఆతుల్ని మోసగిస్తే, 


మాకుదిక్కు తెన్నుతో చక అల్లాడిపో తాం, 
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పూర్ణ పురోజుల్లో జిల్లా కలెక్షరుగారి దగ్గరికి గాని, రిజిష్టరు 
ఆఫీసుకుగాని, “తవాళ్సీః న దగ గరకిగాని, మే (పభు 
త్యోద్యోగి కార్యాలయానికిగాని య్‌ ర Es వెళ్ళడానికి 
బాలా జంకేవాడు. 


పూర్వపు రోజుల్లో | గామానికి యిద్దరో ముగ్గురో చెన్షరెతు 
లుంజేవారు. వారి పరిపాలన సల. తేలిగ్గా 'వుండే బేదిం పండిన 
పంటలో చాలాభాగం తీసుకుపోయి, కొద్దిగా తిండికి మిగి కో 
వారు. కాని పెడకమాంటీన్‌ (పభుక(ం రాగాశే కోర్టులు, 
దస్తావేజులు, “పనులు వనూలుచేసే వభు శో్వోదో్యోనులు 
బయశే రారు. పతి పనికీ వకీళ్రఅన సరం క లిన్‌ంది. వేరుకి 
మాత్రం కోర్టులో అందరికీ ఒ కేవిధ మైన న్యాయం లభిస్తుం 
దనడ మే గాని, భాగ్యవంతులుమాత )7, న్యాయ వాదుల 
వాదనలచేత వారికి అనుకూలంగా వుండే మార్చుకునే 
వారు. అందుచేత న్యాయవాదుల అనసరం బాగా 
హపాశచ్చింది. 

నా చిన్నతనంలో, మా వూరుదగ్గరవున్న పట్టణంలో 
యిద్దరు న్యాయవాదులుమా త్రమే వుండేవారు, వారే దసా 
న మొదలైన పష తాలను రిజిష్షరుచేయించేవారు. కాని, 
ముస్వుకు వాళ్ళసంఖ్య విప పరీతంగా పెగిపోరి.౦ది. [పతిరోజు, 
క్రొ క్తతగాదాలుసృష్టించి, చిన్న వాటిని పెద్దవి చేస్తున్నారు. 
వాళ్ళుజీవించాలంశే, వంశపారంపర్య పు తల జతను "రేపడం 
ఆస్తి పాస్తుల విమయాల్లో కొ త్తవిరోధాలు పుట్టించడం 
చేయవలసి వ వసోంది. పూర్వపు రోజుల్లో చులాగ్రా పంచాయ 
తుంల్లో వరిమ్య_రించబడే తగాదాలు యా న్యాయవాదుల 
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మూలాన్ని సంవత్పరాలవరకూ పొడిగింపబడుతో, విరోథా 
లని పొడిగినున్నాయి. ఈ న్యాయవాదుల మూలాన్ని ఇరుగు 
పొగుగుబా"కి పొత్తులు చెడ్డాయి. వారు ధరించే దుస్తులు 
ఒకరికొకరు న నమస్కారం చేసుకు నేరీతి, మాట్లాడేరీతి పవ రన 
అన్నీ బీద | పజల మవస్సులను అఆకర్షి ంచేటట్లు వుంటాయి. 


ఒక న్యాయ వాదిని నలహోదారుగాను, విహితుడుగోను కలిగి 
వుండటాన్ని బాబా గొప్పగా రైతు యెొంచుకుంటాడు, 
తుల యింధథలో జకిో వివాహాది శుభకార్యాలకి న్యాయ 
వాదులు నస్తే రైతు చాలా గర్వించేవాడు. 

ఆ న్యాయవాదులు జిల్లాబోర్లు అధ్యక్షులు, పురపాలక 
సంభాధ్యశ్ష్వులు అయేందుకు పెద్ద కలను లేవదిసేవారు. 
ఆపదవులని సంపాదించిన కతవారు, తమపతములోనివారికే 
వుద్యోగా లివ్యడం, యితరులను పెకి రానివ్వక పోవడం, 
జరుగుతూం డేది, 


పోగొట్టుకునేందుక్కు సంపాదించుకునేందుకూ కూడా యేమి 
తేనివారు మూత మే యీ కతులకు అతీతులుగా వుండేవారు. 
వ్వవసాయే కూలీలు, బిచ్చగాం[డు, దోవులు కంక్షుమూసు 
కుని యెన్యరికీ జోహోర్లు చేసేవారుకారు. 


ఈ మధ్య కాలంలో, యితర [వ బేశాలను చూచి, మూవెవున 

కూడా రాజకీయపవూలను స్థాపించారు. పాత వికోధస్తులు 

యూ కొ త్రపమాలపేర్లు పెట్టుకుంటున్నారు. డాన్‌ సర్కో_స్టాంజా 

పల్లెటాళ్లల్లో తేన పలుకుబడిని వృద్లిచేసుకునేందుకు సీకిల్సు 
థి 

పార్టీ ((పజాపతుం) ని స్థాపించాడు. "తాను స్వతంతుడసీ, 
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మా కేవిభమైన హానీ జరుగనీయననీ మా సేవ చేసేందుకే 
పజాపశ్షం [పయత్నిస్తుందనీ చెప్పేవాడు. కాసి కంటాక్టరు 
అధికారంల్లోకి రాగానే మతం మార్చాకు. 


కొ త్తచ్యాంకి రావడంమూలాన్ని డాన్‌ కార్లో మొదలైన 
పెద్ద భూస్వాములు ' వాలా నష్టం పొంచారు బజారులో 
ధాన్యాల ధరలు నిర్ణయించేది కం టాక్ష శే గాన్ని వారేమో 
వెయ్య లేక పోతున్నారు. వంతెనలు వేయుంచకం రో్డ 
తోయించడం, పాఠశాల భవనాలు కట్టంచకం మొవలైన 
అన్నో (వజోపరళ్లూగకారా లు చేయించే కం బాక్సు లన్నీ 
క్రంట్రాక్టరుకే లభిస్తున్నా యి. 


కంకోక్టరువల్ల "తము పొంచేనప్తాన్ని, బీడనైతులదగ్గర 
నుంచి రాబట్టుకునేందుకు భూస్యానులు (వ యత్నిస్తున్నారు. 
రెతుల్ని,: పనివాళ్ళని కం| టాకేరుమోద తిర5గబసమని రహా 
పై ల్లా రౌ 
స్యంగా త్మీవమైన (పచారం చేస్తున్నారు. జాన్‌ సరో స్రాంజూ, 
తదిత్సరులు కంటాక్టరు విషయంలో చాలా తిమూపాగా 
(పవ_ర్తిస్తున్నారు. బీదల్ని దోచుకోవడంలో అరి తేరిన 
సర్కోస్రాంజూ, జిచులమారి సర్కోస్టాంజూ, రైతుల మన 
స్తత్యం తెలిసిన సర్కోస్తాంజూ కం టాక్షరుకీ రై తులకీ మధ 
ఎయు లు లు యా 
వంర్తిగా నటిసోో ఉభయత పలుకుబడిని వృద్దిచసుకు నేందుకు 
అవ దీ [| G3 
(పయత్నించేవాడు. కాని మా కష్టసమమా లన్ని ంటితోను 
కం బాక్ట రుకే సపాయంచేసేవాడు, 


ఇంత క్రితం అనేక వందలసార్లు నర్కోస్టాంజూ మమ్మల్ని 
మోసగించాడు. కాని మాతో చాలా స్నేవాంగ్యా మర్యా 
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దగా (పవ్హి రించేవాడు. మాతో కరచాలనం చేసేవాడు. 
(తొగివున్న ప్పుడు కౌగిలించుకునేవాగు. అందుచేత మాకు 
ఆఈయనమోద కోపం వుంజేదికాదు. అంతేకాకండా ఆయన 
రతణకూజా మాకు ఇ ఛాలా అవసరం. కాని ఉభయ వ శూాలకీ 
వమరూడువంతులు, పది నతవ్మత కాలాలు పన్నాగాలు మూక ళ్ళు 
పూర్తిగా 'తెరిచాయి, 


అందరూ మాకు వ్యతి "లేకంగా వున్నారు. మాకు ఐక్కెవంరు? 
“శరెతులకి తిండిలేదు. తోలు పని వాళ్ళకీ శాఘ్వులు లెన్రు.. 
చర్తీల వొక్కాలనిండా తూట్లు వున్నాము. ఇటిక పనివాళ్ళకి 
తలదాచుకునేందుకు కొంప లేదు. ఇల్లాంటి 'దై నిక పరిస్థితులు 
వచ్చాయి. ఇది చ్యాంకీయుగం. ఈ యుగంలో ణం నాథ 
నమే* అరాచకపు రోజులు ష్‌ | అంటో బాలిసే ల సురా 
[పవారం చేస్తున్నాడు. 


సీటిని పోగొట్టుకోవాలని యెవ్యరికీ లేదు. కాని మాకాలవ 
నిండా యభథ్యాప కారంగా నీరు తెచ్చుకోవడానికి మార్గం 
యేమిటి? కిలాట్యోజోం వాలు కం: 'బాక్రరుమోద శేసు చేద్దా 
మన్నారు. కానినేను అందుకు అంగీకరించ లేదు. ఈశేసుకొనె 
శ తాళ్రాతవరకూజరు గుతుంది. వాయిదాలమిోాద వాయిహవాలు* 
కోర్టుతరు వాత కోర్టుకిరుగుతుంది. చివరకు కేలిచానదు. ధాగ్య 
చంతుఆమిోాద వేసీ కిసులన్నీ యోావిధంగానే జరిగాయి. ఒక 
"వేళ శీసుచేసినప్పటికీ, యెవరు వాదించిపెడతారు?ి సర్కో. 
స్రాంజా! మరొక పన్నాగం పన్ను తొడు, ఈవ్‌ వయం తల పెట్టక 


పోవడ మే మంచిది. 
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నఏ మెల్లానున్నా, మా కాలన నీటిని పోగొట్టుకునేందుకు మా 
"కెర్యకికీ యిష్టం 1 వేను. మాపంటలు పామ వేసునోవాలనీ, 
ష్‌ కాలంలో oe ey యెకంరూ కోరుకోవడం లేదు. 
' ఈ దొంగలపబారినుం డి మనకి రక్షణ తేకవో తే, (ప్రళయం 
. వస్తుం5'” అన్నాడు, శీలాటో. 


న్యాయ ఫానాల్లో మ, MSOC న్యాయం లేక 
వోచే, ఏ సభుశి దో సై లే లో వాసవాల్నిి ఆచరణలో 
నుంచాలో, వాశే వాటిని అత్నిక మిసోంశేే (పజాశాసనం 
అమలు గెగెభాగు మనం అందడరగమూ (పయత్నించాలి,.”? 
అన్నాడు బాలి పేరా. 

న్నాడు న స్పరా 


0 


(వ జావావవం అం పే యీమిటీ-”” 


" తినకు తాను సహాయంచేనుకునే మానవుడికే భగవంతుడు 

సహాయం చేసాకు” అంటూ బాలి*ష ఖస్సేర్యా, 'బెరార్లో 

మెప్పుడూ.. ఇబుతోండే కార్యక్రమాన్ని మా ముందర 

వ్రుంనాశు 

దా పని యెన్యకా కాదన లేదు. 

రాఫేగ్‌  జేబటూ”ోంచి అగ్గి పెట్టి తీసి “దే (పజాశాసనం”? 

అన్నాడు 

బెరార్డో ఈ యిమిోా మాట్లాడ లేదు. పూర్వంమాదిరిగా లేడు. 

బ్‌ శాతోటి మొదటిర్యాతి గడిగిననాటినుంచి అతని మనస్సు 
నస్సులో లేదు. ఎల్యీరా మంచంమిదనుంచి లేవగలిగిన 


సకల దు. చిక్కి శల్యం అవుతో ంది. ఐనప్పటికీ (పతిరాతి 
ఈమెతో వుంటున్నాడు. 
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“ఆ అమ్మాయిని చంపేస్తాను” అం" ఒకసాక నాభార్మి. 
' భుజాలు యెగర వేసి సమాథానం శాష్పకుండా నళ్ళిహ యాడు. 
పది నతు తకాలాల పన్నాగం అతనిలో మూ మార్చు 
తీసికొని రా లేదు. మా నీటిని తిరిగి సంవాదించుకు నేంద' కి 
మేము చేసేేపయళత్నాలు అతనిలో రోమిో వుత్పైహోన్ని 
శ్రీసికోనిరా లేదు. 

“ దృున్నుకునేందుకు నాకేమో భూమి కేదు. నేను ౨రావరకు 
మై కురా“ణ్లికాదు. నా స్వంత వ్యవహారాలు చేను మూసుకో 
నలసీన బాధ్యత నెత్తిమోద పడింది, నా తంటాలు నేను 
పడాలి.” 

బెరార్హోలో ఒక ఆలోచన స్థిరపడింది. అక్క_డినుంచి యె, కే 
కైనా "వలస వెళ్ళాలీ. దున్న పోతులాగు ర్యాతింబగళ్ళు సని 
చెయ్యాలి. ఒక యీడాదిలోనో, ఆరు నెలలోనో ఫాంటమారా 
వచ్చి, ఒకటి రంగెకరాలు భూమి కొనుక్కు ని, వివాహం 
చేసుకోవాలి. ఈ ఆలోచన తప్ప అతినికి మకాక ఆలోచన 
లేదు. పూర్వపుమనిపి. కాదు. సంపూర్తిగా మారిపోయోడు. 
అనేకసార్లు పోన్టాపియూా ఏరుడితో ఈ విషుయాన్నిగూర్ని 
అఆలోచిస్తుండే వాడు. 

“బాలా కపప డీ పనిచేన్తాను. వళ్ళ వాళ్ళకీ, డానీపిల్లల్ని 
ఖే పనీలాంటి పనికాదు. ఫాసిష్టుపనీ నా కఖై రదు. 
అసతెన పని నాకు కావాలి.” 
పోర్రావియో ఏీకుడు రోమ్‌లోని చాలామందికి ఉద్యోగాల 
కోసం రాళొడు. ఓడలో పని కాళిగావుందని సమాభానం 
వచ్చింది. 
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“ రోజుకి మూడురూపాయలాక్షే యెక్కు_వకావు. అది 
సాధారణపు జీతి మే. ఐతేం, చేను అందరికంకు యెక్కువ 
కష్టపడ తాను. ఎక్కువ సంపాదించుకుంటాను. పొట్ట గట్టిగా 
బిగించి, నాలుగురాళ్ళు నిలవ చేసుకుంటాను,” 


'బెరార్లో య రూపాయలు నన్ను బదులు అడిగాడు నా 
కొడుక: కూడా తిసుకొని వెళ్ళే పదతిమోద యినానన్నా్నాను. 
బెరార్డో ఒవ్వుకున్నాడు.. ఎల్వీరా యిరవై రూపాయలు 
యిచ్చి దె, 

తానా స స నాకోడుకునిగూర్చి కొన్ని సలహాల 
నివ్వాలని బెరానా దరికి వెళ్ళాను. యధా పకారంగానే, 


బరా ఇ ఎల్వీరాప్పేర కూర్చున్నాడు. చేను చెప్ప నారం 
భించాను. 


“రోజుకి పదిగంటలకంకు యెక్కువగా నా కొడుకు పని 
చెయ్యకూడదు. చెడిపోయిన ఆడాళ్లుండేచోట మా అబ్బా 
యిని వుండకుండా కనిపెడుతోనుండు., .. ... ౨. 


సరిగా యా సమయానికే రాెఫీల్‌ లోపలికి గబగచా 


నచ్చాడు. ఆతని వెంబడి వచ్చిన మరికొందరు అవతల వేచి 
వున్నారు. 


సుల్కోనా నిస్టవం జరుగుతోంది! అంటూ గట్టిగా 
"బెరార్లాతో రాఫీల్‌ చెప్పాకు. 


“ ఎల్తాంటే విప్రనం? మిఠాయి వాళ్లు చేస్తున్నారా! అని 
అడిగాడు బెరాళ్లా. 


జో 
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“ కాదు, రైతులు యెదురు తిరిగారు” అంటూ 'రాఫేల్‌ 
చెప్పాడు. అతడు వేళాకోళాలని సహించేస్థితిలో "లేడు, 

“ఈ సంగతి యెవరు చెప్పారు?” 'బెరార్డా అడిగాడు, 

“ బాలి ఖ్రస్సేరా ” 

bh చాల్లిే స్సేరాకి యెవరు చెప్పారు? 

వ్‌ తటే. రహస్యం ” 

“ఐతే అది అబద్ధం': అని 'బెరాక్షా నిశ్చయించాడు. 


స్కార్పోన్‌ వీధిలోకి వెళ్ళి బాల్చిస్సేరాకోసం కబురు పంపిం 
చాడు. బాల్లిస్పేరా వచ్చి “తోళ్ళుకొందామని పట్టణానికి 
వెళ్ళాను. జిద్దోలా జమిోాందారిణేగారు అప్పుడే చక్చిలోంచి 
వసో, చిన్నప్పుడు నేను వారి నెకరీలో వున్నాను కనుక నేను 
కనపడినప్పూడల్లా పలకరిస్తోంటారు. “భగవంతుడే , నిన్ను 
పంపించాడు. మా యింటికిరా, సతో కొన్ని సంగతులు 
మాబ్లాడాలి, * అని ఆవిడ పిలిచింది. 


తోలు కొనుక్కున్న తరువాత, ఆవిడ యింటికి వెళ్లాను. 
“ఈ సంగతి విన్నావా? నుల్మోనాలో రైతులు తిరుగుబాటు 
చేశారు. ఈ పట్టణంలోవున్న _సెనికు లందర్నీ అక్కడికి 
పంపించారు. ఆ నుల్కోనాలోకూడ ఒకకం భాక్టరువున్నాడు. 
వాడు అక్కడ వాళ్ళందరి కొంపలూ తీస్తాడటి? అని ఆవిడ 
చెప్పింది. బజారులో ఆరంభమై విప్లవం యా మూడు 
రోజులూ జరుగుతూనే వుందిట. “అయితే మన బందిపోటు 
దొంగకి రోజులు యొప్పుడు మూడుతాయి€” అంది, నేనేం 
సమాధానం చెప్పలేదు. “రెండు నెలలనుంచ్చి |పతీరోజూ 
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పూజలు చేస్తున్నాను. ఇంతవరకూ వాడికి మేమో బోని 
కలుగ లేదు.’” అంటూ నా చెవిలో గుసగున లాడింది, 
నేనింకా యేమో జనాబివంకపోవడం మూలాన్ని, ఆవిడ 
స్పష్టంగా చెప్పింది. hE కం టాక్రర్ని తుదముట్టించేందుకు 
మంచి తరుణం వచ్చింది. _సెనికులందరూ, సుల్మోనాలో 
వున్నారు. కంటాక్ట్రగంశేు అందరికీ చ్యేవంగా నంది. వాడికి 
బుద్ధిచె నేందుకు మేమందరమూ సిద్దంగా వున్నాం. ఫాంట 
మారారతులు ఆరంభించాలి అం శ్రే! ఆ చగ్చిదగ్గర నిన్నా 
కలుసుకోగానే, వసుభగవానుడే నన్ను పంపించినట్లు నా 
మనస్సుకి తట్టింది?” అని ఆవిడ నాతో అంది. చేను 'తోలు 
కొనుక్కు. నేందుకు మాత మే వచ్చానని చెప్పాను. “అబ్బే, 
వసుబేవుడే నిన్ను పంపాడు. ఈరోజు వుదయాన్ని నేను 
పూజ చేసోన్నప్పుడు. “ఈ దొంగకి ఫాంటమారా రైతులే 
పాఠం నేర్పగలుగుతారు” అని భగవంతుడు చెప్పినట్లు నాకు 
వినపడింది. ఆ తతణమే లేచి బయటికి రాగానే నువు వ్రు కన 
పడ్డాను”. 
ఆ జమోందారిణి చాల్ల స్పేరాతో, తుపాకులు కావాలంకు 
యిస్తానని వాగ్దానం జీసీంది. 

లిస్పేరా ంవాసంగతి చప్పుడంపూ ర్తిచె చెయ్యగానే, నాేల్‌ 
ఇచను తిరిగి “సక్కే యిప్పు జేమంబావ్‌+* అని 
అన్నాడు. 
కస వుదేశ్యం మేమిటి అని జెరార్లో అడిగాడు. 
ఈ జీన్సు ఆంటోనియో, వెనర్తీ, త (కాసూ కలిసే 
యిక్కడికి వచ్చాం, సుల్మోోనొ చెతులు చూపించిన ఉదా 
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వారణని మనంకూడ అనుసరించాలని మూ వుద్దేశ్యం. మనకి 
సహాయం చేస్తానన్న పశకు వద్దనకూడదు” అని రాఫేల్‌ 
అశ్నాడు, 

“కాని యిదంతా చెయ్యడం యెందుకు?” అని 'బెరార్లో 
అడెగాకు, 

రాఫేల్‌కి కోవం వచ్చింది. కళని "కేమన్నా విచ్చియె_్తి విందా! 
కంటా్రక్తరు మన్ని పెట్టిన బాధలన్నీ చేసిన దో)హాోలన్నీ 
మరచిపోయావా? రాఘ్ఫా రప్పలూ తప్పుతే యీ శీతా 
కాలంలో మనకి తినేందుకు మేమో వుండదని మరిచి 
పోయావా?” 

అతని యిష్టం వచ్చినట్లు మాట్లాడనిస్తో బాల్లిసే స్సరా వెపు 
తిరిగి “జజ “లాక్‌, కంటాక్టరుమాద జ్వ్యేమం పుడి"ే భగవం 
తుణ్ణి యందుకు పార్ణించింది? ఆమెకి భర్త లేడూ? భగ 
వంతుకు ఆమెకీ సషశయం చయ దలుచుకుంశు, మన్ని 
చెయ్యమనడం యెందుకు? దేవత తెవగరూ దగిర చేరూ?”’ 
అని స్కా_ర్బోకానై పు తిరిగి అబే కంశ్‌ స్వరంత్‌ *అన్నాడు. 
కొంటాక్టరు బిల్లింగులు తగులజెడికే, ఆ బొగ్గులు తిని 
బ్ర)తుకుదా మముకుంటున్నా వా? కంటారు కివెుంంటు 
ఫాక్టరీలోన్యూ తోళ్ళపాపవులోనూ పనిచేసోండే పనివాళ్లకి 
పనులు పోతే మనకీ క డుపు నిండుతుందా?” 

తన కంఠస్వరం నూర్చి తన అసలు అభిపా/యాన్ని పెకి 
తేల్చాడు. 

“ఈ విషయాలో నాకేమో నిమిత్తంలేదు. ప్రతి మను 
మ్యుడూ తన వ్యవహారాలు తాను చూసుకోవాలి, ఇంత 
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క్రీతం, అందరి విషవయాలకోసం నేను బాలా బాధపడ్డాను, 
ఇప్పుడు నాకు ముమ్రైయేళ్లు గ ఈ రోజున నేను 
పడుకునే యీ గడి డ్రిపరుపుతప్సి కే ఈ నాకు వేచే ట్రై లేదు. నేను 
కురాణ్ణికాదు. నా స్వంత వ్యాపారం నేను చూసుకోవాలి, 
నన్ను “శాంతంగా నొ విషయాలు చూసు కోనివ్యండి. 02 
“మేము కాదు నిన్ను శాంతంగా బతకనిన(కపోవడం, 
నిన్ను, మమ్మల్నీ కూడా ఆ కంబా/క్షరు బ్రతికనివ్యడం 
లేదు” 'అని స్కార్పోకా విసురుగా అన్నాకు. 


““ఏనండి! వినండి! శాంతి కావాలని నాకంకు యెవరూ 
యెక్కువగా కోరరు. కాని, యిప్పుడు శాంతి లేదు; భదత 
లేదు; న్యాయం లేదు; ' ప్రభుత్వ ౦లేదు. నీ స్యంత వ్యవహా 
రాలని భబూసుకుంటో హార్చుమేకుక యిది వమయంకాదు, 
ఎవ్వరికీ (పస్తుతం శోంతి లేదు. వ వచ్చిన 
న్యాయరతుకులు మో (స్త్రీల మానభంగం చేస్తోంకు పక్కకు 
తిరిగి “ఈ తలలో యెొవ్వరూ నాభార్య "కాదంటావా? 
న్యాయరతకులు మన  కాలవని యెండ గట్టి, ఒక పెద్ద 
దొంగకి నీటిని ఛారపో స్తే మన కెవ్యరికీ పను శ్రేకండా 
చేసోంకు, చేసినదానికి కూలి విరగ్లోయిస్తోం శు, యిదంతా 
(పభత్వశాసనం, న్యాయం, ధర్మం అని వాళ్ళు డబాయి 
. సోంచపే, (పక్కకు తిరిగి “ఇది నాకు సంబజరధికబిన విషయం 
కాదు” అని అంటావా?” అంటూ తీవ)ంగా బాల్లిస్పేరా 
గర్జించాడు, 

బుర) ఆడిస్తో బెరార్లో వింటున్నాడు. ఈ వాదన లస్సీ 
'బెరాల్డా యింతకకి)తం అనేకసార్లు బాల్లీస్సేరాకి, యితేరులకి 
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ఇప్పాడు. కాని యిప్పుకు పూర్యంవలె ఆతేడు కు రాడు 
కాదు. ఇప్పుడు ఆతనిమిద పెద్ద భారం పడింది. ఆతడు వెను 
కటిరోజులవలె  అఖ్క_ లేకుండా (పాణాలతో ఆడేందుకు 
వ్లీల్లేదు., ఎల్వీరాతో సుఖంగా గడిపిన ర్మాతినుంచి. అతని 
ప/కృతిలో గొప్ప మార్చు వచ్చింది. 7గా)మం అంతా 
బెరార్లో దృక్పథానికి మారిన సమయాన్నే, ఆతడు ఆ డృక్న 
ధాన్ని త్యజించాడు. 

“ విను నా వివయాన్ని స్పష్టంగా ఇచెప్పనియ్యండి. మి 
నీటికోసం, విరా భూములకోసం, నేను వురిస్థంాన్కి వెళ్ళే 
ఉదేక్వంలో చేను. సొ స్వంతే వ్యవహారాలు, బాధలు 
నాకుండ నే వున్నాయి. నాశో వాదోపవాదాలు చెయ్య 
నక్క_రేను” అని తన దృథాభి పాయాన్ని దెరాక్లా తెలియ 
జేశాడు, 

రా ఫేల్కొ్‌ బాల్లిస్పేరాలు లేచి వెళ్ళిపోయారు. 

“జెరార్డా భయపడి పోయాడు అంటూ నాఫేల్‌ వీధిలో 
నిలబడిన కురాఏళ్ళతో మాకుకూడా వినప జేటంత బిగ్గరగా 
అన్నాడు, 

ఫాంటమానాలో వున్న యువకులందరికి జెరాకొ ఒక కోవు'ప. 
ఆతనికొరకు (పాణాలు ఛారవొయ్య మన్నా వోస్తారు. 


అతను తేండే యేపసీ జరగదు. 


ఈ గొడవ జరుగుతోన్నంత కాలం, ఎల్వీరా తన గడ్డిపరువు 
మోదనే పడుకునివుంది. మొదటినుంచి చివ్వరివరకూ, ఆతని 
వంకే త బేకభ్యానంతో చూసింది. ముందు అతను చెప్పిన 
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మాటలు హృదయ పూర్వకంగా వచ్చినవి కావని అనుకుంది, 
కొంత సే చున తరువాత ఆతని మాటలకి ఆళ+*రా న్ని 
పొందింది. ఆఖ్ని అవెస చాలా ఆందోళన కలిగింది. 
అందరి యెదుట అతనితో వాదించేందుకు భయపడింది కాని, 
వాళ్ళు వెళ్ళిపోగానే ఆతని వైపు తికెగి “నాకోసనమనే నువ్వు 
యింత మారిపోయావు? యిప్పుడు మాట్లాడుతో న్నదానికి 
వ్యతి రకంగా మాట్లాడినందువల్ల నే, నువ్వుఅంశే నాకు అను 
రాగం కలిగింది” అని అంది. ఆముముఖం వాలా వివర్గమై 
వంది. 

ఎల్వీరాకూడా తనమిద యెదురు తిరగ్గానే బెరాల్లా కోపాన్ని 
అ.చుకో లేక, ఒక బండబూతు తిట్టి, మళ్ళీ మావంక on 


కుండా! విసవిసా నడిచి వెళ్ళిపోయాడు. 


వేను యింటికి వె శృటప్పటికి అర్థరాతి) అయ్యు ంటుంది, 

నీ పయాణం య తెల్లవాకురూూమునే, వంటనే పడుకో” 
అని నాకొడుకుతో చెప్పి పక్క_మిోద శరీర్రాన్ని 'వాల్ళాను, 
మా శెవ్యరికీ నిద పట్టలేదు. కాని అందరం పడుకున్నట్లు 
నటించాం. కళ్ళు మూసుకున్నా, నిద రావడం బేదు. రెండు 
గంటల వేళ ఆకస్మికంగా చర్చి గంటమోత వినపడింది, 
మొవటిగంటల చప్పుడు స్పష్టంగా వుంది. నంగా 
సన్నగిలింది. 

భయపకుతో నా భార్య లేచి “వమండోయ్‌, . మిమ్మల్నే, 
మోకు గంటలచప్వుకు వినపడిందా!ః అని అడిగింది నన్ను. 
“మన మేరియమ్మ దేవత అయి" వుంటుంది, పడుకుందా, 
నిద వసోంది”” అన్నాను, 
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నాకు నిద రావడం లేదు. మేము ముగ్గురమూ వూకికి బిగ 
పట్టి వింటున్నాము. కాని వెంటనే మళ్ళీ గంటల గణగణ 
ధ్వని వినపడ లేదు. 

ఒక అరగంట గడిచిన తరువాత మరి కెంకు డెబ్బలభ్యని 
వినపడింది. వెనుకొటికంకు తక్కు_వగాన్రంది, ధ్వని, 

“ మోరు విన్నారాళి అంటూ చాలా భయషడింది నా 
భార్య. 

“గాలి మూలాన్ని కదలి గంట మోగివుంటుంటి. పడుకో” 
అన్నాను. 

కాని గాలి ఏచని సమయంలో గాలివలన గంటమోగిందం సే 
యెవరు నమ్ము తారు? 

మరి కొంత సేపైన తరువాత మరొకసారి గంటమోగిన ధ్వని 
వినపడింది, ఈపట్టు ధ్వని చాలా శీ ణించింది. మేము వింటు 
న్నాము కనుక గాని, లేకపోతే, వినపజే చేకాదు. 

“' గుడ్తగూబ గంటని కదిలించివుంటుంది *” అన్నాను. 
గుడ్రగూబ చర్చిగంట యెలా మోగిస్తుంది? 


ఫ్‌ జాలి 
గుడ్లగూబ, తీతువవిట్ట కాకపో తే చెయ్యం కదిపించివుంటుంది 
అనుకున్నాను. ఆ సమయాన్ని ఫాంటమారాలో ఛాలా 
తక్కువమంది నిదిపోతోవుంటారు. ఆ చర్చిగంట ధ్వని 
విని మేలుకున్న వారు అనేక విధాలుగా అనుకునివుంటారు. 
గాని అందరూ వారివారి పను బే చూసుకుంటున్నారుగాని, 
ఆ చర్చిగోపురం మోద యెవ్వరు వున్నానో చూసినవారు 
లేరు. ,. 
ఆ తరువాత యేమి జరిగిందో నా కొడుకు పెబుతాడు, 


డా 


థి 


మరుసటి వుదయం నేను బెరా కలిసి రోమ్‌నగరానికి 
వెళ్ళేందుకు బయ చేరాం. 


బెరాల్లా ఉత్సాహంగా "లేకు. చేను నమస్కారం అంజపే 
బదులుకూడా చెప్పలేదు. ఆరంభంలోనే, 'దెబ్బలాటలు 
యమెందుఖు యేమిఅంకు యేంకోపం వస్తుందో అని వూరు 
కున్నా, 

“నిన్న రాతి చర్చిగంట వినపడించా, నీకు” అంటూ 
ఆతిణ్లి మాటల్లోకి దింపాలని |పయత్నించాను. గాలితో 
మాభాశినశే వుంది కాని ప్రయోజనం లేకపోయింది. 


“రోము నగరంలో వర్గాలు కురుస్తోవుంటాయా, యిప్పుడు! 
అని మళ్ళీ అడి గాను కాని సమాధానం చెప్ప లేదు. 


పెద్ద పెద్ద అంగలువేసో ముందుకి, దూకుడుగా చెడుతున్నాడు. 
చేను నగ రుసో అతనితో వెడుతున్నాను. మేము పట్టణం 
చేరుకోగానే, కైలుకూత ఏనపడింది. గబగబా కెలుకి పరు 
గెత్తొం, కాని ఆ కూతి కూసిన _రెలు, సామాన్హ బండి. మూ 
(వయాణీకుల బండి వచ్చేందుకు వాలా అలస్యం వుంది, 


మూడనత రగతి (పయాణీక్తుల సాలలో కూర్చున్నాం. ఒక 
అరగంట తర్వాత రాఫెల్‌ గుమ్మందగ్గర సాజాత్క_రించాడు. 
అతణ్ణి చూడనట్టు బెరార్లా నటించి గోడమోదవున్న 
ప్రకటన షతాన్ని చదువుతున్నా డు. కాని రాఫేల్‌ తిన్నగా 
అతని దగ్గరకి వెళ్ళాడు, 
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“టియోఫిలో ఉగపోసుకొని చచ్చాడు.” అని చెప్పాడు. 
బెరాక్లో ఆ [పక టనమోదనుంచి కళ్ళు తిప్ప లేదు. 


“నిన్నరాత్రి చగ్చిగంట తాడుతో ఉరిపెట్టుకన్నాడు. వాడి 
కకీరం యిం"కొ నెచ్చగానే వుంది. రాతం తా వేళ్ళాడుతు 
న్నాడు కాబోలు. అని రాఫేల్‌ చెప్పాడు. 


“ అతని అత్మికి చాతి కలుగుగాక,” తల తిప్పకుండా, 
బెరార్హా అన్నాడు, 


డాన్‌ అబ్బేపీ.యో దగ్గిరకి నెళ్ళాను. మొదట, ఉదయాన్నే 
చేసినందుకు కోప్ప క్ఞాను, తెరునాత అంత్యక ర్కలు చేసేందుకు 
రానన్నాడు. “టియోఫిలో పూజారిత్వం చేశాడు, భగవ 
క్సేవ చేసినవారికికూడా అంత్యకర్మలు చెయ్యనంటా రేమిటిః 
అని అడిగాను. ఉరి పెట్టుకుని బలవంత పు చావు చచ్చిన వారికి 
నరకం తప్పదు, అన్నాడు. 


జెరార్డొ యేమో చలించలేదు. “ఆతని ఆత్మకి శాంతి కలుగు 
గాక!” అన్నాడు. 

మేము టియోఫిలో శవాన్ని అచర్చిమధ్యనే పాతి పెట్టబోతు 
న్నాం. ఆ పునోహితుడు రాకపోతే, అతను లేకుండానే 
చెయ్యవలసివుంటుంది ముందు యిరవైనాలుగు గంటలు 
ఆ చర్చి మధ్యని ఆ శవాన్ని వుంచ్చి జీసన్‌ “క్ట్ర్రన్లు ఆంధథోొని 
బువీ. జోసఫ్‌, శాక జెరార్డో, తక్కిన యితేరభక్తులు, 
బుంషులు చూసేందుకు కైము యిస్తాము. మన స్థితి యంతో 
వరకూ వచ్చిందో వాళ్లే గిహిస్తారు ... ==. త 
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“ ఆతని ఆత్మకి శాంతి కలుగుగాక! )* అని 'బెరాక్గొ 
అన్నాడు. ఈ సమయాని శే మారో శెలుబండి వచ్చింది. 

1 నువ్వు వెళ్ళవద్దు ” అని వాఠాత్తుగా రా సేల్‌ అన్నాడు. 
“ వం, ఎందుచేత?” అని ఆశ్చర్యంతో జెరాకొ అడిగాడు. 
ప వెళ్ళవద్దు” అని మళ్లీ రాఫేల్‌ అన్నాను. 


'బెరార్లో రెలువై పు నడిచాడు. నేను వెంబడించాను. ఏమి 
తోచక, ey "రా "సీల్‌ బ్యురవూపుతో మూావెనక్కాల 
వచ్చాడు. 
“ సెనికులు వసారు. రారో వెళ్ళిపోకు.” అన్నాడు 

జానీ రవి చ 
per "ఫల. 
కాని, మేము రెలుపెకెలోకి యక్క్కౌ 0. 

యు లు 


మా (పయాణంలో ఒక్క_ మూటకూడా మేము మాట్లాడుకో 
లేదు. (పయాణం పొడుగునా నాకెదురుగావున్న కలుపె వు 
లోనే కూర్చున్నాడు బెరార్తో. కిటికీతోంచి బయటికి చరాస్తు 
న్నాడు. నేను అతశ్ణి పరీశ్షిస్తున్నా ను. వాడైనా ఒక లక్ష్యం 
పెట్టుకుంశే, అది సీదించేవరకూ అతడు వూరుకోడు. అతని 
మానాన్ని యేదీ అడ్డ లేదు. తాను కోరుకున్నది లభిస్తుందని 
తోన్‌ సా నన్ను కిటీకీలోంచి అవతలికి తో సేందుకుకూడా 
వెనుక తియ్యడు అని ఆకస్మికంగా నాకు తోచింది. చెడన్రలు 
బిగబట్టి తీతణంగా, పట్టుదలను నూచించే చూపులను 
విసురుతోన్న అతని ముఖం చరా స్తేనే, తెలుస్తుంది యా 
వషయం, “ఆకలివేస్తే నన్ను విరుచుకొని తినేయగల సమ 
ధ్థుకు” అనుకున్నాను. 
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కోమ్‌నగరంలో “పళ్చాత్తప్త తస్కరుకు” అని వేరువున్న 
ఒక హోటల్లో మేము మకాంచేశాం. (కీస్తుభగ వానునితో 
వాటు ఆయన కుడ్నిపక్క_ని శిలువ వేయబడి, భగవానుని 
గుర్తించి పశ్చాతాపం చెంది మోశ్షం పొందిన “పత్చా 
త్త ప్తతస్కరుడి” చేరు ఆ హోటలుకిీ పెట్టారనుకుంటా రేమో. 
కాదు, ఆవేరు, ఆ హోటలు యజమాని “ేరునుబటి ట్ర వచ్చింది. 
ఈ యజమాని అనేక సార్దు దొంగతనాలు చేసి, ఖైదు! వెళ్ళీ 
వచ్చాడు. పోర్లాపి యో: 'వీరుడిలాగో చివరికి ఫాసిష్షులతో కలిసి, 
“పరపతి సంఘము కాణాలు' 'శకార్మికసంఘ కార్యాలయాలు, 
“కార్మిక వార్తాష తికల కార్యాలయాలు,” 'మొద్శలెన వాటిని 
దోచడంలో ఆరి తేకిన చెయ్యి అని కీ ర్రిగడించాడు. ఆయన 
చేసినవన్నీ, దేశభక్తి _వేరిత దొంగతినాలు అని ఫాసిష్టు 
ప్యతికలు |పకటించి, పాగ డేవి, ఆయన చేసిన అఖండ జ్‌ 
సేవకి మెచ్చి గొప్ప అధికారిఅయిన పోలీన్‌ ఛీఫ్‌ ఒక గొప్ప 
బహిరంగ సభలో ఆయనకి ' పళ్చాత్తప తస్క_రుడు ” అని 
బిరుదు ల ఆయన నడిపిసోన్న హోటలు కనుక 
దీనికి ఆపేరు దఖలుపడింది. 


మరుసటిరోజు నవ్రదయాన్ని, నూకు వుద్యోగం దొరుకుతుం 
దనుకున్న- ఓకల కార్యాలయానికి వెళ్ళాం, 


ఆ కార్యాలయందగ్గరవున్న నౌకరు మమ్మల్నీ మూడన 
2 ౧ 
అంతస్తువైకి వెళ్ళమన్నాడు. అక్కడ అనేకమంది వేచి 
అవ యమా ళ్ళ 
వున్నారు. మేముకూడా వారి పక్క_ కూర్వున్నాం. మధ్యా 
ప్నాసమయూాగి క మి సల పలిచారు. కాని యింతవరకూ 
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మేను కూర్ప్చున్నవోటు నాలుగవ అంతస్తుఅని చెప్పి, నెనక్కి_ 
వెళ్ళమన్నాడు. 

మరుసటిరోజున, మూడవ _అంతస్తుకి వెళ్ళాం. 'మేమిద్దర మే 
గాని, మనెవ్వరు అక్క_డ లేరు. అనేకమంది మా (పక్కనుంచి 
గబగబా యిటూ అటూ వెడుతున్నారు. అంతేకాని 
మమ్ముల్ని మ పలకరించ లేదు. ఆఖరికి మమ్మల్ని 
అయిదవ అంత స్తుపెకి పొమ్మన్నారు. అక్క_డ రెంకుగంటలు 
వేచిన్రున్నాక "కార్ఫోవిట్లోరియాకి వెర్లమని ఒక చిరునామా 
యిచ్చారు. ఈ విధంగా మూడ రోజులు గడిచాయి, 
కార్బోవిట్టి టోరియా కార్యాలయంలో. “మీ కాగితాలు 
వున్నాయా అని అడిగారు. 

“వ కాగితాలు” అని ఆశ్చర్యపకుతో నేము అడిగాం. 
మమ్మల్ని ఒక కిటికీ దగ్గరకి తీసుకొని వెళ్లాడు. అక్కడ 
వున్న గుమాస్తా మూ కాగితాలు తయారుచేసి పంచ్రెండు 
బిళ్లలు ఒక్కొ_క్క_దానిమోద అంటించాడు, 

ఆ గుమాసా యిరవైనాలుగు మాపాయలు ము వ్యమన్న్నాడు. 
“డబ్బు చెలించు! 'డబ్బుకట్టు!” అని 'బెరార్డా గాణ్‌గాడు., 


క న్తితో యిర-వైనాలుగు గంట్లు పెట్టినా మాకింత బాధ 
పెట్టకపోవును. కది "లేక చెల్లించాం. 


ముందు వెళ్ళీనచోటికి వెల్లి “మువిగో, మా కాగితాలు” 
అన్నాం. 


నరే, రేపు “ఉద్యోగ శాఖ కార్యాలయానికి వె లి; మూరు 
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నరద్యోగులని సంతకంచేసి, ఉద్యో గహక్కు_పకాలని తీసుకు 
గండి” అని చెప్పారు, 
ఈ విధంగా నాలుగవరోజు గడిచింది. 


బెరార్డా వాలా ర్చీళ్పువహించి యమివన్ని సహించాను., తప్పని 
సరిగా యో కష్టాలన్నీ వస్తాయి అన్నట్లు భావించాడు. 


“ ఉద|ోగం సంపాడంచుకునేందుకు యెంత కష్టపడ తామా, 
అంతకు పదిరెట్లు యక్కున సంపావెంచుకుంటాం”” అని వచే 


ఆఫీసులన్నీ మూసి వేసిన మధ్యాహ్న కాలంలో రోమ్‌నగరం 
అంతా తిరిగి మూకాళ్ళ 


* శ్రా్యాంకి” అని బల్లకట్టబడివున్న ఒక పెద్ద య్యరరంగు 
మేడని మొదటిసారి చూసీనప్పుడు “వాడు చూమి అని 
అతి ఉ బ్వేగంతో అన్నాడు, దాని వైపు ఆశ్చర్వచకికు డై 
కొంచెంసేపు చూసి “మూడు యా చ్యాంకినుంచే కంటా 
క్షరు డబ్బు తీసుకొస్తోవుంటాడు”' అని నాచెవిలో మెల్లిగా 
అన్నాను. 

మరికొం చందూరం సొగిపోయాక, మరొక బ్యాంకి కనపడింది. 
తరువాత మరొకటి, ఆ 'పెని యింకొక టి. అటు వెని మేము 
ళఖ పెట్టడం మానుకున్నాం. ఏటిలో కంటాక్ట్ర కరు బ్యాంకి 
ఆది? ఆ ఛభాషంకులు చాలా "పెద్దవి. వేలకొద్దీ (పజలుు, కార్ల 

మిద్య్శ బళ్ళమిోాద వచ్చి వెడుతున్నారు. 


వాటిని చూసి, 'బెరార్లో ఆశ్చర్య పశుతున్నా ను, 
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ఒక సాయంకాలం, హోటలుముందు పెద్ద గుంపుగూడివుంది, 
ఒక పెన్ష సెనికుల ఆహారపులారీ తిరగబడీవుంది. వాళ్ళందరూ 
ట్‌. గొడ వ పెకుతున్నారు కాన్ని సరియైన స్థితిలో పెక్షుం 
దుకు (ప్రయత్నించడం "లేదు. 


అ సమూహాన్ని యిటూ అటూతో నుకుంటో బరాల్లా ఆలారీ 
దగ్గరికి వెళ్ళి, కోటువిప్పి, ఆ లారీ కీ కింద దూారి, మెల్లిగా ఏఫుతో 

ఇకీయె శి దాని చకాలమోద నిల బెట్టాము. చుట్టూ పక్కల 
జేరిన వారందరూ మెచ్చుకున్నారు. ఆక్చర్య చకితులయ్యారు. 
ఈ సంఘటన 'బెరార్లో మాట కారితనాన్ని మళ్ళీ యధాస్థితి 
లోనికి కీనికొనవచ్చింది. “చాంకుల శక్తిని నాశనంచేసేం 
దుకు జిబ్దోో లా జమూందారిణిగారు రోజూ ఇ పూజలు వే సేదిఅట. 


అందులో అర్థం యేవమున్నా నుందా*” అన్నాడు ఆ సాయం 
కాలం. 


వాదించాలనే వుత్సాహం లేదు. రాఫేల్‌కి, తనకీ జరిగిన 
సంభావణమిోద మళ్ళీ తన అభి పాయాలని చెబుదామని, 
అతడు యెంచుతోన్నట్లు నేను గ్రహించాను. కాని, నేను 
చర్చించే మానసిక శక్తిలో లేను. 


“క్కురతినంలో ముందూ వెనకా చూసుకోకుండా, జీవి 
తంతో చెలగాటాలాడుతో యొన్నెన్ని సాహసక్ళత్యా లైనా 
చెయ్యన చ్చును. జీ కిగింజల్ని Bose అరం వుంది. 
ఇాన్ని కంట్ర్రాక్షరు ముల్లు తిగల బెట్టకంలో రో యం అర్థంవుంది! 
& యిల్లు కాల్చడానికీ, "ధైర్యానికి. యం కంపరం వుంది! 
చేను ధయసడ్డాని నిసి రాఫల్‌ అనుకున్నాడు కాని చాల 
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ఫొర పాటు అభిప్రాయం. ఇతరులకంకే అదనంగా సంపాదిం 
చుకునేందుకు నా పాణాలు ఒడ్డననా సనీఅభివాోాాయం? ఇంత 
క్రితం యెవ్వరూ చెయ్యనంత కష్ట మెన పనులు చేసేందుకు 
నాదగ్గర బలంవుంది. శేపు మనక పని దొరకగానే అందరూ 
ఆశ్చర్య ప జేటంత పని చేస్తాను”, 
అత ల్లో ఆపాలని ““టియాఫియోాలోని యీవిధంగా వాతి 
'ప్టారో”” అన్నాను నేను. ఈ (పశ్న అతనికి కొడ్డగా 
బాధ కలుగ చేసింది. 


“ధైర్యానికీ, యేమో సంబంధం లేదు! డార్దన్యమూూా యేమి 
చెయ్య లేదు. మనమిద కంటాకరు చార్జన్యంచేస్తున్నాడా! 
చెయ్యడు. క్‌ ర్యాన్ని కాని, చొర్జన్య్యాన్ని కాని వుపయోగించ 
కుండా, తిన బ్యురని, తెలివితేటల్ని వుపయోగిస్తాడు. ఫాంట 
మారా కాలనని యెల్లాగు వశంచేసుపన్నాడో తెలుసునా! 
మొట్టమొదట ఇలినోని పంకించి (గామస్థుల సంత కాలు 
తీసుకున్నాడు. తరువాత ఒక్కొక్కరికి మూడేసివంతుల 
పన్నాగం, అటుపైని పది నతత్రకాలాల తమాషా ముంత 
కంచు కంటోక్రరు యేంచేశాడు. తన మంచిచెడ్డలు. లాభం 
చూసుకుని కంటాక్షరు ధర్మానుసారంగా పనిచేశాడు. 
అతని త ప్పేమి వుంది?” 

చివరకి బెరార్లో కంటాక్టరు చేసిందాంట్లో తప్పేమో లేదు 
అనడంలోకి వచ్చాడు. 


“భూమి ధర అమితంగా పడిపోతుంది. ఆ కాలవ తేకపో కే 
పొలాల ధర వాలా తగ్గుతుంది. ఇం తేగాకుండా ఆవొలాన్ని 
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పాత పద్ధతులమిదకూడా సాగుచెయ్య హడదు?”" అని అతని 
మనస్సులోవున్న భావాన్ని పెకి వెల్లడించాడు. 

వభూమిని కొనాలో అప్పుడే నిర్ణయించుకున్నా డు. 
అయిదవరోజున నువయావ్నిి ఉద్యోగ శాఖ కార్యాలయానికి 
వెళ్లాం. 

“విరా "దే రాష్ట్రంనుంచి వచ్చారు” అని అడిగాడు, 

సః అకిలా ప 

న అక్విలా రాష్ట్ర ఉదోోగశాఖకి 'తెభలియబరుచుకోండి*. 

క్‌ అక్విలా ఉదో్యోగ శాఖ యొక్క_డుంది€”” 

ఆ గుమాస్తా నవ్వ నారంభించాడు. మా ప్రశ్నని తక్కిన 
గుమాస్తాలతో చెప్పాడు. అందరూ కడుపు ఉట్బేట్లా 
నవ్యారు. 

అ ఇప్పటికి చాలా ఆఫీసులు తిరిగాం. పనికోనం రోమ్‌కి 
వచ్చాం కాని, యిటూ అటూ తికుగుతో ఆఫీసులు చూసేం 
దుక కాదు'' అని నొక్కి. బెరార్లో చెప్పాడు. ఆ మాటలు 
యెవరూ వినిపించుకో లేదు. . 

మా హోటల్లోనే ఒక లాయరు గారున్నారు, ఆయనతో 
యా సంగతులు మనవివేసుకుందామని ప్రయత్నించాము, 
మేము కోమ్‌ వెళ్ళిన ఆరవరోజున. ఆయన పడకగదిలోకి 
దక్శనంచేసుపనేందుకు రమ్మని కబురు పంపించాడు. మేము 
వున్న గదిపక, నే ఆయన పడకగది వుంది. ఆ గది మురు 
కరా చీకటిగా అపరిళ్ళుభంగా వుంది. డ్వాపే జియంజూ 
ముసలిచాశు. పదివోజుఐస్‌ంచి గడ్డాన్ని త్లరంచేనుకో లేదు. 
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పచ్చ లాగు, కోటు తోొడుక్కు_న్నాడు. మాసిన తెలుపు 
rpm తొకుక్కు_న్నాడు. ఒక గడ్డిటోపీ పెట్టు 
పన్నాడు. మేము వస్తున్నాంకదా, అని ఆయన మంచిబట్టలు 
వేసు కున్న్రాన. 

“సలహాకి అయిదు రూపాయలు యివ్యాలి” అని పేజి 
యంజా సంభావణ ఆరంభించాను, 


“ అల్లాగే, స లే” అన్నాను నిరాశతో. 

అయిదు రూపాయలు ముంచే యివ్యాలి. 

అయిదు రూ పాయలు ము చ్చాం. 

“ ఒకొ_క్క_రికి అయిదేసి రూపాయలు”. 

మరొక అయిదు రూపాయల నోటు యిచ్చాం. 

చింటచే ఆయన లేచి, బయటికి వెళ్ళాడు, దారిలో దగ్గు 


తోన్న ధ్వని వినపడుతోంది. [కమ క్రమంగా ఆ దగ్గుధ్వని 
శీణించి, వురికొంచంసే పైన తరువాత వినపడ లేదు. 


ఒక అరగంటవరకూ మేము వేచివున్న తరువాత, మెల్లిగా 
దగ్గుకుంటో ఆ ముసలి లాయరుగారు మెట్టమిోద పాకి గది 
లోకి వచ్చాడు. ఒకరొట్టి, యెర సారాయి, తెచ్చుకున్నాడు. 
మెల్లిగా మంచంయెక్కి 1 కూర్చొని “మిీశకేసు మంచిదికాదు” 
అన్నాడు. మూ కేసు యేమిటో యింత వరకూ చెప్పనే లేదు. 
“ మీదగ్గర యింకా యెంత డబ్బు వుంది?” అని అడిగాడు. 


మాదగ్గర చిల్లరఅం తా వోగుచే స్తే యెనిమిది రూపాయలు 
వంది. 
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“మోౌశకేసు తౌక్క_లోకి రాకపోడమే కోకండా, నెగ్గడం 

కష్టం” అని నిరాశతో లాయరు అన్నాడు, 
“ఫాంటమారానుంచి యింకా డబ్బు తెప్పించగలరా?) 
అని కొంచంసేపు అలోచించి అడిగాకు. 
'“ తప్పకుండా తెప్పించగలం”” అవి 'బెరార్లో ద బాయిం 
వాడు, 
“ఒక కోడిపెట్టని తెప్పించలేరు? ఒక్క నా, రెండా? 
నాదగ్గుకీ కొంచం తేనో?” అని' అమునలాయన అడిగాడు. 
“ తెప్పించగలనండి” అని వెంటనే బెరార్లా సమాధానం 
చెప్పాడు. 
లాయరు నవ్వుతో “బూ కేనులో మనం నగాందూకు, మంచి 

1 
బలవ త్తర మైన అంశములు వున్నాయి” అర్నాను. 
అద ఇ pr 

'బెరార్డ్లో మా విషయం పూర్తిగా చెప్పాడు. 
డాన్‌ వేజియంజా లేచి నిలబడి, పాతగొడుగు కామలాగవున్న, 
చేతికర్రని తీసికొని గాలిలో వూపుతూ ''నావెంట రండి” 
అన్నాడు, 
మొదట పోస్టాఫీసుకి తీసికొని వెళ్ళీ 


“100 రూపాయలు, 7 పొన్ల తేనె కొన్ని కోడిపిట్టలు 
పంపించండి” అని "బలి గాం, రాశాడు. 


“ చిరునామా యేమని (వాయను! మూ యిద్దరిలో భాగ్య 
వంతు లెవ్వరు! 


“నాతండి లింసంజోవయోలాకి బాయండి” అని 'బెరార్డో 
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తక్షణమే అన్నాను. బెరాగా తండి వాలాకాలం క్రితం 
చనిపోయాడు, 
క బాదంపళ్ళు, మా కిష్టం లేవండీ?”” అని బిరాక్టా అడిగాడు, 

“జాలా యిష్టం. దగ్గుకి వాలా మంచివి” అని, “బలి గాంలో 
సు కా 1 రాని, “కులి గాంఖర్చు యిచ్చి నాతో 
రండి” అన్నాడు. 

డబ్బు చెల్లించి ఆయన  వెనుక్‌ వెళ్ళాం, ముదటిరోజున 
మేము పంపి వేయబడిన ఫాసిష్షు ఉద్యోగశాఖవడ్ల, మమ్ముల్ని 
బయటనాపి, లోపలికి వెళ్ళి న పరల రిక ఉదో ౫సుడితో 
ఉద్వేగంతో గట్టగా మాట్లాడాకు. వారిద్దరు మాకే కిటికీ 
గుండా కనప పడుతున్నారు. 'కొద్దికుణాల తరువాత మాదగిరకి 
గబగబా వేజియంజా వచ్చి “ంటమారా వెన్న తినేందుకు 
పనికి వస్తుందా, వంటకాల్లోకి పనికివస్తుంచాి' అని అడి 
గాడు. 
“ అప్పుడే తయారుచేసిన వెన్న తినేందుకు, నిలవబాపతు 
వంట కాల్లోకి వుపషయోగ పడుతుందండి” అని “జెరార్హ్తొ 
లాయరుగారికి తృ్భ్తి స్తికర మెన సమాధానం చెస్పాడు. తవ 
వెళ్ళి ఆ ఉదో్యోగన్థునితో. యా సమాధానం చెప్పాడు. 
కొంతసేపు తరువాత వేజియంజా మా దగ్గిరకి వచ్చి 
“వ్యవహారం నడుసోంది. పుట్టుక సరి రఫి కేట్టు, * ”పోలీనురికా 
ద్దలు, మంచి [పన ర్త దన యోగ్యతా పతాొలు కెప్పించగానే 

"పేర్లు నిరుద్యోగ పట్టికలో 'జేర్చబడ తాయి. తరువాత 

వ పని వస్తుంది. ఉద్యోగళాఖవాళ్లు మోకు కబురు పంపు 
తారు” అని శంవిచ్చాడు. 


204 ఫాంటమారా 


రోమ్‌ వచ్చినతరువాత యేడవరోజున మా దగ్గర. ఒక 
రూపాయమ్శ త మే నుంది, 


ఆపూట క్షు _ప్పంగా భోజనంచేసి, వెవక బాకీలు తీర్చేశాం. 
మా దగ్గర "ఒకవైసాకూడా మిగ లేదు. : 


“ఉద్యోగ శాఖనుంచి త్యరలోనే మనకి క బురువస్తుంది?! 
అంటో అ స్తమానమూ 'బెరార్లో నాకు ఛెర్యం చెబు 
తున్నాడు. 


ఆ హోటలునుంచి మేము బయటికి కదలడం లేదు. ఉద్యో 
గం కబురుకోసం, అసలు తిండిలేక నీరసంగా వుండటం 
మేము కదలకపోవడానికి కారణాలు: 


కాలిచప్వుడు వినపడగానే తలుపుద్యిరికి పరిగె ల్తేనాళ్లం. 


గౌరవనీయులైన వేజియంజూగారికి కూడా అత్యత చాలా 
అధికంగా వుంది. ఆయన డబ్బుక్‌ సము, మేము పనికొరకు 
అతి ఆతురతతో యొదురుచూసున్న్నాం/ ర్యాతింబగళ్ళు 
గదులో పడుకుని కాలిచప్వుడు వినపడినప్పుడలా పెకి వెడు 

మ్‌ చా స) le 
తున్నాం. 


“సీ తండి)క హృదయం లేదోయ్‌. ఒక్క. వందరూపాయలు 
పంపించేందుకు యింతకాలం తీసుకుంటున్నా దేమిటి? అంటూ 
చేజియంజా నిందించే వాడు. 


“పని యేవున్నా వుంచా లేదా చెప్పండి. పనివుంకే యా 
సర్లిఫి కెట్టులు, యా తంతులు యొందుకు* అని సమాభానం 
యిచ్చేవాడు. 
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“తేనె చాదంకాయలు, పా్ళాల్లో రావాలి కనుక ఒకటి 
జండు రోజులు ఆలస 0 అవుతుంది. కాని డబ్బు యా 
వాటికీ రావలసిం చే. నీతండి వటి ట్టి స్వార్గపరుడు.”” 


“నా పుట్టుక సర్టిఫి ఫి కెట్టుకీ, ఉద్యోగానికీ సంబంధం యేమిటి? 
ఒక మనిస్‌. ఉదోోగం కో-రాడంళక్క్సే ఆతడు పుక్షైువుంటాడని 
అనుకోవ చ్చునుగదా? పుట్టక క్రితమే యేమానవుకు యింత 
వరకూ ఉద్యోగం కోర లేదుకదా!” 
మూడురోజుల వుపవానం తరువాత, నేను, బెరార్డా తపాలా 
బంటో/)తు అడుగుల చప్పుడు వినపడగానే తలుపులదగ్గరకు 
వెళ్ళడం మూనుకున్నా ౦. 
నీళ్ళు తాగోందుకు తెప్పితే మేము లేవడమే లేదు. 

శ బెరార్డా! సీత్తండి వట్టి గాడిద. సీతండి) నన్నా నాశనం 
చేస్తున్నాను. బెరార్డా! న్‌ తండి) నన్ను చంచేన్తున్నా కుం 
నీతెండి మూలానా మూడురోజులనుంచీ తిండి "తిన లేదు. 
ఈ మహోాపాతకం న్‌ తండి) దే!” అంటూ పేజియంజూ శొెప 
నారాలు పెళ్లేవాడు. 

'బెరార్లో నమాభానం చెప్పే వాడుకాదు. వెనకటివత నోరు 
చదవకుండా, గంటలతరబడి మానంగా వుండేవాడు. 

“ఏం చేదాం. అన్నంతినకుండా, ములా యెంత కాలం 
వుంటాం”” అని నేనన్నాను 
'బెరార్డొ జవాబివ్వ లేదు- 
మా లు ఆరంభమైన తకువాత, నాలుగన రోజున 
అకస్మాత్తుగా, మాకు ఒళ్ళు పులక రం జే భంఘుటన జరిగింది. 
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అయిదుఘుంట_లె యుంటుంది, వేజయంజూ, పన్చాత్తస్య 
తస్క_రుడు యిద్దరూ సంతోవంతో మాట్లాకుతో మా గది 
వెపు వస్తున్నారు. లాయరు హుషారుగా వాడుతున్నాడు. 
వాళ్ళద్దరూ తలుపు తెకుచుకుని మా గదిలో (ప వేశించాకు. 
హోటలు యజమాని చేతిలో ఒక గాం వుంది. లాయరు 
చేతిలో శెండు (బాందినీ నాలు వున్నాము, 


“ బెరాక్లొ న్ని తండి. చాలా మంచివాడు. మనిఆర్హరు 
ఖం. అని లాయరు సంతోవంతో అన్నాడు. 


“ నిజంగానే?” అంటూ బెరార్డొ ఆశ ్పర్యపడ్డాదు.. చని 
పోయిన ఆతని తిండి డిదగ్గరనుంచి వచ్చిందని అతకు నమ్మ 
"లేదు, కాని, నాలుగు జుల వుపవవాసం తరా త, లాయరు 
డబ్బు వచ్చిందన గానే అమిత మైన ఆశ్చర్య మూ, సంతోవము 
కలిగాయి. 

బెరారొ "బలి గాం తీనుకుని, విప్పి, చదువుకుని మా వైపు 
చూస్కి మడిచి జేబులో పెట్టుకుని నోరు విప్పకుండా నిల 
బడ్డాడు. 

8 “వమిటది ఏ” అని నేను అడిగాను, 


బెరార్జొ సమాధానం చెప్పలేదు. ఆతని ముఖం వివర్గమైంది. 
ఆతనికోళ్ళు చింతనిప్పూల్లాగున కనకన లాకుతున్న్నాంయవి 


వ 


“ ఏమిటది *” అని అతి మృదువ్రశా మరీ అడిగాను. 


బెరార్డొ కాళ్లుజూపుకుని పక్క_మిద పడుకున్నాడు. చేజియం౦జా 
హు యడిమాన్లు, యాతని (పవ రృనను ఇవరాసీ ఆశ్చర్య 
పడి వెళ్ళి పోయోరు. ఆ పక్క_మిోాదే పడుకుని, ఇచాలాసీపటేి 
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నరక పలకరించ లేదు. చివరకి మళ్ళీ “వమిటా ఆబల్మిగాం? 
వం జరిగింది? ఫాంటవమారాలో యెవ రెనా చనిపోయారా€” 
అని అడిగాను, 
కాని అతడు సమాధానం చెప్పలేదు. ఎవ్వరో చనిషోయా 
రని సిరపరు చుకున్నా ను. 

థి 
ఆరాతి) యెనిమిది గంటలకి  పేజియంజా  మూాగదికి వచ్చి 
“ఫాసిస్టు ఉద్యోగ శాఖాధికారి నన్ను చూసేందుకువచ్చారుు, 
మొ కాగితాలు వచ్చాయి. వమా వాడెష్టాగారు జాతీయ 
దృక్పధంతో చూ స్టే మీాపవ ర్తన బాలా చెడ్డదని (వాతా 
డట. అల్లాంటి యోగ్య తాపత 9౦తో మిీమొఖాలకి ఉద్యో 
గం దొరకదు. అంతేకాకుండా పొలీసులకి మోమోద రిపో 
స్టలుకూణా వచ్చాయి” అని చెప్పి దథాలున తలుపులు 
మూసీ వెళ్ళిపోయాడు. 
అయిదు నిమిషాల తరాంత తలుపులు మళ్ళీ తెరవబడ్డాయి. 
హోటలు యజమాని వచ్చి “కాన ది అద్రె కిచ్చాం, ఒర 
గంటలో ఖాళీచేసి వెళ్ళిపోవాలి” అన్నాడు. 
ఆరాతి ౦ ఆపోటలుని వదిలి పెళ్తుశాం. 
“దప్పు జేం వేదాంళి' అని నేనడిగాను. కాని అకను 
మాతం యం చెప్పగలడు? ఉఊరుకున్నా కు, 
నాకాళ్ళు తేలిపోతున్నాయి. తలకాయ దిమ్ముగా నురిది. 
నాకు నీరసంతో స్పృవా తప్పిపోతుంచేమో అనిపిస్తోంది. 
ఏధిలో నడుస్తోన్న ప్రజలు మాకేసి ' తేరిపారమూాస్తున్నారు, 
నిజంగా బెరార్డా ఆకారం భయంకరంగా వ్రందడి 
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మేము సేవను దగ్గశకి వచ్చాం. అక్కడ పోలీసులు, సెని 
ను లు ర; 
కులు ప)యోణీకు లందర్నీ ఆవి పిశ్నలు వేస్తున్నారు. 
మోటారు కార్తనికూడ అవి వెతుకుతున్నారు హఠాత్తుగా 
మా ముందు ఒక యువకుడు నిలబడి, “నమస్కా_రంి 
అన్నాడు 'బెరార్లోతో. 
అతన్నివైపు బెరాళ్లా సంజేహంతో చూసి, సమాధానం 
చెప్ప లేదు. 


“నిన్నుగూర్చే యిప్పుశు అనుకుంటున్నాను. ఫాంటమారా 
అల a Fr ఆడ్‌ న ? 
వద్దామని పీయత్నం చేస్తుళ్నాను. నుష్వక్కంటే కనపడ్డా వ్ర” 
అన్నాడు, 
“నా దగ్గర ఒక మెసాకూడా లేదు. ఎవరినైనా మోసం 
చెయ్యదలు చుకుంశు, త్వరలో యింకోొకరె దగ్జికి వెళ్ళడం 
మంచిది" అన్నాడు బెరార్టూ, 
ఆ యువకుకు నవ్వడం మొదలుపెట్టాడు. నగం' విద్యార్థిలాగూ, 
సగం పని వాడులాగూ కనిపిస్తున్నాడు. పొడుగ్గా, పలచనగా 
వున్నాడు. కతని స్వరం ఆకారం, దుస్తులు యేమి "అను 
మానాన్ని కలిగించడం లేదు. 
“మీరు అవెజానో వచ్చినప్పుడు, యెర్రజుట్టు పోలీసు 
గూఢచారి మిమ్మల్ని హోటల్లోకి తీసికొని వెళ్ళినప్పుడు, 
మిమ్మల్ని వాడి వోంసంలో పడకుండ చేసింది యెవ్యరో 
జ్ఞాపకం లేనా?” అని నవ్వుతో అన్నాడు. 


"జెరార్లో త దేకభ్యానంతో ఆతినినంక చూసి చివరికి 
గు _ర్థించాడు. 
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ఈ అవకాశాన్ని కాసా బెరార్డా జార విడి చెయ్యడం మూస 
“మూాకు కొద్దిగా తజ కొనుక్కు నేందుకు డబ్బిన్యండి'” 
అని నిక్కొహామాటంగా అడిగాను. 


మమ్మల్ని ఒక కాఫీహోోటలుకి తీసికొని వెళ్ళి, కోడిగుడ్డు 
అట్లు, మాంసపు కూర తీసుకుని రమ్మని సనోటలు వారీ 
ఆజ్ఞాపించాడు. 

అవ్వి మాకేనా? మా దగిర ఒక రాగి దమ్మిడీకూడా లేదు?” 
అంటూ సంచేహిసో జెరాక్లొ అడిగాడు, 


మాకు నమ్మకం ౩నిగేందుకుగాన్కు డబ్బు ముందే చెల్లిం 
వాడు, పీకు పి పిచ్చి వాడా యేమిటి? అని అర్గంవచ్చే వూపులు 
'బెరార్డా దా .వెఫు చూబాసు. 


ఈ ree పోలీనులు యేంచేస్తన్నారు! అని 
బెరార్లా ఆ ఫలహోంం తీనుకుంటో యువకుణ్ణి అడిగాడు. 


“ మాయమనిషీకోసం వీళ్ళ మామూలు వేకు అది, కొంత 
కాలంనుంచి యూ మాయమనివపి, |పజాశాంతికి భంగం 
కలిగిను స్తున్నాడు, (పత్యేక స్‌. జరిగే (పతి 
శీసులోనూ యా మాయమనిమీవేరు వినపడుతోంది. కర 
పతా లని అచ్చు వేయించి పంచి పెడుతో వుంటాడు, ఈ 
. నిహిద్ధ ప్మ_తాలని రవాస్యంగా (పజలకి'ప పంచి'పెడుతోన్ను ప్పుడు 
పట్టుబడిన మనున్యులందరూ ఆకరప తాలు మాయమనివి. 
దగ్గరనుంచి తమకు వచ్చాయని చెబుతున్నారు. మొదట 
కోన్ని పెద్ద ఫాక్షరీళ్లోనూ, తిరువాత నగరంలోనూ అటు 
వెని సెనీక నివాసాల్లోనూ, అటు పైని విశ్వ నిద్యాలమా 


210 ఫాంటమారా 


లోనూ యీ మాయవమనివీ. రహస్యంగా పని చెయ్య నారం 
భించాడు. ఒకేరోజున పది పం_డెండు (పదేశాణాకూడా 
కనపడినట్టు |పజలు చెప్పుకుంటున్నారు. చేళంలోన్చండే 
వేరుమోగిన గూఢచార్లు, అపరాధ పరికోధకలు ఆ మాయ 
మనివీని పట్టుకునేందుకు [పయత్నిస్తున్నారు. ఆ మనిషిని 
పట్టుకు నేందుకు గాను, యింతవరకూ ఆరువేల మందిని జె ళ్లీలో 
పెట్టారు, ఎప్పటి కప్పుడే ఆ మాయమ: ప. తాము ఖదులో 
క్‌ మజ లక గాడ్‌ నాజీ మ 
వైన మనువుళలే వున్నాడని రట అనుకునే 
వారు. కాని, మళ్ళీ రహస్య _కరపష్మతాలు చేశంలో నలు 
మూలల వెదజల్లి వేయబుతో వుంటాయి. కొంతికాలం( కితం 
అబూ)జి పట్టణంలో ఉన్నట్టు (పభుత్వింవారు అనుకుంటు 
న్నారు.” 

అ అబూూజీలోనా!?? అని 'బెరార్లా ఆతతెతో అడిగాసు, 


కక అల్లి 


సుల్మోనా, పెెజ్జా, అవెజ్ఞానా పట్టణాల్లో కూడాను, 
అతను యెక్కడ సామోత్కరిస్తే అక్కడ రైతులు యెదురు 
తిగుగు తారు. రైతులు యెక్కడ యెదురు తిరుగులే ఆయన 
అక్కడ సాతొత్క_రిస్తాడు, 

“అయితే ఆయన యెవ్యరండి* డెయ్యమోా, భూతి మో 
కాదుగదా?” అని బెరార్డా అడిగాడు, 

ఈ అయి లే అయ్యుండనచ్చును '? అని ఆ యువకుకు 
నవ్వాడు. 

“ఆయనికి ఫాంటమారా తోవ యెనరెనా చూపించివుంపే? 
అని బెరార్డా అన్నాడు. 
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“కయలికి యింత కిశమే తెలుసుకు” అని మెల్లగా అవె 
జానోయునకుకు అన్నాడు. 
ణి 
ఆ తణాన్నే ఒక వోలీన్కు కొందరు సైనికులు మా హోెట 
ల్లోజొరబడి మో ఆనవాలు శాగితాలవిగ?' అని అడిగారు. 
ఉద్యోగ శాఖలో మేము తీసుకొన్న కాగితాలు చూపిం 
వాము. పోలీసు మా కాగితాలు పరీశ్నీస్తున్నాడు, సైనికులు 
కాఫీహో టలంతా వెదుకుతున్నారు. 
మా కాగితాలన్నీ సకిగ్లానే వున్నాయి. పోలీసు వెళ్ళీ పోబో 
తున్న సమయంలో, సెనికులు టోపీలు తగిలించే క[రకొంకి 
దగర జేబు రుమాలుతో కటబడివున్న, ఒక కటనుతీస్తి మా 
౧ A) డు 
దగ్గరికి పరుగెత్తుకునివచ్చారు. “ఎవరు పడేశారు యాకట! 
౧ జాజి ౭ 

బ్రదెవరిది!'* అంటూ కోపంతో. మండిపడుతో అడిగారు. 
మేము యేమి సమాధానం చెప్పకుండానే మమ్మల్ని అరెష్టు 
చేసి పోలీనుషేవనుకు తీసుకొని వెళ్ళారు. 
ఆ మూటలో దొంగసొత్తు దొరికింది కాబోలు. అందుకని, 
ముమవు జై 

ల్ని దొంగ లనే వుద్దేశ్వంతో పట్టుకన్నారని బెరాక్డా 
అధీ పాయపడ్లాడు, 

(or 

“మేము దొంగలం కాను! మోరే దొంగలు! మూరందరూ 
(పజల్ని దోచుకుంటున్నారు, ఫాసిమ్హు ఉద్యోగ శాఖనిండా 
దొంగ లున్నారు. మూ దగ్గరనుంచి యిరవెనాలుగు రూపా 
యలుదొంగిలించారు. మేము దొంగలం కాదు. కం టాక్టరు 
గజదొంగ!" అంటో దారిపొడుగునా ఇెరార్లా గొడవచేయ 
నారంభించాడు, 
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రోమ్‌ నగరంలో నాలుగు మూలలా అకెన్టు మ 
వందలకొద్దీ ఖైదీలు పోలీసుసే స్పెపను దగ్గిరికి ఫ్‌సు కొని రాట 
డుతున్నారు. 


“మాయమనిపీ కోసం వేట యింకా జరుగుతూనే వుంది 
అంటూ బెరార్లా చెవిలో అ వెజ్ఞాన్‌ వో యువకుడు వూవాకు, 
మేము దొంగతనానికి అశెవ్షాజేయ బడి లేదనే విషయాన్ని, 
[గహించగానే నెరార్డా వూరుకున్నా కు. 


మమ్మల్ని ఒక చీకటికొబ్లులో బంధించారు. ఆకొ గులో 
యింత క్రిత మే యిద్దరు వున్నారు. మాకు తలదాచుకునేరదుకు 
శొంప్క చేపు తినేందుకు తిండీ వున్నాయిగదా అన్‌ బరా్లా 
నేనూ తృ ప్పిపడ్లాం. 


ఆ కొట్టులో సగభాగం నేలయెత్తుగా కంకర చేయబడివుంది. 
అది పసుకునేందుకు వుషయోగిన్తుంది. ఒకమూల తెక్కిన 
యిద్దరు 'ఖెదీలు పడుకున్నారు. చేనూ వెంటనే నశుకన్నాను, 
ఆ కొట్టులో యిటూ అటూ తిరుగుతో బెరార్లా, అవెజ్ఞానో 
యువకులు, తొందర తొందరగా రహస్యాలు చెప్పుకో నరం 
భించారు. ఆ యువకుడు గుసగుస లాకుతున్నా డుగా ని, 
'బెరార్లో వుచ్రేకంతో బిగ్గరగా మాట్లాడుతున్నాడు. “ ఈ 
మాయమనిపి కథ నాకు అరంఅవడం లేదు. పట్టణం వాడా? 
పలైటూరివాడా? పట్టణంవా డై తే ప లైలకి వెళ్లి aun 
hn ind యేదో పియోజనం వుండాలి. 


“కాని పట్టణంవాళ్ల్ళ జని బాగుంది. వాళ్ళు ైతుంల్ని కొట్లు 
కుని తిండారు. కొను; కొను. పట్టణాల్లోకూడా బీద వాళ్ళు 
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న్నారని నాకూ తెలుసును. పెప్పినో చాలా కష్టపడ్డాడు . 
వేజియంజాకూడ యేమి భాగ్యభోగ్యాలు ఆనుభవించడిం 
లేదు. కాని వీళ్లు అబూ)జీనుంచి పట్టణానికి వచ్చారు అందు 
వేత వీదవాళ్ళుగా వున్నారు! ”” 


లేప పుకు 'బెరార్లోకూడా గుసగునలాజేవాడూ అందుచేత 
వాళ్ళ సంభాషణ నాకు పూర్తిగా అర్లం అయేది కాదు. 
కాన్ని సమయాల్లో బెరార్హో వుజే)కం పట్టలేక, మా! పక్క 
shea విన పజేటంత గటైగా వాదించేవాడు. 


“ఆ కాఫీహోటలో పోలీసులకి దొరికిన మూటలో అచ్చు 
కాగితా లున్నాయని అంటున్నావు. కాగితాల కట్టకోనం 
మన్ని అరెష్టుచేన్తారా? వాట్లకి అంత ఏలువవుండి యీడు 


స్తుండా? 


ఆ యువకుడికి చాలా ఓపికవుంది. గట్టిగా మాబ్లాడనద్దని 
గొంతుక తగ్గించమని బెరార్లోని కోరాడు. అల్లాగే తగ్గనా 
నని వాగ్గానంచేసి మరుసటి వణ యే మళ్లీ గట్టిగా ఆరరఫం 
బాను. 
“ పట్టణంవాళ్ళకి బాగా రాబడివుంది. పల్లెటూరి రైతులు 
తిండి లేక చచ్చిపోతున్నారు. వట్టణంవాళ్ళు క వు భ)ంగా భోజ 
నం చేస్తారు. కడుపుపశ్షైటంత తాజకారు వెడ 
శారు, వాళ్ళేసు పన్నులు చాల్ల చనక్క.-ో స 
తక్కువ కష్టపడ తారు, యెక్కువ. సంపాదిస్తారు. “టోపీల 
బట్టలకి, తోళ్ళకి మూ దగ్గరనుంచి యెంత Mater 
మారు చూస్తే “తెలుస్తుంది. ..... .=. రైతులు పురుగులకంజు 
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హీనంగా కనిపిస్తారు. (సతివాళ్తూ మా రక్తమాంసాలు 
కీలుసాప, అందరూ మా నెత్తియక్కి. తొక్కుతారు. అం 
దరూ మమ్మల్ని మోసగిస్తారు!” 

అవెజ్జానో యువకుడు |శేద్దగా వింటున్నాడు. “దారుణంగా 
వుంది. నువ్వు పెచ్పేడంతా నిజమేనా _రెతు లందరూ 
ల్లా అనుకుంటున్నా రా?’ 

క పట్టణం వాళ్ళు ష్మత్రికలు అచ్చు వేయించి; వూరికే యందుకు 
రైతుల కచ్చి వేయాలో నాకర్థం కావటంలేదు, ఆ మాయ 
మనిపీ తన సంత వ్యాపారాలు యెందుకు చూసుకోవడం 
"లేదో బోధపడడం లేదు. ఏ కాగితాల వ ర్తకుడి కేనా, కాగి 
తాలు అమ్ముడుపోకపో లే యా విధంగా వుపయోగిస్తు 
న్నాడాళ” అని 'బెరాల్లా అన్నాడు. 

కొంతసేవైన తరువాత “ఈ క్రదుకి "వె శే వారంతా విచ్చి 
వాళ్ళాః విచ్చి యక్క_కపో తే, వాళ్ళ వు ధ్రైశ్యం యేమిటి ? 
గవర్న్మమెంటుచేత తుపాకులచేత కాల్చి చేయబడ్డారంటు 
న్నా'వె, వాళ్ళెందుకు (ప్రాణాలు పోగొట్టుపంటున్నారు!” 
అని జెరాళ్లొ (పశ్నించాడు. 

తన స్వంత వ్యాపారాలు చూనుకోవాలసీ పనిజేసుకొని 
నాలుగు డబ్బులు "వెన కేసుకో వాలనీ జెరార్లో పెట్టుకున్న 
ఆశలన్నీ భగ్నం అయిపోయాక జెరార్లో మళ్ళీ తనపూరగపు 
మూనసిక స్థితిలోకి దిగాడు. ప్రస్తుత పరి స్టితులమీద అత 
నికి అసూయ అమితంగా కలిగివుండాలి. ఆతని అడ్డ దిడ్లపు 
(పశ్న లన్నిటికీ ఆ యువకుడు సమాధానం చెప్పి అతని 
'జ్వేహాన్ని రగుల్కొ_లుపుతున్నాడు. 
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వాళ్ల సంభాషణ (క్రమక్రమంగా యితర బేశాలమోదికి వెళ్ళి 
వుంటుంది. బెరార్డా యీవిధంగా అనడం పనపడింది. 


“రష్యా ? నిజం చెప్పండి. అ స్తమానమూ చాలా గొప్పగా 
ర ప్యూనిగూర్చ చెబుతోంటారు. నిజంగా రప్వ్యానంటి దేశం 
వుండదా? అందరూ రప్యానిగూర్చి మాట్లా ౫ తారుగాని, 
యెవరూ వెళ్ళనగ్లు కనిపించదు. నెతులు అన్ని చోటకీ 
గ Mn a ౧౧ 
డతారు-అమెరకాక్కి ఆఫీ కాకి, ఖాంసుకి వలసవోతారు. 
కాని, ర ష్యూకీ యెన్యరూ వెళ్ళ ఇఆందుచేత?€”” 


కొన్నికొన్ని అంళాలమోాద బెరార్డా చలించడం లేదు. 


“1 వమిటీ? వాక్స్యాతంత్యమాక మనం లాయ%వమా+ 
మనం అచ్చు వేశే వాళ్ళమాక మన కెందుకు వా క్స్యాలే త్యం 
ఉద్యోగ స్వాతం(త వ? అని, భూమిహాక్కు._ స్వాతం్యత స్రంఅని, 
యెందుకు అనరు?’ 

ఈ సమయానికి నాకు నిద) వచ్చింది. కొన్నిగంటల తరు 
చాత బెరార్లో నన్ను లేపాడు. 

ఆ యువకుడు జెరార్గొ యింకా మెలకువగానే వుండి, 
మాట్లాడుకుంటోన్నం౦దుకు, నాకు ఛాలా ఆశ ఎకి కలిగిందో. 
* పాపం, నీ న్మిద పాశుచేశాను. ఇప్పుడే పడుకుందువుగాని లే, 
టార్లోనియా రాజకుమారుడి కథ తెలుసునాకి” అని బెరార్డా 
అన్నడు, ఇ 

నాకు వినాలని శతేవు. అందరు రాజులకథ-ు ఒకే. నన్ను 
చంపక పడుకోని మ్యు; అన్నాను. 
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““ టాకోనియా రాజకుమారుడని వీలువబకుతోన్న యీ 
పెద్దమనిమీ మహారాజూ కాదు. ఆశని వేకు బాకోనియా 
కాదు. 
కయ నువ్వు కలగం బున్నా వాళి” అన్నాను నేను. 
““ మహో రాజుఅని రెతులందరూ కొలుసోన్న యా టార్లోనియా 
నాజసమారుడు ఒక వందయేళ్ళ |కితం ఒక "ఫ్రెంచి పటా 
లంతో పనివానుగ వచ్చాను. పీగు రాజవంశానికి చెందిన 
వాకు కాదు. వీడివేరు బార్లోనియా కాదు. టార్లోన్‌. వాడు 
(గెంచివాకు. వాటాల వ్యాపారి. యుద్ధసమయంలో అనేక 
కంపెనీల తాలూకు వాటాలు కొని ' వ్యాపారం చేశాడు. 
కు కం పెనీల్లో వాటాదారు. మతగురువుల దగ్గరనుంచి, 
పెకమాంటీన్‌ (పభువుల దగ్గర విశేషంగా డబ్బు గుంజాడు. 
ల (పభువుల్ని మోసగించి డబ్బు దోచుకున్నాడు. 
వాడీకి ముందారని, అవపైని రాజకుమారుడని బిరుదులు 
వచ్చాయి... ==. స 


“నువ్వు కలగంటున్నా నా 1 పలవరిస్తున్నా వా రం) అని 
బెరార్డాని అడిగాను. 


బజెరార్డా నా మాట వినిపించుకోకుండా ఆ యువకునివై పు 
తిరిగి మళ్ళీ సంభాషణ సాగించాడు. 
టార్లోనియా 'రాజకుమారుక్ల్ణోగూార్శి బెరార్డా చెప్పిన సంగతు 
లన్నీ నాకు నిజంగా కథలాగుంది. 


వాళ్ళు మాబ్లాడుకుంటోం కు మళ్ళీ నేను పడుకున్నాను, నేను 
లేజేటప్పటికీ బాగా యెండ యెక్కింది. 'బెరార్డా' బోనులో 
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పెట్టిన సింవాంలాగు గదిలో తిరుగుతున్నాడు. అవెజ్జానో 
యువకుడు నా (పక్కనే. పకుపన్నాడు. కాని, నిద పోవడం 
లేదు. నేను లేవగానే “'బెరార్డా మిద నీకు నమ్మకంవుందా! ” 
అని మెల్లగా చెవిదగ్గర నోరు ఇ పెట్లి అడిగాడు, 


ళ్‌ ఆ! వ్ర్రం 1 అన్నాను. 


(ఏతి రైతు ఆయన్ని విశ్వసించాలి, ఫాంటమారాలోవున్న 
రైతులందరిశో ఆయన్ని నమ్మమని నువ్వు చెప్పాలి. అతకు 
మన అందనివంటి సాధారుణుడు కాడు, అతనివంటి చెతు 
యో ఇటలీలో మరొకడు వున్నాడని నాకు తోచదు. 
ఫాంటమారాలో యూ విషయం అందరితోనూ చెప్పాలి. 
బెరార్డా యేంచెబు కే అది చేస్తోండు. నిన్ను, బెరార్ష్రాని ఒకటి 
రెండురోజుల్లో వదిలేసారు. అందులో సంబేవాంలేదు. నా 
పరిస్థితి వేరుగా వుండవచ్చును, ఆవిషయం యిప్పుడు తెలియ 
చయ్యనందుకు వమించు. ఫాంటమారాలో 'బెరార్డా సీకు 
చెబుతాడు లే. వెళ్ళగానే, రాఫేల్‌ కి, బెరార్హొకి మాటలు 
కలపాలి. తరువాత చెయ్యవలసిన విషయాలు బెరార్హొకి 
“తెలుసును” 


ఎనిమిది గంటలవేళ మాకు కాఫీ తీసుకు వచ్చాడు ఒక 
వార్డరు. ప్రటూ అటూ తిరగడంవూని బెరాక్హా “ఒకసారి 
జిల్లా పోలీసు అధికారిగారితో మాట్లాడాలి” అన్నాడు. 

ఆ వార్లరు “ అవకాశం వచ్చేవరకూ ఆగు” అని వెళ్ళి 
పోయాడు, 
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'బెరాక్లా మాటలు వినగానే, ఆ వెజ్ఞానో యువక డకి భయం 
కలిగింది. అతిని మనో భావాల్ని సంశయ దృక్కు_ లే తెలియ 
పరుస్తున్నాయి. 

తొమ్మిడిగంటల వేళ పోలీసు అధికారిముండర మమ్మల్ని 
నిలబెట్టారు. బెరార్డా ముందుకు అడుగు వేసి నిలబడ్రాడు. 


(క అయ్యా, అన్నివిమయాలూ _ వెళ్లడి డించేసేంనుకు నేను 
గ 

Mat 2; 

గం వున్నాను. 


“ ఇప్టు” అన్నాకు పోలీసు కమోవనరు. 


“ఆ నిపీబ పష్మ తాలు నావే, ఆ కరపతాంలను నేనే అచ్చు 
య ళం 9 
"వేయించి పంచిపెడుతో వుంటాను, చచ వూయమని హీని!””. 


(లు 
ఈ విధంగా ఆ మాయమని వీ. పట్టుబడ్డాడు. 


ఈ వార్త తెలియగానే ఫాసిష్టు ఉద్యోగస్తులు, పతికా 
విలేఖరులు, (పభుత్వాధికారులు, మేము బ' ధింపబడిన్రున్న 
పోలీసుస్టేవనుచుట్టు నూగారు. మాయమనిషి ఒక ప్లై 
టూరి శే! 


_రోమ్‌నగరా న్నంతసీ పోలీసులు గాలించేస్తున్నారు. ఆ నగర 
వాసుల్లో పోలీసులకి గూఢోచారులకి తెలియనివారు లేరు, 
(పతి నగరవాసి ఒకొక్క. , వృత్తి నిలో జేగన్నబడజ్డాడు, రహా 
వ. పరీశ్నీంచ బడుతున్నారు. కాని మంత వరకూ రైతు 

నిఘాలో వుంచ లేదు. రైతుల నెవ్వ శెరుగుదురు? + నేటి 
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నరకూ రైతుల నెకినిన (ప్రభుత్యం యిటలీలో నుంకేకడా? 
వనప్పుటికి, (వతి తుని (పభుత్వవృ్తి పట్టీలలో జేర్చి, 
నిఘాలో వుంచడానికి సాధ్యం కాతుందా? 

ఇంతాచేసే, ౧ మాయమనివి ఒక నాధారణ తుం 
పెద్ద వున్యోగస్తుకు నచ్చినప్పుడల్లా, బెరార్జోని బయటికి 
తీసికొని నెజతోం కేవారు. నన్ను, జెరాక్టాని, అ'వెజ్జానో 
యువకుళ్లి ర్మాతిఠనురరూల్లో వేరువేరు గదుల్లో వుంచేవారు. 
గిరువాతెరోజుగణా, చాల తరుచుగా విచారణ జరుగుతోం 
డేది. 7 

జెరాకొ దిగ్గంనుంచి రహస్యాలన్నీ తెలుసుకో వాలని, పోలీసు 
కమోూషనరు వాలా [పయక్నించే వాడు. ఆ అచ్చు యం తాలు 
యెక్క._డ వున్నా యో, ముదాాపకుడెవ్వరో, ఆతినికి సహాయం 
చేసేవారు యెవరో చెప్పమని అడిగాడు. బెరారొమ్మాతం 
నోరు వవ్పేవాడు కాదు. అ 

(పతీ విచారణకీ అతని స్థితి 'మరీ దుర్భరం అయిపోతోంది 
మొదటిసారి ఆతని యెడను కంటికింద ఒక పెద్ద నల్లటి 
మచ్చ వుంది. తరువాత, ఆతని శరీరాన్ని గుర్తుపట్టడ మే 
కష్టంగా వుంది. చేవాంనిండ్యాా, డార్జన్యపు చిహ్నాలు 
వున్నాయి. అమినా అతడు యేమో ఆచోకీ యిచ్చేవాడు 
కాదు. పెదవులు బిగించి వుంచలేనప్పుడు తన దృఢనిశ్న 
యాన్ని పోలీసు కమిోపనరుకి తెలియపరచేందుకు గాను 
పళ్ళను విగంచేవాడు. 

నన్నుకూడా విచారించేందుకు ఒకసారి పిలిపించారు, ఒక 
చీకటి గదిలో, ఒక బల్లమోద పదేసి, నాచేతులు వెనక్కి. 
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విరిచి కట్టారు. అటువైన్సి నా వీప్రమిోద అగ్నినర్దం కురుస్లో 
న్నళ్షువుంది. నా వీపుమోద "పెద్ద రంధ )౦చేసి, అందులో 
నిప్పులు పోస్తోన్నట్లువుంది. 
నాకు స్పృహవచ్చి చూ+సుకున్నప్వుకు, నానోట్లోనుంచి రక్తం 
ఓకుతోంది. నా గొంతుక మండిపోతోం 3 క నుక, నాలుక 
చివరతో ఆ రకాన్ని నాకేను. 

sp 
మరుసటి రోజున, అ వెజ్ఞానో యువకుణ్ణి వదలి వేశారు. 
నన్ను, బెరార్లొని ఒక్క చీకటికొట్టులో నే బంధించారు: 
మరొకడుకూడా ఆగదిలో వున్నాడు. ఆతెణ్లి చూడగానే, 
వోలీసు గూఢచారి అనే అనుమానం తట్టి బెనాల్లాతో రహ 
స్యంగా చెప్పాను, 
“వమ భయంలేదు, నేను చెప్పడల్బుకున్న దంతా, యిది 
వర కే చెప్పాను” అన్నాడు బెరార్డా 
అవెజ్జానా యునకుణ్ణి వదిలి వేసిన సంగతి చెప్పాను. 


“* ఇంక మనంకూడా బయటికి తప్పించుకునే మార్షం 
చూడాలి. ఇంక యా అట మునగిసేవిభానం వెతకాలి” 
అన్నాను బెరార్గొ. ' 


ఈ ఆటని ఆరంభించడం కేలిగ్దానేవుంది కాని ముగించడం 
కష్టంగా కనపడుతోంది. 

పోలీసు కమిపనరుతో, తానిదివరకు చెప్పినది అబద్గమని 
'జెరాల్డా అన్నాడు, ఆ కమావనరు “నీకు తెలిసిన రవా 
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స్యాలు బయట పెట్టకపో కే, న్‌ పుణ్యం పుచ్చిందనిమాత)ం 
మరిచిపోకు” అంటో ఒక విషపునవు 0 నవ్వాడు. 
ఆ సాయంకాల మే మరొక (పత్యేక విచారణకోరకు బిరా 
ర్లోని తీసుకువెళ్లారు. బెరార్లా యితరులు కొకుతోంే పతి 
ఖభుటించకుండా “వుండ లేడు. “ప్రతిసారి, అతణ్ణి కటి బల్లమిద 
పడుకో బె శ్రేందుకు పడి పన్నెండుమంది శౌవలసీన చ్చారు, 
ని ఆ సాయంకాలం ఆతడేమో కష్టంకలిగించకుడా కోట్లు 
కట్తంచుకున్నాడు. ఒక వోలీసు అతని మిద వంగినప్పుడు, 
హాబాత్తుగా ఆతని ఏక పళ్ళతోగటైగా పట్టుక్‌ "ని కొరికేస్తు 
న్నాకు. అందమా పరూక్తుకునివచ్చి, ెరాల్లా తలమోద, 
దవడమోద బలంగాడదెబ్బలుకొక్టూారు. మూ కొట్టులోకి రక్తపు 
ముద్దయిన జెరార్హొని తీసుకొనివచ్చి పోలిసులు పడేశారు. 
నీలువనుంచి క్రిందికి తీసిన క్రీ)న్తు జేవుడిశరీర ంలాగుంది బెరా 
చేహం. | 
మరుసటి వ్రదయం ఆతడు శ్నీణస్వరంతో యిల్లాగు అన్నాడు 
“* ఆతడు బయటపడ్డాడు. నేనిక్కడ ఆతనికోసం చచ్చిపోతు 
న్నాను, పట్టణంవాళ్ళు, పట్టణంవా ల్ళే. నేకు నానాబాధలు 
అనుభవిసోం శు బయట స్వేచ గా కులుకుతున్నా డు- నాకు 
అతడు చెప్పిందంతా యొదుకు చెప్పి వయ్యకూడదు! నాకు 
తెలునున ముకొని, ఊహించినపీ, ఊహించానని అనుకొన్నవి, 
విన్నవీ, నాకు తెలియనివీ, ఊహించనివ్‌, అన్నీ యెందుకు 
బయట పెట్టకూడదు?” 
మేము పోలీనుజాథచారి అని అనుమాన పడిన బందీ చెవులు 
పెద్దవిచేసుకొని వింటున్నాను. 


hy 
జ) 
ts 


ఇఖాంటమారాొ 


నేము వోలీసు కమిషనరు ముందుకి తీసుకొని రాబజాము, 

అ వెజ్జాకో యుకుశు తినకు చెప్పిన విషయాలన్నీ వెల్లడించే 

స్తాజేమా జెరాశా అని అనుకున్నాను. రహస్యాన్ని వెలడిం 
కరమాచివో, చెడ్లరో నిర్ణయిం దముకో లేకుండావున్నాను. 

సీకు తెలిసిన విషయాలన్నీ వెల్లడించేందుకు సిద్ధంగా 

వున్నా వా? అని కమాూాపనరు అడీగాడు. 

cc 


ఆ!” అన్నాను బెరావా. 


లా 

కమిీావవమ ఒక్‌ ప, తిక 'బెరార్లాముందు పెట్టాడు. దాని 
~~ 29 

మోద పెద్ద అవ రాలతో ఈ విధంగా (వాయబడిన్రంది. 


“ జెరాళొ వయోలా నర్జిల్లాలి!”' అని (వాయబడివుంది. 
20 య 


క్‌! రహస్యంగా అచ్చు వేయబడిన యా ప్మతిక మాద నువ్వు 
అరెష్టు చెయ్య బకింది మొదలుకొని, నేటివరకూ, పోలీసులు 
న్‌చేశ రహస్యాలు వెల్లడింప చేసేందుకు చేసిన, పయ త్నాలస్నీ 
(వాయబడి వున్నాయి, నువ్వు రహన్యాలు వెల్లడించేందుకు 
సగంగా వున్నావు కనుక, నువ్వువున్న చీకటికొట్టునుంచి 
యీ రహస్య ప త్రీకకి సర్యవిషయూలు యేవిధంగా పంపిం 
చావో మొదట చెప్పు” 


బెరాళ్డా సమాభానం చెప్ప లేదు. 


ఫాంటమారాని గూష్చి రిరాపతిోక లో అనేక విషయాలు 
వాయబడి వున్నూఖు. ఫాంటమారా జలధాోరని కమోాహ 
నరు తన.కొ త్తకాలనలోకి మార్చి వెయ్యడం, గామకంఠాన్ని 
ఆక్రమించడం, టియోఫిలో అనేవాడు వ్రరిపోసుకుని చచ్చి. 
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పోవడం, ఎల్వీరా అనే వ్‌ల్ప చచ్చిపోవడం రుంకా అనక 
విషయాలు వున్నాయి. ఫాంటమారా మ కాక వోతే 
యావిషయాలన్ని యెలా తలునాము! చం క్‌ టునురాచి, 
గొ 
యీూవిపషయాలన్ని యెలా పలీయఫపర భావో చెపు” అని 
కేమోవనరు అడిగాహు, 
బెరార్లా మాట్లాడకుండా, ఆ పతి 95 వేపు సమ్మ్మోహితుడై 
నట్లు "చ్చ వెయ్యకుండా చూస్తున్నాడు. ఆతిని క రక్షముందు 
వతి 9ః మోదవున్న తెన వేరు, 'ఎల్వీరా చేరు వ్యాషయాన్ని 
స్థంభీంప జే వస్తాయి 
“చప్ప బెరార్వా, చెప్ప అని కమిషనరు నొక్కి అడిగాడు. 
క్ష ఇల జ్య ; రాం _ జ ఇ ల్‌ ష్‌ 
“చెప్ప లను. నేను చచ్చిపోయందు.కెనా నిద్ధంగావున్నానూ 
కాని చెప్పను” అన్నాడు బెరార్డొ, 
కొమోూవనరు అనేక సార్లు రహపాస్నంగా వెల్లడించ మని అడిగాడు. 
బెరార్లొ యోలోకంలో ే లేము. చనిపోయేందు కు డృథ నిశ్చయు 
డయ్యాశ శం. ఆతిని శరీరాన్ని కోటుతోకి యాషఫాకొని 
ea 3 
వెళ్ళారు. 
ఆ రాతి 'మేమిద కము న్మిదవో లేవు. 
ద 
= స 2x షు వష 

తన బుర [బద్ద లయ్యేందుకు సిద్దంగా వున్నట్టు బెరా 
“చెంచు చేతులో తీరస్సు గట్టిగా న్‌ క్క వట్టుకన్నా సు 
తాను విన్న విహరూలు వల్లడిద్దామని కొంత సేపు అనుకి 
న్నాను. మళ్ళీ మనసు మార్చుకున్నాడు. మళ్ళీ వెల్లడించేం 
దుకు స్థిర పర చుకున్నా 3. ఈ ఖెదులో యెం దుకు వుండాలి? 

యఖ న్‌ యేళ్ళ వయస్పప్పుడు వ కౌ దులో న ఇమెందుకు బలవంతపు 


వివక్ష ఫాంటమా రా 


జావు చావాలి? |పతిష్లకోసమా? అశయంకోసమా? కాని 
ఆతనికి రాజకీ మాల్లో యెప్వుకూ అభిరుచి లేదే? ఈ ఆలో 
చనలతో, తర్షన భర్షనలతో గంటలు గడిచి పోయాయి. 
తనలో తాను, నాతో యోావిధంగా చర్చిస్తున్నాడు బెరార్తా. 
నూగదిలోవున్న మూడనవాడు చెవులు నిక్క_పొడుచుకని 
[పతిమాబా వింటున్నా ఈ, 'బెరార్లాలో యీ సంఘర్షణ 
తివంగా జరిగిపోతోంది. 


“నేను | దోహి కింద మారు లే, సర్వనాశనం అయిపోతుంది. 

నేను [దోహినె తే ఫాంటమారా నాశనం అయిపోతుంది. నేను 

[దోహినై కే, ఎ ల్లాంటి అవకాశం వచ్చేందుకు శతా జ్టాలు 
పకుతుంది. కాని నేను చచ్చిపోలే?!......... 


తనకోసం కాకుండా, (పజలకోసం చచ్చిపోయిన రైతుల్లో 
నేనే పథముణ్ణ్‌ జెతాను. ఇతర రైతులకోసం, రైతుల ఐక 
మత్యంకోసం' | (పాణాలు ఛారపోసినట్లు కుతుంది. 07 


ఈ తర్జన భర్ణనలోంచి తేల్చిన సారాంశం యిది. ఈమాటలు 
ఆతనిక్‌ కళ్ళపారలు విడతీసి నట్లున్నాయి. అఖండ మైన [పకా 
శాన్ని కలిగించాయి. 


క ఐకమత్యం! )” అన్నాడు. ఐకమత్యం అంకు యేమిటి? ఈ 
మాట యెప్పుడైనా నువ్వు విన్నావా అదొక కొత్త పదం, 
ఐకమత్యం. అడే సార (తక శమం. అచే---బలం. అదే 
స్వాతం త్యం. అజే పన్నులు కట్టనఖ్లర్లేని భూమి. ఈమాట 
యెప్పుజేనా విన్నావా ఎంత సిన్నోమాటో చూశావా? 
ఈ మాటనే ఫాంటమారాకి తీసుశొని వెళ్ళాలి. నేను చచ్చి 
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పోలే య{ీమాటనే ఫాంటమారాకి నువ్వు తెలియపరచాలి. 
ఏక మత్యం లూ ih బుశాలీజోంపాతో, చాల్లే సురా 
సీవానితో, పీలాటాతో, అంటోనియాతో అందరితోను 
యో ఐక ఇం లె ర్న అ చెప్పాలి. ఐక మత్యం రైతు 
'కెతుకీ మధ్యనుండే నరాన్ని. 'వెైవమ్యాన్ని వోగొట్టాలి. 

మనకి లేనిది ఐకమత్యం ఓక్క_కే. అది వుంకే తక్కిన 
వ దాసివెంబడినే వస్తాయి. 


ఈ మాట లే బెరార్లా దగ్గరనుంచి. నేను విన్న ఆఖరిమాటలు. 
మరుసటి నరసన్న మిమ్మ ల్ని ద్దరిసీ విడ తీశేసారు, 


రెండురోజుల తరువాత పోలీసుకమిోషనరు నన్ను పిలిచాడు. 
“ టిరార్లొవయాలా అత్మహత్య చేసుకున్నాడు. నిరాశలో 
వురిపోనుకుని చచ్చిపోయాకు. ఈ విషయంలో అబద్దం లేదు. 
కాని, సాత్యుం లేదు. బెరార్లో వురిపోసుకుని చసీపోయా 
డని ఒక బాజ్మూలంమోద నువ్వు సంతక ౦చే స్తే సీ నిన్ను 
వెంటనే వదిలి పెట్టస్తాంో. 


అని కమోవనరు నాతో చెప్పాడు. 


 శెళార్లో చచ్చిపోయాడని వినగానే నాకు య్‌డుపు వచ్చి 


జేరుమని మేజ్చాను. 

ఆ కమిషనరు వాజ్కూలాన్ని తయారుచేశాడు. నేను చదవ 
కుండానే సంతకం చేశాను. 

వోలీసు చీఫ్‌కమివనరు దగ్గిరకి నన్ను తీసికొని వెళ్లాడు. 


“ చనిపోయిన బెరార్లో స్నేపితుడ వేనా నువ్వు” 


226 ఫాంటమారా 
చిత్తం, అయ్యా, .! 


చనిపోయిన మనివీ యెప్పుడూ అత్మహత్య చేసుకోవాలని 


ప తి ర వివ న్‌ శ స్‌ 
(1 వ జ్‌ వాడనే విషయాన్ని నువ్వు అంగీకరిస్తు 
న్నా వాక 


కేక చిత్తం అయ్యా, 


ఈతకు యా మధ్య కాలంలో ఒక (మేను న్యన హారంలో 
తిరస్కృతు డయాండా? 


“చిత్తం అయ్యా” 
అలాటి 
““ఈతడుకూడా నువ్వు బంధింపబడిన గదిలో వేవు-డి నువ్వు 


నిదపోతోన్న సమయంలో ఉరిపొసుఖని చనివోయాడని 
అంగీకరిసావా?”” 


“చిత్రం అయ్యా” 
ఆటీ 
నాచేత ఒక వాజ్మూలంమిద సంతకంవచేటి చి ఒక న్యాయ 
మూ రి దగరకు తీసికొంవెళ్ళారు. 
నక నువ్వు యో చనిపోయినమనిపి. స్నేహితుక వేనా! 
“బి త్రం, అయ్యా” | 
న 
కక ణు | జ్‌ నా vక న క యాం గాా 2! 
-ఈనదు (వఒమవ్యవహో రార్గ తిరస్కృృతుడయ్య్యూడా $' 
5 చిరం, అయ్యా”? 
pane - 


నిన్ను బంధించిన గదిలోనే, నువ్వు నిదిసోన్న సమయంలో 
వురిపోసుకొని చచ్చిపోయాడని నువ్వు ఒప్పుకుంటావా! 
“చిత్తం అయ్యా” 
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ఠయనకూ జా నాచేత సంతికం చేయించి వెళ్ళిపొమ్మన్నాడు, 
మధ్యాహ్నానికి నన్ను ఖెనులోంచి వదిలిపెట్టారు. నాతో 
కూడా పోలీసులు నచ్చి, అ వెక్టానా _రలుయొక్కి_ంచి వెళ్ళి 
పోయారు. తరు వాత జకిగిన విప మాలు మాబాబుచెబుతాడు. 
నా కొడుకు ఫాంటమాశా నచ్చేముంటే, యో విషయాలన్నీ 
మాయమనిపీ నాతో చెప్పాకు. 

నా కొడుకు నచ్చే సమయానికి మాయమనిపి మా కిచ్చి 
వెళ్ళిన జక అచ్చుయం ఏ౧ంచుటూ మేము పదిహేనుమండి 
వరకూ మొట్టమొదటి _రెతుపత్సికను అచ్చు వేసేందుకు 
కూర్పుకున్నా ౦. ॥ 

ఆ యంత'౦ ఒక క ర పెకులో అమర్శబడివుంది. సెమూత 
లోపలి ల వ నున్నటి స క్యా లోపల కొన్ని 
(దావకాలు, సిరాలూ వున్నాయి. ఒక 'కాగిత౦మూద[ వాసి 
తెల్లకాగితాలమిద కొన్ని వందలు (పతులు యీ 
యంత౦౦తో తీయవచ్చును. 


పోర్టాషిఆోావీరుడి అక్షరాలు వాలా ఆందంగా వ్రంటాయి. 
అతడు (వాత [పతిని రాశేందుకు కూర్చున్నాడు. బాల్లిస్పే 
రాకి కరణము, వర్ష। కమము బాగా తెలుసును, ఆ 
యంతంచే పని చేయించే విధానాన్ని రాఫేల్‌కి నాయ 
మనిషి చేర్పాకు. పీకే కాకుండా తక్కిన అందరూ ఆ 
యం తం చుట్టూ వున్నారు, 

ఆ పతికకి యేం చేరు పెడదామా అనే. విషయాన్ని గూర్చి 
ముందు ఆలోచించాము. 


నిని ఫాంటమారా 


పట్టణాల్లోని ప్యతికల వేర్ణవంటిది “యగవాణి అని వేరు 
పెట్టమన్నాడు కాని 'బెళాల్డా [పన సనని పుణకిపు 'చ్చుకున్న 
రా ఫేల్‌, అట్లాంటి వేరునె చెప్పక నోరు మూసుకొమ్ముని 
“మనం యితరని అనుకరించకూకదు. ఇటే శెతుల మొట్ట 
మొదటి పతి/క !** అన్నాడు. 

మిచెలీజోంపా * సత్వం” అని వేరు పెట్టగున్నాకు. ఆ వేరు 
చాలా బాగుంగి, కాని నాఫేల్‌ అందుకూ ఒప్పుకో లేదు. 
సత్యం, సత్యం యేమిటో, అబన్టం మేమిటో యే దెయ్యానికి 
తెలుసును?” అన్నాడు. 

“ మనకి తెలియకపోఎచ్చును, కాని ోలుసుకునేందుకు 
(పయత్ని సాం”! అని మి చెలీ అన్నాడు. 

అది తెలుసుకున్నాక, దానితో పులుసు నంకుకుంటావా 
అన్నాశ్కు రాఫేల్‌. 


{6 


బాలి స్సేరాసేనాని నాగయం 2 అని మ్యైమన్న్నా కు, 
G స్ట లి 


66 స్పీళ్ట మతిపోయింది. న్యాయం మన కెప్పుడూ న్యతి రేకం 
గానే యేడవలేదూ?” అన్నాడు, 


ఆతని వుద్దేశం మారు అర్థం చేసుకోవాలంశే, మావ శై 
శారి వాళ్లకి, న్యాయం అంక వరలు అర్థ) కొతుం 
దని, మిరు మనస్సులో నల న్యాయం చేతుల్లో 
చిక్కాడంశు పోలీసుల చేతుల్లో శకటం అన్న మాశే. 
ధర్యంకోసం పాటుపడటం అంకే, Pre చెప్పినదాని 
నంతా జెొెననడం. 
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c6 6 Yee 
కాని, నిజమైన ధర్మం” అని వాలని నా వు క్రైశ్యం.. 

అందరికీ సమాన మైన న్యాయం జరగాలి” అని బాల్లిస్సేరా 
కోపంతో అన్నా కు. 

“ అందరికీ సమానమైన న్యాయం స(క్లంలో దొరుకుతుంది. 

Q_ a sO 

అన్నాడు రాఫేల్‌. 
“నువ్వు చెప్పు. మంచిపేరు వుండాలి” అన్నాకు వోక్టాఫియో 
వీరుడు, 

“మన మేం చెయ్యాలి?” 

ఆ మాకే మూడుసార్లు రావేల్‌ నేత అనికించి, రాెఫేల్‌ 
ఉదేశ్యం మన మేం చయ్యాలి, అనే పేరుతోనే ష్మతికని 
నడిపించాలని తెలుసుకున్నాం. అఆశ్చర, ంతో ఒకరివం? 
మరొకరం చూసుకున్నాం. 

రాని యి. బేంపేరయ్యాా! షతికకి యా వేరు బాగుంటుందా! 
షృతిక ముఖపత /0మోద అందంగా ముచ్చటగా రాసేందుకు 
అనుకూలంగా 'యీదెనా పేరుండాలి” అని వీరుడు అన్నాడు. 
a సే, బాగుంది. ష్యతిక ముఖప(తంమిాద, అందంగా 
మన మేం చెయ్యాలి? అని రాము. అదే మన పతిి)కవేరు 
జెతుందిి” అన్నాడు రాఫెల్‌. 

' ఆ పేరు అసవ్యాంగా వుంది. మన పత్రిక రోమ్‌కి వెళ్ళిం 
దంకే వాక్ళ్‌ శాటాకులు కడతారు” అవి వీరుడు తన 
= అభ స్టంత్‌ రాన్ని శలిపాడుం 

"రా ఫేల్‌కి కోపం వచ్చింది. ఈ పత్రిక రైతలది. నెతులచేత, 
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చెతుల కొరకు నడిపింప బశుతుంది. దీన్నిగూర్చి పట్టణ 
వాస్తవ్యు లేమి అకుకుంశకే _రెతుల కేమి? 

రాసేల్‌ ఉధేశ్యంతో బాల్లీస్సేరా యేకీభవించాడు. అందు 
వేత “మన మేం చెయ్యాలి?” అనే చేశే పెట్టబడింది. 

పరుడు అయిష్టంగానే పతి )క చేరు వా/స్తున్నాడు. మేమందరం 
మొదటి వ్యా నాన్ని గూర్చి ఆలోచిస్తున్నాం. 
మొడటి వ్యాసానికి “వాళ్లు  బెరాగ్జా వయోలాని ఖూనీ 
చేశారు' అని పరుపెకదాం మిరు ఒప్వుకుంటారాక అని 
మిచెలీ జోంపా అడిగాడు, 


రా ఫేల్‌ ఒప్పుకుంటో “వాళ్ళు బెరాక్లై వయోలాని ఖూనీ 
చేశారు! మనమేం చెయ్యాలి? అనికూడా చేర్చమన్నాడు. 
“మన మేం చెయ్యాలి? అన్నది ష్య తిక పేరులోనే వుంది” 
అన్నాడు జోంపా. 

ఒక్క-సారివుంచే చాలదు. మనం చాలాసార్లు రాయాలి. 
మనం డాన్ని తిరిగి తిరిగి రాయకపో ల్మే ఆ పేరు పెట్టినందుకు 
వుపయోగం వుండదు. వాళ్ళు మన నీరు తీసుకుపోయారు, 
మన మేం చెయ్యాలి? పుకోహితుడు చనిపోయిన మన _రెతుల్ని 
ఖననం చెయ్యను. మన మేంచెయ్యాలి? న్యాయం పేరు చెప్పి 
మన శ్రీల మానభంగం చేస్తారు. మన మేంచెయ్యాలి! 
డాన్‌ సర్కోస్టాంజా కపటి. మన మేం చెయ్యాలి??? అని 
రాఫెల్‌ చెప్పాడు. ళ్‌ 
రా"ఫీల్‌ ఉదేశ్యం (గ్రహించి, అందుకు ఒప్పుకున్నాం తరు 
వాత ' వారు వ్యాసాలు రాసోం శే నేను నా కొడుకుని తీసు 
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కొని యింటికి వెళ్ళాను. మళ్ళీ నా కంటబకడేమోనన్సి 
భయపడిన పుతుణ్ణిమాశాక ౨౦టిదగ్గర వాడితో కొంత 
కాలం గడుపుదా మనుఖన్నాను. | 
అర్ధ రాతి వేళ రాఫేల్‌ నా దగ్గిరకి నచ్చి “మున మేర 
చెయ్యాలి” పతి)క పతుల్ని ముప్ఫై యిచ్చి, శా౯ బెని జెట్టో 
(గామంతో పంచిపెట్టి రమ్మన్నాడు. మరుసటిరోజున అనేక 
[గామాల్లో అమిదునందల (పతులని పంచి పెన్తుందుకు (పయ 
తాలు జరిగాయి. 

నా భార్య బంధువులు బివి డెట్టోగామంలో వున్నారు. 
నేనూ, నాభార్య, పుత్రుడు ఆ మరుసటి వృుడయాన్ని బయ 
చే, మధ్యాహ్నానికి వూరు చేరుకున్నాం. ఒక గంటలో 
ఆ పత్రికల్ని పంచిపెట్టాను. ఆర్మాతి అక్కడే భోజనంచేసి 
తొమ్మిది గంటలకి ఫాంటమానా వెకుతున్నా౦.. సగందూరం 
వచ్చాక, దూరాన్ని తుపాకులు వేలుతోన్ను ధ్వని వినపడు 
తోంది. 

ఖ1'ఈ' రోజున యేం పండుగ” అంటూ నాభార్య అడిగింది. 
అ రోజున యేపండుగో గ్రహించడం కష్టం. లూయీబువి. 
పండుగ అమయిహోరింది. అసీబుషి పండుగ మంకా చాలా 
రోజులకిగాని రాదు. 


““ ఫాంటమారానుంచే ఆ ధ్వని వినపకుతకోంప” అన్నాను 
నేను, . 

మా పట్టణంనుంచి మా (పక్క_వ్లూరి జండివా శొక్‌కు ఆ 
సమయాన్ని మమ్ముల్ని కలుసుకున్నా మ. 
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'" ఫాంటమారావా. గయ్‌! ఫాంటమారాలో యుద్దం జకుగు 
తోంది” అంటో ¢ బిగ్గరగా అరునో చెవ్చొడు, 


5 వమిటి? యుద్ధమా? యుద్ధం యెంనుకు*?” అని మేము 
అళ్చర్య పడ్డాం, 

“ ఫాంటమారావాళ్లు ఒకరితో ఒకరు ముస చేస్తున్నారా? 
అసంభనం. అడెప్పూకు జరగదు” అని "మూలో మేము 
అనుకున్నాం. 
కంటా క్షరు ఫాంటమా రా పజలణో యుద్ధం చేస్తున్నాడా? 
ఎందుకు? 


అప్పుడప౫కు తుపాకుల మోత ఆగుతోంద. కాని మళీ 
(వారంభం అవుతోంది. ఖాంటమారా సమిోవిస్తున్న కొదీ, 
ఆ తుపాకీమాత ఆ వూరునుంచే వినపడుతోందని స్పష్ట 
' పడింది, 


“ మనమేంచెయ్యాలికి” అని మాలో మేము తర్కిం౦చు 
కున్నాము. ఆ (పక్నే స్కార్పోను “వేశాడు. మనమేం 
"చెయ్యాలి? 
సమాధానం చెప్తడంకంకె, ఆ (పశ వెయ్యడం చాలా 
తేలిక. ఈ లోపుగా నడక సాగిస్తున్నాం, 


పెస్సినా, పాంటమారా రోడ్లు కలిసే చోటుకి వెళ్ళేటప్పడికి 
సిపాల్లా మమ్మల్ని కలిశాడు. 


క్‌ ఎక్కడికి వెడుతున్నారు? ఫాంటమారా కా? మికు పిచ్చె 
త్తిందా?” అంటో పెస్సినా వైపు పరుగెత్తాడు. 


80- పదియవ (పకర ణము 288 


మేంకూణా సిపొల్లా వెనక పరు? తాం, 
“ చప్పనయ్యా!  ఫాంటమారాలో యేం జరుగుతోంది? 
ఎందుకు తుపాకులు పేలుస్తున్నారు”” అంటూ పరుగాక్తుతో నే 
అడి గాను. 

“ అద్హాధిలకేస్టం! యుద్దం జరుగుతోంది. కెతులమోద 
సత్ఫికమిద్ల యనం చేస్తన్నారు!”” అన్నాను. 
ప ఇక్కిన వాళ్ళంతా హం చేస్తున్నారు?” 
“పరిగి త్తగలిగిన వాళ్ళు పారిపోయారు, తిప్పించుకో గలిగిన 
వాళ్ళు తె ప్పించుపన్న్నారు.”” 
“స్కాఎత్చోక్‌ త్రె స్పించుకున్నా డా?” అని నాకోడుకు అడిగాను, 
“ఆయన ఆత్క్మె శాంతించుగాక !'” అంటూ విచార సూ చకంగా 
చెప్పాను, 
““బెనర్షీన్లారటో జీవాలతో త ప్పించుకున్నా డా?” 

కా న 


గళ జై, 


“ట్థరాసా ఆత్మ శాంతీతిముణాక "’ 
“విలాటో వీషయం యేమైంది?” 

“కొండ మిదనుంచి త ప్పించుపపోయాము,”” 
“మివెలీ జోంపా సంగతి?” 

గెల పారిపోయాక్షు”, 


లిచ్సరా రా జేనానో?'’ 
bn: సహన స్వరం చేరుకున్నాడు”. 
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“వంకా యెవరు చచ్చిపోయారు?”” 


ఆసమయాన్ని మా నెనకనుంచి గుజ్జం డెక్కల టకటకధ్యని 
వినపడింరి. సైనిక పటాలం 'పెన్పీనోనుంచి ఫాంటమారా 
వెనుతోంది కాబోలు. 

పాణాల్ని రక్షించుకునేందుకు, రోన్లు పక్క. పొలాళ్లోకి పరు 
గెత్తాము. ఆ రాతి) గాఢాంధకారంలో, సివాల్లా మాకూ 
కనబడ లేదు ఆరోజు మొదలుకొని, నేటివరకూ ఆతెని గతి 
యేమైందో మాకు తెలియలేదు, 


అతని విషయ మేశాంండా, తక్కీ.న వాళ్ళ సంగతికూడా 
మాకు తేలియకు. ఎనరు చనిపోయారో, యెవరు తప్పించు 
కున్నారో, మా యిలు మేమందో, పొలం యేమెందో, 

mm మాం షై 
తెలియము, 


నేటికి యిక్కడికి చేరుకున్నాము. మాయమనిపి మమ్మల్నీ 
యిక్కడికి సురవ్షీతంగా చేర్చాడు. కాని మేము యితేర 
చోట్లవుండి ప్రొణాలని నిలబెట్టుకోవడం అసాధ్యం 'త్రోక్షో 
విషయం స్పష్టంగా గ్ర నబడుతోంది. మే మేం Sey 


ఇన్ని కష్టాలు, బోధ, కన్నీళ్ళు, గోయాలు, ర “కం, (శోధం, 
నిరాశల "తరువాత మే మ చెయ్యాలి ! 11 


వూ క్ర ర్హవ్యం యేమిటి ? 
ఇలానే 


